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हामी पनि िवद्यालयमा हुन््थथ्ययौ ौँ

आफ््ननै भाषामा सनु््थथ्ययौ ौँ, 
बझु््थथ्ययौ ौँ, बोल््थथ्ययौ ौँ र नयाँ 
सोच बनाउथ््ययौ ौँ।

परुै तालीम विद्यार्थीहरूको आफ््ननै क्षेत्रीय भाषामा (मातभृाषामा) दिनपुर््छ।
— नया तालीम, महात््ममा गान््धधी।

शिक्षामा मातभृाषा बाल/बालिकाहरूका लागि आमाको दधु जस््ततै  हुन््छ। 
जबसम््म  मातभृाषालाई श िक्षाको माध््यम बनाइदैन  तबसम््म श िक्षाको 
सार््वभौमीकरण सम््भव हुदैन। 

— रवीन्दद्रनाथ टैगोर।

अधिक जानकारीका लागि कृपया www.ncert.nic.in हेर््ननुहोला अथवा कपिराइट पषृ्‍ठमा 
दिएको ठेगनामा व््ययापार प्रबन््धनसँग सम््पर््क गर््ननु होला। 



बुझ््नने माध््यम
राष्ट्रिय परिसंवाद 2008-2010 मा आधारित

राष्ट्रिय शैक्षिक अनुसन््धधान तथा प्रशिक्षण परिषद्
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परिमार््जजित संस््करण
2024

आमुख

बच््चचाहरूको प्राथमिक शिक्षा मलूतः भाषा शिक्षा नै हो। त््यसैले राष्ट्रिय शिक्षा नीति 
2020 ले फेरी एकपटक ‘मातभृाषामा शिक्षा’ भन््नने विषयलाई जोरदार परू््ण तरिकाले 
प्रस््तताव गरको छ। पछिल््लला शिक्षा सम््बन््धधी दस््ततावेजहरूले पनि मातभृाषामा शिक्षाको 
सझुाव दिइरहकेा नै छन।् भारत एक बहुभाषिक दशे हो। त््यसैले सबै बालबालिकाहरूको 
शिक्षालाइ सहजपरू््ण र अबाध गतिले अगाडि लैजानका निम््तति भारतीय भाषाहरूलाई 
नै पठन-पाठनको भाषा बनाउन आवश््यक छ। मातभृाषामा पठन-पाठन हुने हो भने सबै 
विषयहरूको बलियो आधार निर््ममाण हुनेछ। कमसे कम कक्षा पाँचसम््म अथवा सकेदखेि 
कक्षा आठसम््म तथा सम््भव भए अझ माथिसम््मको शिक्षा घरको भाषा/मातभृाषा/
स््थथानीय भाषा/ क्षेत्रीय भाषामा भएको उत्तम हो भन््नने कुरा राष्ट्रिय शिक्षा नीति 2020 ले 
स््पष्ट रूपमा उल््ललेख गरेको छ। बहुभाषिकताको प्रवर्दद्धन गर््न मातभृाषामा विज्ञान र अन््य 
विषयमा उत््ककृ ष्ट अध््ययन सामग्री उपलब््ध गराउनपुर््छ । यसले बालबालिकाको भाषा र 
विद्यालयको भाषाबिचको अन््तराल कम हुन््छ र भाषाहरूको बिचमा परस््पर सामञ््जस््य 
बलियो हुनेछ।

यो ठूलो योजनामा दशेका विभिन््न भाषा विज्ञहरू र भाषा शिक्षा विभागको 
महत््वपरू््ण भमूिका छ। यसका लागि विभागलाई धरैे धरैे धन््यवाद दिद ै यो पसु््ततिका 
बालबालिकाहरूको शिक्षामा काम गर्ने विभिन््न राज््यका योजनाकारका लागि आधार 
पसु््ततिकाको रूपमा सहायक हुनेछ भन््नने आशा गर््दछु। 

नया दिल््लली 	दि नेश प्रसाद सकलानी
मार््च 2023 	नि दशेक
	  राष्ट्रीय शकै्षिक अनसुंधान और प्रशिक्षण परिषद
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पहिलो संस््करण
2010

आमुख

उपनिविष्ट समाजमा बाल/बालिकाको जीवन र उनीहरूको शिक्षामा भाषाको भमूिका 
भन््नने विषय अनेक प्रकारका विसंगतिहरूले घरेिएको छ। यस््ततै विसंगतिहरूलाई लिएर 
विचार गरिने प्रयासहरू पनि सामाजिक मान््यता र राजनैतिक विवादहरूले घरेिन््छन।् शिक्षा 
सम््बन््धधी भाषा-नीति निकै नै लामो समय दखेी चर््चचा तथा शोध को दायराबाट बाहिर छ  
भन््नने कुरा कुनै आश्चर््यको कुरा होइन। यो स््थथितिलाई बदल््नने लक्षष्य लिएर राष्ट्रिय परिषद ्ले 
शीर््षक ‘बझु््नने माध््यम’ लाई लिएर गोष्ठीहरूको श्रृङ्खला आयोजन गरेको थियो। उदयपरु, 
पटना, वाराणसी र दिल््ललीमा आयोजन गरिएका गोष्ठीहरूको विशषे ध््ययान विद्यालयमा हुने 
दनैिक जीवनमा बच््चचाहरूको भाषागत अनभुवहरूको विवचेनलाई लिएर थियो। भाषाको 
प्रयोगमा लामो समय दखेी शिक्षानीति सम््बन््धधित बहसहरू पनुः नया तरिकाले सचुारु 
होउन ्भन््नने कुरामा विशषे प्रयास गरिएको थियो। पसु््तक यिनै कोसिसहरूलाई अगाडि 
बढाउने लक्षष्य लिएर प्रकाशित गरिद ैछ। पसु््तक का विषयवस््ततु चार संगोष्ठीमा उठाइएका 
प्रश्न र उनका उत्तरहरू खोज््न प्रयोग गरिएका तर््क हरूको मदतले रचिएका हुन।् हामीलाई 
आशा छ  यो पसु््तकको माध््यमले बच््चचाहरूको शिक्षा सँग चासो राख््नने नागरिकहरू जसमा 
शिक्षक, उनका प्रशिक्षक, अधिकारी, जनप्रतिनिधि, सामाजिक संगठन का कार््यकर््तता, 
तथा माता पिता जसले शिक्षणलाई भाषाको प्रश्नमा विचार र संवाद चलाउनका लागि 
उत््ससाहको अनभुव गर्नेछन।् यस््ततो संवाद आजको ऐतिहासिक आवश््यकता हो।  शिक्षाको 
अधिकार सम््बन््धधित काननुले बच््चचामा मातभृाषाको महत्तत्वलाई पनुः स््थथापित गर््नमा नया 
प्रयास थपेको छ। यो पाईलामा शिक्षाको औपनैवेशिक इतिहासको सम््पदाबाट उत््पन््न 
मानसिक र सामाजिक जकड़नलाई टाढा गर्ने शक्ति हो। प्रष्ट रूपमा दखे््न सकिन््छ कि 
कुनै पनि काननुमा निहित शक्ति अभिव््यक्त हुनलाई सामाजिक संस््थथागत सहयोगको 
आवश््यकता पर््दछ। अङ््ग्ररे जी माध््यमका स््ककु लहरूको प्रचलन समकालीन यथार््थपरक 
छैन, एक जटिल सांस््ककृति क संरचना पनि हो। यसलाई अन््ततःक्रियात््मक दायरमा समावेश 
गरेर मात्र कुनै पनि परिवर््तनको आशा गर््न सकिन््छ। 

राष्ट्रिय पाठ्यचर््चचा को रूपरेखा 2005 मा परिवर््तन को दिशा र प्रकृतिलाई लिएर 
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पर््ययाप्त संकेतहरू दिइएका थिए। यिनी संकेतहरूको विस््ततृत खलुासा भारतीय भाषा र 
अङ््ग्ररे जी भाषाको पढाइसँग सम््बन््धधित राष्ट्रिय फोकस समहूका प्रतिवेदनमा गरिएको 
छ। यी दबैु दस््ततावेज़ कक्षामा शिक्षणको माध््यमलाई बच््चचाहरूको बझुाइको स््ववाभाविक 
विकासक्रमका मनोवैज्ञानिक सन््दर््भमा राखिन््छन।् 

यो सन््दर््भको एउटा महत्तत्वपरू््ण आयाम भारतको बहुभाषिक वातावरण हो। हाम्रा 
बालबालिकाहरू जन््मदखेी नै बहुभाषिक वातावरणमा हुर््ककि न््छन ् र यही वातावरणमा 
निहित लोकसिर््जनालाई आफ््ननो स््ववाभाविक विकासक्रममा ग्रहण गर््दछन।् हामी 
शिक्षाव््यवस््थथामा भाषाको पढाइ र माध््यम भाषाका प्रश्नलाई लिएर व््ययाप्त जडतालाई यो 
बहृत्तर परिप्रेक्षष्यमा राखौौं र बझुौौं भन््नने कुरा अत््यन््त आवश््यक कुरा हो। 

मलाई विश्वास छ  यो पसु््तकले भाषा सम््बन््धधी नीति र कार््यक्रमहरूलाई नया ढंगबाट 
जाच््नका लागि एउटा आधारपत्रको भमूिका निभाउने छ। परिषद ्का तर््फ बाट म ती सबै 
प्रतिभागीहरूलाई आभार व््यक्त गर््न चाहन््छछु , जसले ‘बझु््नने माध््यम’ श्रृङ्खलामा भाग 
लिएका थिए। गोष्ठीमा गरिएका चर््चचाहरूलाई ग्रथित गरेर अथक परिश्रमका साथ पसु््तकको 
स््वरूप दिएको हुनाले म भाषा विभागकी डॉ. संध््यया सिंह र डॉ. कीर््तति कपरूलाई विशषेत 
आभार व््यक्त गर््न चाहन््छछु । म भाषाविभाग का अध््यक्ष प्रोफेसर रामजन््म शर््ममाजीलाई पनि 
आभार व््यक्त गर््न चाहन््छछु , जसले गोष्ठी-श्रृङ्खलाको कार््यक्रमलाई उत््ससाहपरू््ण तरिकाले 
प्रबन््धन गर््ननुभयो।आशा छ यो पसु््तकको प्रचार-प्रसारले राज््यस््तरीय संस््थथाहरूले 
भाषासँग जोडिएका प्रश्नहरूको विचार गर्ने प्रेरणा पाउनेछन।्

कृृष्ण कुुमाार
नयाा दि�ल्लीी							         नि�देशेक
4 माार्चच 2010			    रााष्ट्रीीय शैकै्षि�क अनुसुंंधाान और प्रशि�क्षण परि�षद््
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प्रस््ततावना

हाम्रो जीवन र संस््ककृति मा भाषाको अपरिहार््य स््थथान छ। भाषाले नै संस््ककृति लाई एउटा 
स््थथिर स््वरूप दिन््छ र हाम्रो अस््ममिता र पहिचान पनि भाषामा नै छ। बालबालिकालाई 
मातभृाषामा पढाउनाले सामाजिक र संज्ञानात््मक विकास पनि समदृ्ध बन््छ। ‘बझु््नने 
माध््यम’ शीर््षकको पसु््तक सन ्2008 दखेि 2010 को बिचमा भएका दशेव््ययापी विचार 
विमर््शलाई आधार मानेर मलू रूपमा हिन््ददी भाषामा तयार गरिएको थियो। तर अब राष्ट्रिय 
शिक्षा नीति 2020 को अनशुसंा अनसुार अहिले यो पसु््तक सम््पपूर््ण दशेका शकै्षिक 
संस््थथाहरूलाई आफ््ननै भाषामा उपलब््ध गराउन ु आवश््यक भएको हुनाले मलू रूपमा 
हिन््ददीमा तयार पारिएको यो पसु््तक अगं्रेजी सहित 23 भाषामा अनवुाद गरेर प्रत््ययेक 
व््यक्तिको माझमा परु््ययाउने प्रयास गरिदछै। यही प्रयासलाई अगाडि बढाउने उद्देश््यले यो 
पसु््तक प्रकाशित गरिएको हो । यस पसु््तकको विषयवस््ततु चार गोष्ठीमा उठेका प्रश्न र 
तिनको जवाफ खोज््न प्रयोग गरिएका तर््क हरूलाई आधार मानेर बनाइएको छ। 

मलाई विश्वास छ कि यो पसु््तकले भाषा सम््बन््धधी नीति र कार््यक्रमहरूलाई पनु: 
परीक्षण गर््नका लागि आधार स््तम््भको रूपमा भमूिका निर््वहन गर्नेछ। परिषदक्ो तर््फ बाट 
'बझु््नने माध््यम' संगोष्ठी शङ्ृखलामा भाग लिनहुुने सबै सहभागीहरू प्रति म कृतज्ञता व््यक्त 
गर््दछु। यस महत्तत्वपरू््ण योजनालाई प्रेरित गर््ननुहुने तत््ककालीन  परिषदक्ा निदशेक प्रोफेसर 
कृष््ण कुमार ज््ययू प्रति हामी विशषे आभारी छौौं, जसको निर्देशनमा यो कार््य सम््भव भयो। 
यस पसु््तकको प्रचार-प्रसारले राज््यस््तरका संस््थथाहरूलाई भाषासम््बन््धधी प्रश्नहरूमा 
गहिरिएर सोच-विचार गर््न प्रेरणा मिल््नने विश्वास लिएकी छु ।

सन््ध्यया सिहं
प्राध््ययापक तथा अध््यक्ष

भाषा शिक्षा विभाग
राष्ट्रिय शकै्षिक अनसुन््धधान तथा प्रशिक्षण परिषद

पहिलो संस््करण

Prelims New.indd   7Prelims New.indd   7 24-Jun-24   12:45:53 PM24-Jun-24   12:45:53 PM



Prelims New.indd   8Prelims New.indd   8 24-Jun-24   12:45:53 PM24-Jun-24   12:45:53 PM



पुसु्तक नि�र्माा�ण समि‍�‍ति‍�‍ 

लेखक एवं समन्‍वयक
संध््यया सिंह
प्राध््ययापक एवं अध‍्यक्ष,भाषा शिक्षा विभाग, एन.सी. ई.आर.टी.

सहयोग
कीर््तति कपरू
प्राध््ययापक, भाषा शिक्षा विभाग, एन.सी. ई.आर.टी.

अनवुादक नेपाली
चक्रपाणि पोख्रेल
अध््ययापक, संस््ककृ त विभाग,ओडिशा केन्द्रीय विश्वविद्यालय
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	h शि�क्षााकोो मााध्यम माातृभृााषाा भए भााषि�क र सांं�स्कृृति�क दूरूीी अन्त्य गर्नन सहयोोग 
हुुनेे थि�योो। वि�द्याालयकोो पहि�लोो भूमूि�काा बाालककोो घरेेलु ुभााषाा र वि�द्याालयकोो 
भााषाालााई जोोड््नेे हुुनुपुर्ददछ।

	h प्रााथमि�क शि�क्षाा एक अर्थथमाा भााषाा शि�क्षण होो। यहाँँ�सम्म कि� गणि�त, पर्याा�वरण 
र समााजकोो प्राारम्भि�िक जाानकाारीी माातृभृााषाामाा नैै रााम्रोोसँँग प्रााप्त गर्नन सकि�न्छ। 

	h माातृभृााषाा/क्षेेत्रीीय भााषाामाा शि�क्षाा सबैै स्तरमाा जाारीी हुुनुपुर्ददछ। कि�नकि� यि�नीी 
भााषााहरूमाा क्षमतााकोो वि�काासलेे नैै बाालककोो माानसि�क वि�काास र संंपे्रेषणकाा 
सबैै मााध्यमहरू खुलु्छन्।् जसबााट परस्पर सम्बन्ध स्वस्थ हुुनुकुाा सााथैै 
अवधाारणाात्मक स्पष्टताा पनि� बढ््दछ।

	h प्राारम्भि�िक शि�क्षााकोो मााध्यम बाालककोो माातृभृााषाा भए बच्चााकोो पूरू्वव-जाानकाारीी, 
उसकोो भााषि�क क्षमताा र माानसि�क वि�काास कोो सहीी प्रयोोग हुुनसक्दछ।

	h हर संंभव प्रयाास हुुनुपुर्ददछ कि� बच्चााकोो घरकोो भााषाा, वरि�परि�कोो वााताावरणकोो 
भााषाा र स्कुुलकाा भााषााहरूकोो बि�चमाा परस्पर संंयोोग अथवाा दुबैुैलााई जोोड््नेे 
मााध्यम बन्न सकोोस्।् यहाँँ� सम्म कि� अङ््ग्रेेजीी मााध्यमकाा स्कुुलहरूमाा पनि� 
बाालककोो माातृभृााषाालााई मध्यस्थ भााषााकोो रूपमाा बढोोत्तरीी मि�ल्नुपुर्ददछ। 
फलतःः एक मााध्यमबााट अर्कोो मााध्यममाा स्कुुल परि�वर्ततन नगरि�कन आवत-
जाावत हुुन सकोोस्।्

	h हरसम्भव योो प्रयाास हुुनुपुर्ददछ जसबााट स्कुुलीी शि�क्षाामाा  बहुुभााषीी शि�क्षाालााई 
बढाावाा मि�लोोस्।्  

– भाारतीीय भााषााओं ंकाा शि�क्षण (आधाार पत्र), एन.सीी.ई.आर.टीी.
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(ग्राफिक डिज़़ाइनर) को पनि विशषे योगदान रह्यो।
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1

शिक्षा सम््बन््धधी 
दस््ततावेजमा भाषा 

	h शि�क्षाा आयोोगकोो रि�पोोर्टट 

	h स्कुुलीी पााठ््यचर्चाा�-1964-66

	h रााष्ट्रि�िय शि�क्षाानीीति�- 1968

	h रााष्ट्रि�िय शि�क्षाानीीति�- 1986

	h क्रि�याान्वयनकोो काार्ययक्रम- 1992

	h रााष्ट्रि�िय पााठ््यचर्चाा�कोो रूपरेखाा- 
1989, 2000

	h रााष्ट्रि�िय पााठ््यचर्चाा�कोो रूपरेखाा- 
2005

	h रााष्ट्रि�िय शि�क्षाानीीति�- 2020

मानिसका दुई ओठ हुन््छन्। 
जतिबेला यी ओठ जिब्रोसँग मिलेर एउटै 
लयमा सञ््चचालित हुन््छन् त््यतिखेर भाषा 
बन््दछ। एउटा मात्रै हल््ललिन र अर्को 
स््पन््दन पनि नहुने हो भने संवाद सम््भव 
हुदैन। (भाषामा एक कविको दृष्टि) 1971 
को गणनाअनुसार हाम्रो देशमा लगभग 
1652 भाषाहरू छन् तर 47 भाषा 
मात्र स््ककु लमा पठनपाठनका माध््यम 
बन््न सके (स्रोत भारतीय भाषाओ ं का 

शिक्षण-2005)। बाँकी अहिले पनि यथास््थथानमा नै रहेका छन्। सम््भवतः आज 
ती भाषाहरूमध््यये धैरे जसो भाषाहरूको अस््ततित््व पनि छैन होला। यो मौनता केही 
भाषाहरू पठनपाठनको माध््यम भाषा बन््न नसक््ननुले नै हो तॽ अथवा यो मौनता 
अनेक संस््ककृ ति,  अनेक समाज,  कैयौौं भाषाहरू र करोडौौं बाल/बालिकाहरूको 
लागि सर््वदा मौन हुने संकेत हो। यो सोच््ननुपर्ने कुरा हो।

कुनै पनि भाषा आफ््नना सहयोगी भाषाहरूका साथमा नै विकसित हुन््छ भन््नने  
कुरा हामीहरूले सोच््ननुपर््छ । यदि हिन््ददीकाे नै कुरा गर्ने हो भने पनि हिन््ददी भाषा 
त््यहाँका क्षेत्रीय भाषाहरू मिलेर नै बनेको हो। सबै साथी भाषाहरूको साथमा 
चम््ककिदै, पाइला बढाउदैैं भाषामा रमेर बसेका बाल/बालिकाहरूको अभिव््यक्तिलाई 
उनीहरूको आफ््ननै मातृभाषामा सुन््ननुपर््छ ।हाम्रा अनेकौौं मौनतामा डुबेका भाषाहरू 
एउटा यस््ततो पहलको प्रतीक्षामा छन्, जसमा दुई ओठ जोडिउन् (बाल/बालिकाको 
बुझाइ र भाषाको तालमेल होस्) र भाषामा जनतान्त्रिक स््थथान बनोस्। 
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स््वतन्तत्रतापछि पछिल््लला सबै शिक्षा सम््बन््धधी दस््ततावेजहरूमा मातृभाषालाई 
बाल/बुझ््नने माध््यमको (विशेष गरेर प्राथमिक शिक्षा) रूपमा लागु गर्ने कुरा गरिएको 
थियो र बाि‍लकालाई बुझ््नको लागि सहायक आफ््ननै मातृभाषा र उनको स््वतन्तत्र 
अभिव््यक्तिलाई महत्तत्व दिइएको थियो। विभिन््न दस््ततावेजहरूमा दिइएका भाषा 
सम््बन््धधी सुझाव यसप्रकार छन्। 

शिक्षा आयोगको रिपोर््टटः स््ककुली  पाठयचर््चचा-1964-66
आज हामीले प्राथमिक शिक्षामा जनु आधारभतू प्रश्नको समाधान गर््ननुछ, त््ययो मातृभाषामा 
राम्रो सँग पढाउन ुर निरक्षरतालाई समाप्त पार््ननु हो। उद्योगको दृष्टिले उन््नत दशेहरूमा पनि 
प्राथमिक शिक्षाको परू््ण पाठ्यक्रम केवल एउटा भाषाको अध््ययनमा आधारित हुन््थ्ययो। 
शिक्षा विकसित भएर आर््थथिक स््थथितिमा समृद्धि आएपछि मात्र उनीहरूले प्राथमिक 
अवस््थथामा दोस्रो भाषा सरुु गरे। 

*  *  *

अङ््ग ्ररेजी जस््ततो विदशेी भाषा सिक््ननुभन््ददा पहिले मातृभाषामा पर््ययाप्त अधिकार प्राप्त 
गर््ननुपर््छ भन््नने कुरामा हामी विश्वस््त छौ।ँ यो बाहके निम््न प्राथमिक कक्षामा, जहाँ लाखौौं 
छात्रहरूको नामाङ्कन हुन््छ, त््यहाँ अङ््ग ्ररेजीभाषाको प्रभावी शिक्षणका लागि धरैे 
संख््ययामा प्रशिक्षित अध््ययापकहरूको आवश््यकता हुन््छ तर आवश््यकताको परू््तति भने 
हुदनै। यदि आवश््यकतालाई परू््णता दिइन््छ भने पनि त््यतिबेला यो कार््यक्रमले शिक्षाको 
लागि निर््धधारित गरिएको कोषमा धरैे ठूलो बोझ बढ्नेछ।  हाम्रो विचारमा यो धरैे नै ठूलो 
काम हो तर व््यर्थैमा यसको पछाडि परे स््ककु ली अवस््थथामा अङ््ग ्ररेजीको स््तर बढ्नभुन््ददा 
पनि धरैे घट्नेछ। यसकारण हामी विदशेी भाषाको रूपमा अङ््ग ्ररेजी भाषाको अध््ययन 
केही स््ककु लहरूमा प्रायोगिक आधारमा सरुु गर््ननुको साटो पाँच कक्षा भन््ददा पहिले सरुु गर््ननु 
नै हुदनै भन््नने कुराको सिफारिस गर््छौ ौँ ।

— शिक्षा आयोग की रिपोर््ट 1964-66, पषृ्ठ 218-219

राष्ट्रिय शिक्षा नीति- 1968
भारतीय भाषाका साहित््यको समचुित विकास र शकै्षिक तथा सांस््ककृ तिक विकास एक-
अर््ककामा निर््भर छन।् यसको अभावमा मनषु््यको सजृनात््मक ऊर््जजाको विकास हुन सक््ददैन, 
शिक्षाको स््तरमा कुनै लाभ आर््जन गर््न सकिदनै, मान््छछेसम््म ज्ञान पगु््न सक््ददैन, पढे-लेखकेा 
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आम जनमानषुका बिचमा पनि फराकिलो अन््तर रहि रहन््छ। यद्यपि बढेको त छैन तर 
कम पनि हुने छैन। धरैे भाषाहारू पहिले दखेिन ँशिक्षाको माध््यमको रूपमा प्राथमिक र 
माध््यमिक स््तरमा प्रयोग गरिद ैल््ययाइएका छन।् उच््च शिक्षामा पनि यो सबै कार््ययान््वयन 
गर््ननुपर्ने आवश््यकता छ। 

हिन््ददी: हिन््ददी भाषाको विकासको लागि हर संभव प्रयास गर््ननुपर्ने हुन््छ। धारा 351 लाई 
ध््ययान राख््ददै सम््पर््क  भाषाका रूपमा तथा भारतको सामाहिक संस््ककृ तिको अभिव््यक्तिको 
माध््यमको रूपमा हिन््ददी भाषालाई विकसित गर््ननुपर्ने आवश््यकता छ। गैर-हिन््ददी 
प्रदशेहरूमा जहाँ पनि उच््चशिक्षाका लागि हिन््ददीलाई शिक्षाको माध््यम बनाउँद ैगइएको 
छ, यो क्रमलाई प्रोत््ससाहन गर््ननुपर््छ। (नोटः यी कुरा सबै भारतीय भाषाहरूको सन््दर््भमा हुन 
सक््छन।्)

अन््तरराष्ट्रिय भाषाहरूूः अङ््ग ्ररेजी र अन््य अन््तरराष्ट्रिय भाषाहरूको पठनपाठनमा 
विशषे ध््ययान दिनपुर्ने आवश््यकता दखेिछ। विशषे रूपले विज्ञान तथा प्रौद्योगिकीको 
क्षेत्रमा विश्वको ज्ञान लगातार बढ्दो छ। भारतले यस विकासका साथमा मिलेर हिडने 
मात्र होइन बरु यसको विकासमा महत््वपरू््ण योगदान पनि दिनपुर््छ। यसै उद्देश््यलाई ध््ययान 
दिदँ ैविशषे गरेर अङ््ग ्ररेजी भाषाको ज्ञानलाई बलियो बनाउनपुर्ने हुन््छ।  

— राष्ट्रिय शिक्षा नीति 1968, प-ृसं- 3-4

त्रिभाषा सतू्रको कुरालाई पनि 1968 को नीतिमा जोड दिदँ ैभनिएको छ। जसलाई राष्ट्रिय 
पाठ्यचर््चचाको रूपरेखा 2005 मा पनि यसप्रकार राखिएको छ—

त्रिभाषा सतू्र
−	 स्कुुलमाा सर्ववप्रथम जुनु भााषाामाा पढााइन्छ त्योो माातृृभााषाा याा क्षेेत्रीीय भााषाा नैै होोस्।्

•	 दोोस्रोो भााषाा
−	 हि�न्दीी भााषीी रााज्यहरूमाा दोोस्रोो भााषाा कुुनैै पनि� अन्य आधुनुि�क भााषाा याा अङ््ग्रेेजीी 

होस,् र

−	 गैैर-हि�न्दीी भााषीी रााज्यहरूमाा दोोस्रोो भााषाा हि�न्दीी याा अङ््ग्रेेजीी हुुनुपुर्छछ।

•	 तेेस्रोो भााषाा
−	 हि�न्दीी भााषीी रााज्यहरूमाा तेेस्रोो भााषाा अङ््ग्रेेजीी हुुन्छ याा कुुनैै एक भाारतीीय भााषाा, 

जो दितीय भाषाको रूपमा नपढिएको होस।् 
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−	 गैैर हि�न्दीी भााषीी रााज्यहरूमाा तेेस्रोो भााषाा अङ््ग्रेेजीी हुुन्छ याा कुुनैै एउटाा भाारतीीय 
भाषा जो दितीय भाषाको रूपमा नपढाइएको होस।्

— भारतीय भाषाओ ंको शिक्षण-आधार पत्र, पषृ्ठ 13

राष्ट्रिय शिक्षानीति- 1986 
1986 को शिक्षानीतिले 1968 को शिक्षानीतिलाई आधार मानेर भाषा शिक्षा सम््बन््धधी 
मदु्दाहरूमा चर््चचा गरेको छ। यो नीतिले उच््च शिक्षाको स््तरमा पनि क्षेत्रीय भाषालाई नै 
माध््यम भाषाको रूपमा प्रयोग गर््नमा विशषे जोड दिन््छ। त्रिभाषा सतू्रलाई कडा रूपमा 
कार््ययान््वयन गर््ननुपर््छ। शिक्षाको प्रत््ययेक स््तरमा बच््चचाको भाषिक विकासलाई ध््ययान 
दिनपुर््छ। अङ््ग ्ररेजी र अरू विदशेी भाषा पढ्ने सवुिधा उपलब््ध गराइयोस,् सम््पर््क  भाषाका 
रूपमा हिन््ददीलाइ नै विकसित गरियोस।् जो संविधान को धारा 351 मा निहित छ। एउटा 
भाषाबाट दोस्रो भाषामा पसु््तकको अनवुाद तथा द्विभाषी र बहुभाषी शब््दकोषहरूमा 
गम््भभीर रूपले कार््य गनपुर्ने दखेिन््छ। 

— क्रियान््वयनका कार््यक्रम-1992, पषृ्ठ 94

1986 को नीतिलाई क्रियान््वयनको सझुाबमा भारतीय भाषाहरूको विकास सँग 
सम््बन््धधित केही महत्तत्वपरू््ण सझुावहरू छन।्

•	 आधुनुि�क भाारतीीय भााषााहरूमाा पााठ््यसाामग्रीी/सन्दर्भभ पुसु्तकहरू तयाार पाारेेर प्रकााशि�त 
गरियोस।्

•	 वि�श्ववि�द्याालयकाा प्रााध्याापकहरूकोो अभि�मुखुीीकरण गरि�योोस्।्

•	 पााठ््यपुसु्तक र सन्दर्भि�ित पुसु्तकहरूकोो अनुवुााद अङ््ग्रेेजीी भााषााबााट भाारतीीय भााषाामाा 
गरियोस ्र गरेको कामको निरन््तर निरीक्षण होस।्

बझु््नने माध््यमको दृष्टिले पनि यी सझुावहरू ध््ययान दिन योग््य छन—्

पटनायक-1986 (अ)
•	 स्कुुलीी शि�क्षााकोो मााध्यमि�क याा उच्चतर स्तरमाा शि�क्षााकोो मााध्यम, वि�स्ताारैै के्षेत्रीीय 

भाषा, राज््यस््तरीय भाषा, हिन््ददी या अङ््ग ्ररेजी पनि हुन सक््छ।
•	 हााम्रोो वि�चाारअनुसुाार प्रााथमि�क शि�क्षाा मुखु्यतःः भााषाा शि�क्षाा होो त्यसैैलेे माातृृभााषाा याा 

क्षेत्रीय भाषालाई पनि अनिवार््य विषयको रूपमा पढाउनपुर््छ।
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•	 खाास गरेेर जब माान्छेे साानोो  हुुन्छ त्योो उमेरेमाा भााषाा सि�क्नेे असीीम क्षमताा हुुन्छ । 
पर््ययाप्‍त रूपमा सवुिधा उपलब््ध हुने हो भने अङ््ग ्ररेजी पनि प्राथमिक स््तरमा पढाउन 
सकिन््छ। मात्र केही वर््ष अङ््ग ्ररेजी शिक्षामा जोड दियेर  सोच े जस््ततो अपेक्षाकृत  
परिणाम पाउन सकिदनै। सामान््य मत भन््ददा विपरीत, भाषाहरू परस््पर एक अर््ककासँग 
मिलेर नै विकसित हुन््छन।् 

•	 योो प्रष्टै ैदेखेि�न्छ कि� केेवल तीीन भााषाा त्रि�भााषाा सूतू्रमाा न्यूनूतम भए। योो  सूतू्रकोो उपरि� 
सीमा यतिमात्र होइन। संस््ककृ तभाषाको अध््ययन आधनुिक भारतीय भाषाको रूपमा 
हुनपुर््छ। परन््ततु यस भाषाको स््वरूप शास्त्रीय संस््ककृ तभन््ददा फरक भएको राम्रो।

•	 शाास्त्रीीय (अभि�जाात) र वि�देशेीी भााषााहरू आफ्नैै तरि�काालेे पढ्नुपुर्छछ। यसरीी पढ्दाा 
व््ययाकरण सम््बन््धधित जटिलतालाई बझु््नने अवसर मिल््ननुका साथै त््यस््तता परम््परा, संस््ककृ ति 
र मानिसहरू बिच पगु््नमा मदत पनि। पयठिछ हाम्रो सम््पर््क  भन््ददा  धरैे बाहिर छन।्

— भारतीय भाषाओ ंका शिक्षण-आधार पत्र, पत्र 16

क्रियान््वयको कार््यक्रम-1992

व््ययावहारिक त्रिभाषासतू्रको आधार
व््ययावहारिक त्रिभाषा सतू्रनिर््ममाणमा तल दिइएका मार््गदर्शी सिद्धान््तहरूबाट सहायता 
मिल््न सक््छ।

•	 जबसम्म अङ््गे्रेजीी वि�श्ववि�द्याालयस्तरमाा शि�क्षााकोो मुखु्य मााध्यम र केेन्द्र तथाा 
अनेक राज््यहरूमा प्रशासनको भाषा बनिरहन््छ तबसम््म उच््च स््थथानमा रहन््छ। 
विश्वविद्यालयहरूमा प्रान््ततीय भाषाहरू जब शिक्षाका माध््यम बन््ननेछन ् त््यसपछि 
सबै छात्रहरूका लागि अङ््ग ्ररेजीको व््ययावहारिक ज्ञान अत््यन््त उपयोगी हुनेछ र 
विश्वविद्यालयमा प्रवेशका लागि अभ््यर्थीमा अत््यधिक योग््यता हुनपुर्ने आवश््यकता 
दखेिन््छ। 

•	 स्कुुलमाा कुुनैै पनि� भााषााकोो अध्ययनले कति� योोग्यताा प्रााप्त गर्नन सकि�न्छ भन्नेे कुुराा 
कुनै भाषा कति वर््ष सम््म सिकिएको हुन््छ भन््ननेमा मात्र निर््भर हुदनै , छात्रहरूको 
साम ु अभिप्रेरणाके छ भाषा कुन अवस््थथामा सिकिद ै छ तथा उपलब््ध शिक्षक, 
उपागम र शिक्षण पद्धतिहरू के-कस््तता प्रकारका हुन््छन ् भन््नने कुरामा निर््भर पर््छ। 
उचित सवुिधाका अभावमा लामो समयसम््म पढाउनाले पनि राम्रो परिणाम आउदनै 
तर अनकूुल परिस््थथिति हुदँा कम समयमा पनि राम्रो परिणाम आउन सक््छ। यद्यपि 



6	 बझु््नने माध््यम

अत््यन््त अल््पआयमुा नै बाल/बालिकालाई अरू भाषा सिकाउन बल दिन सकिन््छ 
तर हाम्रो विचारमा प्राथमिक स््ककु लहरूमा लाखौौं छात्रहरूलाई भाषाको ज्ञान दिनका 
लागि योग््य शिक्षकहरूको व््यवस््थथा गर््ननु अत््यन््त कठिन काम हो। 

•	 हि�न्दीी अथवाा अङ््ग्रेेजीीलााई द्वि�तीीय भााषााकोो रूपमाा अनि�वाार्ययतयाा कस्तोो 
अवस््थथाबाट आरम््भ गरेर कति समय सम््म सिकाउने भन््नने कुरा स््थथानीय अभिप्रेरणा 
र आवश््यकतामा भर पर््छ, र यो विषयमा प्रत््‍ययेक राज्‍यले आफ््ननै विवेकमा निर््णय 
गनपुर््छ।

•	  कुुनैै पनि� अवस्थाामाा चाारैै भााषााकोो अध्ययन अनि�वाार्यय हुुनहुन्न, तर कसैैलेे स्वेेच्छाालेे 
अध््ययन गर््न चाहमेा चार भन््ददा पनि धरैे भाषाको अध््ययन गर्ने सवुिधा उपलब््ध 
हुनपुर््दछ।।

— क्रियान््वयन का कार््यक्रम 1992

राष्ट्रिय पाठयचर््चचाको रूपरखा-1988, 2000
स््ककु ली शिक्षाको समयमा सबै स््तरमा कम से कम आरम््भभिक स््तरसम््म शिक्षाको माध््यम 
मातृभाषा या क्षेत्रीय भाषा हुनपुर््छ भन््नने प्रस््तताव 1988 र 2000 को राष्ट्रिय पाठ्यचर््चचाको 
रूपरेखामा दिइएको छ। (एन-सी-एफ-एस-ई--2000) तर यहाँ मातृभाषा र क्षेत्रीय भाषा 
बिचको अन््तर को गम््भभीर समस््ययालाइ बेवास््तता गरिएको छ।  यो रूपरेखामा भनिएको 
छ कि यदि क्षेत्रीय भाषा विद्यार्थीको मातृभाषा होइन भने उसको पहिलो दईु वर््षसम््मको 
शिक्षा मातृभाषा माध््यमले नै हुन सक््छ। तेस्रो कक्षापछि क्षेत्रीयभाषालाई माध््यम भाषाको 
रूपमा अपनाउन सकिन््छ। (एन.सी.एफ.एस.ई., 2000)

– भारतीय भाषाओ ंका शिक्षण- आधार पत्र, पषृ्ठ 15-16

राष्ट्रिय पाठयचर््चचाको रूपरखा - 2005
आज हामीलाई निश्चित रूपमा यो अवगत छ कि द्विभाषिकता अथवा बहुभाषिकताबाट 
निश्चित संज्ञानात््मक लाभ हुन््छन।् त्रिभाषा सतू्र भारतीय भाषा स््थथितिका चनुौती र 
अवसरलाई सम््बबोधन गर्ने एक प्रयास हो। यो एउटा रणनीति हो जसबाट कैयौौं भाषाहरू 
सिक््नका लागि प्रशस््त मार््ग हुनेछन।् यसलाई कार््ययात््मक र भावात््मक दबैु रूपमा 
अपनाउन ुपर्ने आवश््यकता दखेिन््छ। यसको प्राथमिक उद्देश््य भारतमा बहुभाषिकता र 
राष्ट्रिय सद्भावको प्रसार गर््ननु हो। तल दिइएका दिशानिर्देशहरू परू्वोक्‍त लक्षष्यलाई प्राप्त गर््न 
सहायक हुन सक््छन ्—
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•	 केेवल गि�ने-चुनेुेकाा भााषााहरूकोो शि�क्षण अर्थथमाा माात्र नभएर रणनीीति� तयाार गर्नेे 
हिसाबले पनि, भाषा शिक्षण बहुभाषिक हुनपुर््छ, ताकि बहुभाषिक कक्षालाई 
संसाधनका रूपमा पनि प्रयोगमा ल््ययाउन सकियोस।्

•	 बच्चााकोो घरेेलु ुभााषाा (एँ)ँ, 3-1 मन्नेेमाा कुुराा स्कुुलमाा शि�क्षण/अध्ययन घरेेलु ुभााषाामाा 
हुनपुर््छ। परिभाषित गरिएको छ। 

•	 यदि� स्कुुलमाा उच्चतर स्तरमाा नाानीीहरूलााई घरेेलु ुभााषाामाा शि�क्षाा दि�इनेे सुवुि�धाा छैैन 
भने प्राथमिक तहको शिक्षा घरेल ु भाषालाई माध््यम बनाएर नै उपलब््ध गराउन ु
पर््दछ र तिनीहरूको घरेल ुभाषालाई पनि सम््ममान दिनपुर््छ। हाम्रो संविधानको धारा 
350 -क-का अनसुार प्रत््ययेक राज््य अथवा राज््यभित्र प्रत््ययेक स््थथानीय प्राधिकारी 
भाषायी अल््पसंख््यक वर््गका बालबालिकाहरूलाई शिक्षाको प्राथमिक स््तरमा नै 
मातृभाषामा शिक्षाका लागि पर््ययाप्त सवुिधाहरू उपलब््ध गराउने प्रयास गर्नेछ।

– राष्ट्रीय पाठ्यचर््चचा की रूपरेखा -2005 पषृ्ठ 42

त्‍यसैले राष्ट्रिय पाठ्यचर््चचाको रूपरेखा 2005 का लागि निर््ममित फोकस समहू 
‘भारतीय भाषाहरूको शिक्षण’ मा विशषे गरेर विद्यालय स््तरमा सझुाव दिन््इछ प्रारम््भभिक 
शिक्षाका अनदुशेहरूको माध््यम मातृभाषा नै हुनपुर््दछ। 1986 मा एन.सी.ई.आर.टी.द्वारा 
भाषा अध््ययनका लागि गठित समितिद्वारा आरम््भभिक शिक्षामा माध््यमको रूपमा 
मातृभाषा नै प्रयोग गर््ननुपर््छ। भन््‍नने सझुाव दिइएको थियो । भारतीय सन््दर््भमा यो अत््यन््त 
आवश््यक हुन््छ, किनकि
•	 यसलेे माानि�सलााई रााष्ट्रि�िय पुनुर्नि�िमााणमाा भााग लि�न योोग्य बनााउछ।
•	 माात्र केेहीी अभि�जाात्य (कुुलीीन) कोो गि�रफ्तबााट पनि� ज्ञाानलााई मुकु्त गरााउँँछ।
•	 योो परस्पर सहयोोगीी र परस्परमाा नि�र्भभर समााज नि�र्माा�णमाा सहाायक हुुन्छ।
•	 धेरैेै भन्दाा धेरैेै माानि�सलााई आफ्नोो वि�चाार रााख्न अवसर प्रदाान गर्ददछ, र त्यसैैलेे 

जनतन्तत्रलाई राम्रो भन््ददा राम्रो सरुक्षा आधार दिन प्रभावकारी सिद्ध हुन््छ। 
•	 सूचूनाा वि�केन्द्रीीकरणकोो माार्गग खोोलि�दि�न्छ र नि�यन्त्रि�ित मि�डि�यााकोो ठाँँ�उमाा स्वतन्त्र 

मिडियाको विकासमा सहयोगी भमूिका निभाउँछ। साथै धरैे भन््ददा धरैे मानिसलाई 
शिक्षा तथा व््यक्तित््व विकासका लागि पनि अवसर प्रदान गर््दछ। 

— भारतीय भाषाओ ंका शिक्षण-आधार पत्र, पषृ्ठ सं- 14-15
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राष्ट्रिय शिक्षा नीति 2020
•	 साानाा नाानीीहरूलेे आफ्नोो घरकोो भााषाामाा/माातृृभााषाामाा साार्थथक अवधाारणााहरू छि�टै्टै 

सिक््छन ्अनि बझु््न सक््छन ्भन््नने कुरा सर््वविदित छ। घरको भाषा सामान््यतः मातृभाषा 
अथवा स््थथानीय समदुायको साझ ेभाषा हुन््छ। हुन त, बहुभाषीय परिवारमा,परिवारका 
अन््य सदस््यहरूले बोल््नने भाषा घरेल ुहुनसक््छ र त््‍ययो मातृभाषा वा स््थथानीय भाषाभन््ददा 
बेग््ललै हुनसक््छ। जतिसक््ददो, कमसेकम ग्रेड पाँचसम््म अथवा सकेदखेि ग्रेड आठसम््म 
तथा सम््भव भए अझ माथिसम््म शिक्षाको माध््यम घरेल ूभाषा/मातृभाषा/स््थथानीय 
भाषा/ क्षेत्रीय भाषामा भएको राम्रो हो। सार््वजनिक र निजी स््ककु लहरूले यो कुरा पालन 
गरेको उचित हो।

— राष्‍‍ट्रर‍िय शिक्षा नीति 2020 क्र.4.11

•	 अनुसुन्धाानले स्पष्ट देखेााएकोो छ,दुईु वर्षषदेखेि� आठ वर्षषकोो आयु ुअवधि�माा नाानीीहरूलेे 
भाषा छिट्टै सिक््छन,् बहुभाषिकताले यस उमरेका विद्यार्थीहरूलाई निक््ककै  धरैे 
संज्ञानात््मक लाभ हुन्‍छ। बनुियादी चरणको आरम््भमा नै नानीहरूलाई विभिन््न 
भाषाहरूमा (मातृभाषामा विशषे ध््ययान दिदँ)ै एक््सपोजर दिइनेछ। सबै भाषामा एउटा 
मनोरञ््जक अनि सम््ववादात््मक कुराकानी हुनेछन।् शरुू-शरुूका वर््षहरूमा मातृभाषामा 
पढ्ने अनि त्‍यसपछि लेख््नसित-ग्रेड तीन अनि माथिका कक्षाहरूमा अन््य भाषाहरूमा 
पढ्ने र लेख््नने कौशलको विकास गरिनछ।

— राष्‍‍ट्रर‍िय शिक्षा नीति 2020 क्र.4.12

•	 उच्च गुणुवत्ताा भएकोो वि�ज्ञाान र गणि�तकाा नि�म्ति�ि द्वि�भााषीीय पुसु्तक र पठन-पााठन 
सामग्री तयार पार्ने  भरमग््ददुर चषे्टा गरिनछ। यसको उद्देश््य विद्यार्थीले यी विषयहरू 
उनीहरूको घरको भाषा/मातृभाषा र अङ््ग ्ररेजीमा सोच््न र बोल््न सकुन।् 

— राष्‍‍ट्रर‍िय शिक्षा नीति 2020 क्र.4.14

•	 भाारतीीय भााषाामाा शि�क्षण र पठन स्कुुलहरू र अन्य शि�क्षााकोो प्रत्येेक तहमाा एकीीकृृत  
भएको हुनपुर््छ। यदि भाषाहरू जीवन््त र सन््दर््भभित रहने हो भने उच््च गणुवत्ता 
अध््ययन र मदु्रित सामग्रीको वाष््प सतत प्रवाहमा आइरहनपुर््छ। यी भाषाहरूमा 
पाठ्यपसु््तक,कार््यपसु््तक,भिडियो,नाटक, कविता,उपन््ययास, पत्रपत्रिकाको रूपमा 
आइरहनपुर््छ। भाषाहरूमा औपचारिक अनि आधिकारिक रूपमा शब््दकोषहरू 
र शब््दभण््डडारहरूका अपडट अद्यतन र व््ययापक प्रसार भइरहनपुर््छ। यसो गर््ननाले 
समसामयिक मदु्दाहरू र अवधारणाहरूबारे यी भाषाहरूमा चर््चचा-परिचर््चचा भइरहनपुर््छ। 
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दनुियाँभरिका दशेहरूमा अङ््ग ्ररेजी,फ्रे न््च,जर््मन,हिब्रु,कोरियाई,जापानी, आदि 
भाषाहरूमा अध््ययन सामग्री, प्रिन््ट सामग्री बनाउने अनि संसारभरिका भाषाहरूबाट 
सामग्री अनवुाद गर्ने गरिन््छ। यस प्रसङ्गमा यस््तता कामहरूका गति भारतमा धरैे कम 
रहकेो छ।

— राष्‍‍ट्रर‍िय शिक्षा नीति 2020 क्र.22.6

•	 भाारतीीय भााषााहरूकोो उन्नति� यीी भााषााहरूमाा नि�रन्तर गरीी शि�क्षण-पठन भइरहे े
मात्र सम््भव छ। उत््ककृ ष्ट अनि जीवन््त कविता, उपन््ययास,गैरआख््ययान पसु््तक, 
पाठ्यपसु््तक,जर््नलिज््म अनि अन््य कामहरू भारतीय भाषामा भइरहोस ्भनी उत््ककृ ष्ट 
पद्य र गद्यलाई परुस््ककृ त गरी यी भाषीहरूलाई प्रोत््ससाहन दिइनेछ। भारतीय भाषामा 
प्रणीत रोजगारका मानदण््डहरूमा एउटा मखु््य मानकका रूपमा राखिनछ। 

— राष्‍‍ट्रर‍िय शिक्षा नीति 2020 क्र.4.12 मानवसंसाथन विकास मन्‍‍त््रालय

दस््ततावेज र शोधहरूको यस््ततै अनेकौौं सझुावका बाबजदु पनि आज लगभग 75 वर््ष 
पछि पनि परू््णरूपमा भनेजस््ततो हुन सकेन। एन-सी-आर-टी- द्वारा गरिएका भाषा सम््बन््धधी 
दईु अनसुन््धधानमा (द्रष्टव््य पृ 51-52) पनि माध््यम भाषाहरूको राज््यवार जनु रूपरेखामा 
प्रस््ततुत गरिएको छ, त््यसमा अधिकांश राज््यहरूमा धरैे भाषाहरू माध््यम भाषाका रूपमा 
प्रयोग भइरहकेा छन।्  कागजमा माध््यम  भाषालाई लिएका संस््ततुति र रूपरेखाहरू 
अधिक उत््ससाहित गराउछन ्तर यसले घरको भाषामा र स््ककु ली भाषामा हुने अन््तरलाई 
अहिले सम््म समट्ेन सकेको छैन। दिन प्रतिदिन एकतिर घरको भाषा र स््ककु लको भाषामा 
अन््तर बढ्द ैगयो भने अर्कोतिर अङ््ग ्ररेजीको साथमा भारतीय भाषाहरूको बिचमा हुने 
संवाद पनि टुट्यो। मानसिक बोझ यसरी बढ्यो कि बच््चचाहरूको आफ््ननो बझुाइ र आफ््ननो 
अभिव््यक्ति कतै न कतै दब्‍न पगुयो। त््यसैले राष्ट्रिय पाठ्यचर््चचाको रूपरेखा (2005) मा 
यो कुरालाई विशषे तरिकाले फेरी बोल््ननुपर्यो। जसमा बच््चचाहरूको घरको भाषा स््ककु लमा 
पनि उनको बझु््नने माध््यम बनोस ्र यसको प्रभावले बच््चचाहरू कण््ठस््थ गर््ननुको साटो पढ्ने 
दिशामा अगाडि बढून।् शिक्षा उनीहरूको लागि बोझ नभएर एउटा आनन््ददायी अनभुव 
बनोस ्भन््नने कुरा उठाइयो। यसको पछाडि केही भ्रम र अनेकौौं उलझनाहरू छन।् भनन 
कुरा स््पष्ट छ। 

यीनै कुरालाइ ध््ययानमा राख््ददै एन.सी.ई.आर.टी. को भाषा विभागले एउटा पहल 
गर्यो र दशेभरिका शिक्षाविद ्र शिक्षकहरूसँग मिलेर एउटा बहस नै चलायो। यो बहस 
पटना वाराणसी उदयपरु र दिल््ललीमा एउटा परिसंवाद श्रृङखलाको रूपमा आयोजन 
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गरिएको थियो। जसमा बच््चचाहरूको आफ््ननै भाषा उनीहरूको बझु््नने माध््यम बनोस ्भन््नने 
कुरामा सहमति बन््ययोोँ । परन््ततु सबै भन््ददा ठूलो समस््यया यसलाई क्रियान््वयन गर््ननु हो। यिन 
गोष्ठीहरूबाट यो कुरा निस््ककियो कि यो दिशामा एउटा व््ययापक तयारीको आवश््यकता 
पर्नेछ। केबल शकै्षिक मात्र नभएर सामाजिक र प्रशासनिक भमूिकालाई लिएर एउटा 
सचते तयारी गर््ननुपर्ने हुन््छ र बझु््नने माध््यम सम््बन््धधी बझुाइ बनाउनमा एक क्रियात््मक पहल 
गर््ननुपर्ने हुन््छ।



2

भाषा र बुझाइ

	h बच्चााकोो बुुझााइ र भााषाा

	h बुुझााइकोो आधाार नैै  भााषाा

	h भााषाा र साामााजि�क समताा 

	h बच्चााकोो अस्मि�ितााकोो प्रश्न

	h साार्थथक शि�क्षााकोो प्रयाास

 भाषा र बझुाइको गहिरो सम््बन््ध छ तर 
शिक्षामा बझुाइको आवश््यकतालाई 
लगभग अस््ववीकार गरिएको थियो। 
पछिल््लला केही वर््षदखेी शिक्षासम््बन््धधी 
जो नीतिहरू बने तिनीहरूमा पहिलो पटक 

शिक्षामा बझुाइलाई बल दिनपुर््छ भन््नने कुरालाई उठाइएको छ। योभन््ददा पहिले बझुाइ के 
हो ?  यो प्रश्नको ज्ञान पनि हुन सकेको थिएन। ज्ञान दिने लिने परम््परा चलिरहकेो थियो, 
जो अहिले पनि अधिक मात्रमा चलिरहकेो छ। सबैभन््ददा पहिले बच््चचाको भाषा के हो 
भन््नने विषयमा हामीहरूले ठोस ज्ञान राख््ननुपर्ने हुन््छ। 

बच््चचाको बुझाइ र भाषा
•	 वि�द्याालय आउनुभुन्दाा पहि�ले बच्चााहरूलेे भााषााकाा मााध्यमलेे नैै दुनुि�याँँ�कोो अनुभुव 

गरेका हुन््छन।् 
•	 बच्चााहरू भााषाा सि�क्दैनैन् ्बरु दि�माागमाा नैै रच्दछन्।् 
•	 बच्चााहरू आफ्नोो बुझुााइलााई नि�र्माा�ण गर्नन समर्थथ हुुन्छन् ् र आफैै पनि� बुझुााइकोो 

सामर््थ््यलाई बढाउछन।् 
•	 उनीीहरूकोो वरि�परि� अनेेकौंं भााषााहरू हुुनु ु कुुनैै समस्याा होोइन, संंसााधन नैै होो। कैैयौंं 

भाषाले शिक्षामा समताको पनि काम गर््न सक््छन।् 
•	 पााठ््यचर्याा� र भााषाा जब नि�जीी जि�न्दगीीसँँग जोोडि�न्छन्,् तब तीी अझै ैसमृदृ्ध बन्छन्।् 
•	 छ वर्षषकाा बाालि‍�‍कहरूकोो भााषाा पनि� धेरैेै जटि�ल हुुनसक्छ। उसँँग भााषााकोो यस्तोो 

व््ययाकरण हुन््छ कि जसमा उसले आफ््नना सबै कुरा अभिव््यक्त गर््न सक््छ।  यदि 
ऊमाथि माध््यमको रूपमा कुनै अर्को भाषा लादिन््छ भने उसको बझुाइ त््यति सशक्त 
हुन सक््ददैन।
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चाम््स्ककी (1959) को ‘रिव््ययू आफ स््ककिनर््स वर््बल बिहवेियर’ हो जसले व््यवहारवादको 
जगलाइ नै हल््ललाएको थियो। चाम््स्ककीले तर््क  दिदँ ैभनेका थिए भाषिक क्षमता जन््मजात 
नै हुन््छ, अन््यथा भाषिक व््यवस््थथा सिक््नने प्रक्रिया सम््भव नै हुदनैथ््ययो। तर पियाजे (1962-
1983 कैयौौं अन््यमा) इनहोल््डर र पियाजे (1958) र व््ययोगोत््स्ककी (1978-1986) जस््तता 
मनोवैज्ञानिकहरूले पनि यिनै दईुटा अतिवादी दृष्टिकोणहरूको बिचको बाटोलाई छनोट 
गरे। जहाँ व््यवहारवादीहरूका लागि मस््ततिष््क एउटा ‘कोरी स््ललेट’ जस््ततै थियो, त््यहाँ 
संज्ञानात््मक मनोवतृ्तिलाई राख््न (चाम््स्ककी आदि) का लागि भाषा मानव मस््ततिष््कमा 
सार््वभौम व््ययाकरणको रूपमा पहिले दखेि नै रहन््थ्ययो। पियाजेका अनसुार भाषा अन््य 
संज्ञानात््मक तन्तत्र जस््ततै परिवेशका साथमा अन््ततःक्रियाको माध््यमले नै विकसित हुन््छन।्

—  भारतीय भाषाओ ंका शिक्षण-आधार पत्र, पषृ्ठ 8

बुझाइको आधार नै  भाषा  
बझुाइ र भाषाको सम््बन््ध हावा र उसका लहरहरूको जस््ततै हुन््छ। हाम्रो बझुाइ आफ््ननो 
भाषामा नै बन््छ। भाषा विना बझुाइको परिकल््पना असम््भव छ। तर स््ककु लमा भाषालाई 
एउटा उपकरणको रूपमा प्रयोग गरिएको छ। हामीलाई यो दिशामा कार््य गर््ननुपर्ने छ र 
विश्वास दिलाउनपुर्ने छ कि वस््ततुतः भाषा मानवीय बझुाइको एकमात्र आवश््यक आधार 
हो। हामी वर््तमानमा के गर्दैछौौं? यसको बारेमा पनि हामीलाई भाषाले नै सचते गराउछ। 
यो वर््तमानबाट अतीत र भविष््यमा आवाजाही गर्ने एकमात्र उपकरण हो। हिजो के थियो? 
यसैको आधारमा कल््पना गर््न सकिन््छ कि हामीलाई अरू के चाहियो? आफ््ननो विषयमा 
विवेकपरू््ण ढंगले निर््णय गर्ने काम भाषाले नै गर््दछ। मान््छछेका यिनी सबै अवस््थथाहरू आफ््ननो 
परिवेशमा नै रचिन््छन ् र यो रचाइ बझुाइद्वारा नै सम््भव छ। मनषु््यको यस््ततो प्रकारको 
बझुाइ भाषाबाट नै बन््दछ। भाषाबाट नै हामी सार््थक अवधारणाहरू बनाउँछौ। सम््बन््धको 
सञ््जजाल बनाउँछौौं, आफ््नना अनभुवहरूलाई सार््थकता प्रदान गर््छौ ौँ, आफ््नना चाहनालाई र 
अरूको इच््छछालाई पनि दखे््न सक््छछौौँ । त््यसैले  मान््छछेलाई चिन््न आवश््यक सर््तका रूपमा 
भाषा बझुाइको माध््यम बन््दछ। 

बच््चचाहरूको आफ््ननो भाषाको संरचना उनीहरूको मस््ततिष््कमा पहिले दखेिनै हुन््छ। 
अवधारणाहरूको ढाँचा यसै भाषाबाट बन््छ। जब कुनै पनि नयाँ वस््ततु दखे््छ भने त््यसको 
सम््बन््ध पहिलेका अनभुवहरूसँग जोड्दछ र नयाँ विशषेताहरू पता लगाउँछ त््यसपछि 
मात्र त््ययो वस््ततुको अवधारणा बन््दछ। जब बच््चचा थोरै ठूलो हुन््छ त््ययो बेला उ परिचित 
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वस््ततुलाइ अपरिचित वस््ततुसँग जोड्न सक््छ र त््यसको विषयमा बोल््न सक््छ। यी  सबै 
कुराहरू भाषाद्वारा नै सम््भव छन।् त््यसैले बच््चचाको मनमा पहिले दखेिनै अवधारणा र 
नयाँ अवधारणाहरूलाई अलग-अलग परिस््थथितिमा प्रयोग गर्ने अवसर दिनपुर्ने हुन््छ। 
त््यसपछि मात्र उ बझु््न समर््थ हुन््छ।

एउटी बालिका उड्द ैगरेको मयूरलाई दखेरे भन््छछे ‘काग’ र हिडद ैगरेको मयूरलाई दखेरे 
भू ँभू।ँ यसमा डेढ वर््षकी बालिकाका अवधारणाहरू विकसित हुदछैन,् अर््थथात ् उसको 
लागि उड्ने पक्षी हो र हिडने पश ुहो। छ महिनापछि भित्तामा जाद ैगरेको माउसूलीलाई 
‘पल््लली’ भन््दछ, जब उसकी आमाले काग भन््छछिन ्त््यतिबला उ छक््क पर्छे। अब अन््तर 
अधिकरूपमा स््पष्ट भयो। यो उसको बझु््नने सामर््थ््यलाई बढाउने तरिका हो। कुनै पनि 
वस््ततुलाई दखेरे प्रायः बच््चचाहरू सोध््छन ्‘यो के हो?’ उनीहरू शब््द नसोधरे अवधारणाको 
बारेमा सोध््छन।्  बच््चचाले जब भाषा बोल््न सरुू गर््छ त््यसैबाट आफ््ननो बझु््नने सामर््थ््य 
बढाउँछ, अर््थ निकाल््छ, उसले अर््थका लागि के महत्तत्व राख््छ, हामीले बझु््न जरूरी छ।

—  एक प्रतिभागी

भाषा र सामािजक समता
सामदुायिक जीवन, भाषा र मनषु््य धरैे गहिरो रूपमा एक अर््ककासँग जोडिएका हुन््छन ्
र सजृनामा यिनको धरैे ठूलो भमूिका हुन््छ। बच््चचाले आफ््नना अनभुवहरूलाई भाषाका 
माध््यमले सजाएर अर््थवान ्बनाउँछ। यो प्रक्रिया कुनै न कुनै भाषाद्वारा नै हुन््छ र यो भाषा 
बच््चचाको घरको भाषा अर््थथात ्मातभृाषा नै हुन सक््छ। अर््थथात ्सजृनाको पहिलो प्रयास 
आफ््ननो भाषामा नै आरम््भ हुन््छ। किनकि जो भावनात््मक र अन््तरङ्ग शब््द हुन््छन ्ती 
आफ््नना भाषामा नै आउँछन।् 

बालबालिका जब पहिलो पटक स््ककु ल जान््छन ्त््ययो बेला उनलाई आफ््ननो भाषामा 
बोल््ननु हुदनै भनेर सिकाइन््छ  र यस््ततो भाषामा बोल््न लगाइन््छ जो शिक्षकद्वारा निर््धधारित 
गरिएको हुन््छ। जनु भाषा यस््ततो हुन््छ जसमा उसले आज सम््म न त सोचकेो नै छ न त 
बोलेको नै छ। यसको नतिजा धरैे खतरनाक हुन सक््छ। हामीले ध््ययान दिनपुर्ने हुन््छ कि 
बच््चचा आफूले आफैलाई मातभृाषामा नै सजृित गर््छ र आफ््नना अनभुवहरूको व््ययाख््यया 
पनि यसै भाषामा गर््दछ। यसलाई शिक्षामा अस््ववीकार््ननु केबल बच््चचालाई अस््ववीकार््ननु 
मात्र नभएर यो सामाजिक समता, सामाजिक न््ययाय र स््वतन्तत्रतालाई पनि अस््ववीकार््ननु 
हो। यो प्रवतृ्तिले ‘मौनताको संस््ककृति ’ का साथ साथ एउटा समाजमा आक्रामकता पनि 
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जन््ममाउन सक््छ । किनभने जब शब््दको माध््यमबाट अभिव््यक्ति हुन सक््ददैन त््ययो बेला अरू 
बाटाहरू पनि खलु््न सक््छन,् जो समाजका लागि उपयकु्त नै हुन््छन ्भन््नने छैन।  सहिष््णणुता 
को भावना ल््ययाउन पनि बच््चचाहरूलाई आफ््ननो भाषामा पढ्न, लेख््न र सोचविचार गर्ने 
अवसर दिनपुर््छ। गान््धधीले आजभन््ददा लगभग एक सय वर््ष भन््ददा पनि पहिले (सन ्1909 
मा) ‘हिन््द स््वराज’ नामक पसु््तक अङ््ग ्ररेजीमा नलेखरे आफ््ननै मातभृाषा गजुरातीमा लेख े
जो विना कारण अवश््य पनि होइन।

हाम्रो शिक्षापद्धतिले केही मान््छछेको भाषालाई स््ववीकार गर््छ भने कसै कसैको 
भाषालाइ अस््ववीकार पनि गर््छ, यसलाई अस््ववीकार््ननु शिक्षा प्राप्त गर्ने उपकरण या ज्ञान प्राप्त 
गर्ने एकमात्र साधनलाई अस््ववीकार््ननु हो। हामीहरूले यसमा पनि ध््ययान दिनपुर््छ कि नयाँ 
मिसिन बनाउन, नयाँ शोध गर््न, आफ््ननो र समाजको बारेमा नयाँ ढङ्गले सोच््न त््यतिबेला 
मात्र सम््भव हुन््छ जहिले हामी आफ््ननो भाषामा सोच््न थाल््छछौौँ  र यो त््यतिखरे मात्र सम््भव 
छ जहिले प्रत््ययेक स््ककु लले भाषाको शिक्षालाइ लचिलो बनाउँछ। 

बच््चचाको अस््ममिताको प्रश्न
दईु वटा यस््तता स््ककु लहरूको कल््पना गर््ननुहोस ्जसको आ-आफ््ननो भाषा-नीति छ। एउटा 
यस््ततो स््ककु ल छ जहाँ बच््चचा स््ककु लमा आउछ त््ययो बेला उसको आफ््ननै भाषा चाह े त््ययो 
जनजातीय भाषा होस ्या उसको घरको आफ््ननो भाषा होस ्त््ययो भाषालाई परू््ण सहजता 
र सम््ममानित दृष्टिले कक्षामा स््ववीकार गरिन््छ। उसले आफ््ननो भाषामा जसरी बोले पनि 
उसलाई न त गलत भनिन््छ न त उसलाई गाउँले (पाख)े नै भनिन््छ। उ आफ््ननो भाषामा 
बबुालाई, हजरुबबुालाई या कुनै पनि सम््ममानित ठूलो व््यक्तिलाई तिमी भन््दछ। यहाँसम््म 
कि शिक्षकलाई पनि तिमी भनेर बोलाउँछ भने पनि उसको अपमान गरिदनै। उसलाई 
गवाँरू भनेर बसाइदँनै। यस््ततो स््ककु लले बच््चचालाई विस््ततारै बहृत्तर दनुियाँ र ज्ञानसँग जोड्न 
र क्षेत्रीय भाषातिर लैजान प्रयास गर््दछ। यो काम उसको आत््मगौरव र आत््मविश्वासलाई 
ठेस नपरु््ययाइ बिस््ततारै गरिँदछै। यो स््ककु लमा बच््चचाले पहिले आर््जन  गरको ज्ञानलाई स््ववागत 
गरिन््छ। यहाँ बच््चचा मातभृाषाबाट प्रान््ततीय भाषामा सहज ढंगले विचरण गर््दछ। 

दोस्रो त््यस््ततो स््ककु ल जहाँ बच््चचाको प्रवशे लगत्तै उसको शिक्षा एक पराई भाषामा 
आरम््भ हुन््छ। त््यहाँ मखुबाट आफ््ननो भाषा निस््ककिने बित्तिकै उसलाई गाउँले भनेर गिज््ययाएर 
बोलाइन््छ। यस््ततो स््ककु लले बच््चचाको आफ््ननो भाषालाई स््ववीकार गर्दैन। यदि यिनी दबैु 
स््ककु ल र बच््चचाहरूको जाँच गर्ने हो भने पहिलो स््ककु लबाट उत्तीर््ण बच््चचा आत््मविश्वासले 
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भरिएको पाइन््छ। आफ््ननो मलू जरासँग जोडिएको यो बच््चचाको मनमा आफ््ननो भाषा प्रति 
कुनै अन््तर या हीन भावना हुदँनै। यो बच््चचाको प्रान््ततीय र अङ््ग ्ररेजी भाषामा पनि पर््ययाप्त 
अधिकार हुन््छ। तर अन््य स््ककु लबाट उत्तीर््ण भएका बच््चचाहरूको भाषालाई अस््ववीकार््ननुका 
कारण उसको आत््मविश्वासमा कमी हुन््छ र अन््य भाषाको चक््करमा परेर उसको ध््ययान 
अभिव््यक्ति हुने सट्टामा सही उच््चचारण र व््ययाकरणमा जान््छ। अगाडि गएर उ चिन््तनको 
तारतम््य बनाउने साटो भाषालाई परिपक््व बनाउन लागिरहन््छ। 

दमुका क्षेत्रमा साक्षरता अभियानका क्रममा हिन््ददीमा पाठ्यपसु््तक (प्रौढहरूको लागि) 
विकसित गरिएको थियो। पसु््तक धरैे नै उपयोगी थिए तर ती पसु््तकबाट कुनै पनि 
प्रकारको बझु््नने वातावरण बन््न सकको थिएन। त््यसपछि स््थथानीयहरूको सहयोगले नया 
पठनसामग्री तैयार गरियो जो अत््यधिक लोकप्रिय बन््ययो। यी पसु््तक संथाली भाषामा 
प्रकाशनमा ल््ययाइएका थिए। केहीले भने सरुुवाती समयमा यो ठीक हो तर अगामी समयमा 
कामकाजको भाषा पनि सम््ममिलित गर््न जरुरी हुनेछ। यो अनभुवको प्रयोग विद्यालयमा 
पढाइने शिक्षामा पनि गर््ननुपर््छ। अर््थथात ्बझु््नने सामर््थ््यको वदृ्धिका लागि उनीहरूको आफ््ननो 
भाषा र बिस््ततार अधिक प्रयोगमा आएको भाषा अथवा सम््पर््क  भाषा हुनपुर््छ।

—  एक प्रतिभागी

बच््चचाले आफ््ननो नजिकको परिवेश र परुा दनुियाँलाई बझु््छन ्र विद्यालयमा आफ््ननो 
सम््पपूर््ण अस््ममिता लिएर आउँछन।् यदि स््ककु लमा उसको घरको भाषालाई स््ववीकारिदनै भने 
बच््चचाले अहिले सम््म जनु भाषामा आफ््ननो अस््ममिाताको गठन गर्यो, जसको माध््यमबाट 
उसले दनुियाँको बारेमा बझु््ययो उसलाई अस््ववीकार गर््ननु केवल मातभृाषालाई अस््ववीकार 
गर््ननु मात्र नभएर उसको सम््झझिने र बझु््नने आधारलाई पनि अस््ववीकार््ननु हो। त््यसैले हामीले 
बच््चचाको भाषालाई स््ववीकार््ननुपर््छ। उसका आफ््नना भाषाका केही सीमा पनि होलान ्र पनि 
हामीले सीमासँगै स््ववीकार््ननुपर््छ। प्रारम््भभिक चरणमा उसलाई आफ््ननो भाषामा पढ्ने र बझु््नने 
अवसर दिनपुर््छ। बिस््ततारै उसलाई राज््यको व््ययापक ज्ञानको दायराभित्र रहकेा भाषाहरूसँग 
जोड्नपुर््छ। यही प्रयासमा प्रान््ततीय भाषाहरूलाई उसको आफ््ननो भाषासँग प्रभावित हुनबाट 
छुट दिनपुर््छ। यो प्रयासले नयाँ चि‍जहरूलाई सार््थक तरिकाबाट बझु््नलाई सहयोग गर्नेछ र 
पढ्न र सिक््नमा आत््मनिर््भरता तथा आत््मविश्वास ल््ययाउने छ।  बच््चचाले जनु भाषा पहिले 
बोल््न सरुु गर््छ  उही भाषामा उसको बझु््नने सामर््थ््य बन््छ र उसैमा अर््थ पनि निकाल््छ। 
ती अर््थमा बच््चचाका लागि के महत्तत्वपरू््ण  भन््नने कुरा सम््झझिनपुर््छ। यसका लागि हामीले 
कक्षामा नयाँ तयारी गर््ननुपर्ने हुन््छ —  
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•	

यो धरैे दःुखको कुरा हो कि हामी स््वराजको कुरा पनि अरूकै भाषामा गर््छौ ौँ जनु 
शिक्षालाई अङ््ग्ररे जले अस््ववीकार गरे, उही भाषा हाम्रो लागि शङ्ृगार बन््ययो, यो जान््न 
पर्ने कुरा हो। उनीहरूले जसलाई बिर्सेर गए अज्ञानताले गर््ददा त््यसैसँग हामी अलग हुन 
सक््ददैनौ।ँ उनीहरूले आ-आफ््ननो भाषालाई उन््नतिपथमा लैजाने प्रयास गरिरहकेा छन।् 
वेल््स इगंल््ययाण््डको एउटा सानो प्रशासनिक एकाइ हो, जसमा भाषा धलूो झै ँ अगण््य 
छन।् यस््तता भाषाहरूको जीर््णणाद्धार भइरहकेो छ। वेल््सका बच््चचाहरू वेल््स भाषामा नै 
बोलनु ्भन््नने प्रयास भइरहकेो छ। यसमा इगंल््ययाण््डका खजांची लॉयड जॉर््ज विशषे गरेर 
भाग लिन््छन ्तर हाम्रो दशा कस््ततो छ? हामी एक अर््ककालाई पत्र लेख््छछौौँ  त््ययो पनि गलत 
अङ््ग्ररे जीमा, हामीहरूको राम्रो भन््ददा राम्रो विचार प्रकट गर्ने माध््यम हो अङ््ग्ररे जी। यदि 
यस््ततै प्रक्रिया लामो समयसम््म चल््ययो भने मरेा विचारमा अगाडि आउने पिँढीले अवश््य 
नै हामीलाई तिरस््ककार गर्नेछ र त््यसको श्राप अवश््य हाम्रो आत््ममालाई लाग््ननेछ। मलाई 
लाग््छ कि हामीले आफ््नना सब भाषाहरूलाई उज््ज््वल र शानदार बनाउनपुर््छ। हामीहरूले 
आफ््ननो भाषामा नै शिक्षा लिनपुर््छ यसका फाइदाहरू के छन,् यो कुरा सम््झझाउने यो ठाउँ 
होइन। जो कामलाग््नने अङ््ग्ररे जी पसु््तकहरू छन,् ती पसु््तकलाई हामीले आफ््ननो भाषामा 
अनवुाद गर््ननुपर््छ। 

—   हिन््ददी स््वराजबाट

समय, भााषाा र बुझुााइ परि�वर्ततनशीील छन्,् र हाामीीले योो परि�वर्ततनकोो प्रक्रि�याालााई 
ध््ययानमा राखरे नै अर््थ निकाल््नने अवसर दिनपुर्ने हुन््छ। 

•	 बााल/बाालि�काा संंसाारभरकाा भााषााहरूलााई सि�ख्नेे क्षमतााकाा सााथ जन्मि�िन्छन्।् उनकोो 
यो क्षमताको कक्षामा सम््ममान हुनपुर््छ।

•	 बााल/बाालि�कााकोो अवधाारणाा, अनुभुूतूि� र उसलेे देखे्नेे भााषाालााई कक्षाामाा स्थाान 
दिनपुर््छ। 

•	 हाामीीले उसलााई ध्वनि�सँँग खेले्नेे अवसर दि�नुपुर्छछ।
•	 हाामीीले उसलााई आफ्नोो अर्थथ बनााउनेे अवसर दि�नुपुर्छछ। 
•	 शि�क्षकलेे परि�भााषााकोो सहाायताावि�नाा अवधाारणाा सम्म पुगु्नेे प्रवि�धि� तयाार गर्नुु�पर्छछ।
•	 पााठ््य-साामग्रीीकोो सीीमाालााई वि�स्ताारमाा बदल्नुपुर्छछ।
•	 अनुवुाादकोो याान्त्रि�िकताालााई रचनाात्मक बनााउनुपुर्छछ। 
•	 सन्दर्भभ नैै नभएकाा भााषाा सि�खााउनेे प्रयाास छोोड््नुपुर्छछ। अर्थाा�त् ्योो भ्रमलााई हटााउनुपुर्छछ 

जसमा क,ख,ग, घ, या a,b,c,d  नै भाषा हो भनिन््छ। 
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•	 भााषाा बच्चााकोो अस्मि�िताा, संंस्कृृति� र वि�कााससँँग जोोडि�एकोो हुुन्छ। 
•	 भााषाा उसकोो अगााडि� बढ््नेे एउटाा मााध्यम होो।
•	 बााल/बाालि�काालेे कुुनैै नयाँँ� चि�ज देखे्दाा उसलााई भााषाासँँग जोोडेेर हेरे्छछन्।्
•	 भााषाा अनुभुवकोो व्यााख्याा र वि�शे्लेषण गर्नेे एउटाा आधाार होो।
•	 जोो बाालबाालि�कााहरू बोोल्न सक्दैनैन्,् उनीीहरूकोो पनि� एउटाा भााषाा हुुन्छ।
•	 हि�न्दीीमाा स्थाानीीय भााषााकोो प्रवााह नि�र्बाा�धरूपमाा आओस् ्भन्नेे प्रयाास शि�क्षकलेे पनि� 

गर््ननुपर््छ । उच््चचारण होस,् वाक््य संरचना होस ्या उखान-टुक््कका होस।् यसबाट हिन््ददी र 
स््थथानीय समदुाय दबैुलाई बल मिल््छ।

सार््थक शिक्षाको प्रयास
हाम्रो शिक्षा व््यवस््थथाले बच््चचाहरूमा दोस्रो भाषा या क्षेत्रीय भाषालाई लादरे ‘मौनताको 
संस््ककृति लाई’ जन््म दिएको छ। यो बच््चचाहरूले बझु््नने सबै ढोकाहरू बन््द गर्ने एउटा 
प्रयास हो। धरैे द्वीपहरूको एउटा सानो दशे हो पपआु-न््ययुगिनी। प्राथमिक शिक्षा चार 
सय भन््ददा धरैे भाषामा दिन सकिन््छ भन््नने कुरा यो दशेले आफ््ननो भाषानीतिबाट सिद्ध 
गरेको छ र भाषालाई बझुाइको साधन बनाउने प्रयास र बच््चचाहरूको आफ््ननै भाषालाई 
प्रयोग गर्दै अङ््ग ्ररेजी या अन््य कुनै भाषासँग जोड्ने प्रयास गरेको छ।  हामीहरूले पनि 
यसतर््फ  प्रयास गर््ननुपर््छ। हामीले प्राथमिक शिक्षाको सन््दर््भमा जापान, कोरिया, क््ययूबा,  
फिनल््ययाण््ड र क््ययानडा जस््तता दशेका भाषानीतिलाई पछ््ययाउन ुपर््छ। क््ययानडाले कुनै पनि 
बालबालिका आफ््ननो भाषाका कारण पछाडि नपरून ्भन््नने कुरामा विशषे बल दिएको 
छ।  यहाँ ‘शिक्षाको अधिकार काननु’ ले शिक्षा मातभृाषामा हुनपुर््छ भन््नने कुरालाई विशषे 
जोड दिएको छ। बच््चचाहरूको राम्रो शिक्षाको लागि पनि शिक्षाको सार््थकता जरूरी हुन््छ 
। हामीले शिक्षाले बच््चचाहरूमा क्षमताको विश्वासलाई बढाउँन सकोस ्भन््नने पनि  कोसिस 
गर््ननुपर््छ । यस््ततो शिक्षा पहिलो भाषामा नै दिन सकिन््छ। भाषाका वैज्ञानिक यो पनि भन््छन ्
यदि पहिलो भाषा समदृ्ध भयो भने दोस्रो भाषा सिक््न सजिलो हुन््छ।



3

बहुभाषिकता
	h बहुुभााषि�कतााकोो उदे्देश्य

	h बच्चााकोो भााषि�क क्षमताा 

	h साार्ववभौौमि�क व्यााकरणकोो 
परिकल््पना

	h बहुुभााषि�कताा र अल्पसंखं्यक 
तथा आदिवासी भाषाहरू

	h बहुुभााषि�कताा र दक्षि�ण भाारतीीय 
भाषाहरू	

	h बहुुभााषि�कताा र अङ््गे्रेजीीकोो 
कक्षा

	h बहुुभााषि�क कक्षाा

	h बहुुभााषि�कतााकाा चुुनौौतीीहरू

एकदिन गाउँमा धरैे होहल््लला मच््चचियो। 
ठूला खगोलविद ् आउनभुएको छ भजेर। 
जो नक्षत्रका धरैे ठूला जानकार हुनहुुन््छ। 
उनले दईु दिन सम््म आफ््ननो आतिथ््य गराए 
अनि आकाशतिर हरेिरह।े तेस्रो दिन उनी 
कही पनि दखेिएनन।् मान््छछेहरू उनलाई 
खोज््न थाले र भटेिए पनि कहाँ? एउटा 
कुवामा जहाँ छपाछप गर्दै थिए। मान््छछेहरूले 
भने जसलाई भइुमँा हिड्ँने बाटो थाहा छैन 
उसले आकाशलाई? भने कसरी जान्‍न 
सक्‍छ? बच््चचाहरूको ‘आफ््ननो भाषामा 
शिक्षा’ को सम््बन््धमा यो किस््ससाको धरैे 

नै महत्तत्व छ। हामीले बच््चचाहरूको जडलाई नै बलियो बनाउन ुपर्ने हुन््छ र यो प्रक्रियामा 
सिद्धान््तको कुरा गर््ननुपर््छ, जसलाई शिक्षाको दनुियाँमा क्रियान््वयन गर््न सकियोस।् यसबाट 
यो पनि स््पष्ट हुन््छ कि हामीले जमिनी शिक्षाको बाटो खोजे कै राम्रो। बहुभाषिकता एउटा 
यस््ततै बाटो हो। 

बहुभाषिकताको उद्देश््य 
बहुभाषिकता हाम्रो जीवनको एउटा महत्तत्वपरू््ण भाग हो। हाम्रो संस््ककृ ति हाम्रो अस््ममितासँग 
जोडिएको छ। हामी सबै बहुभाषी हौ ँर हामी बहुभाषी हुनाले नै हामी परस््परमा जोडिन र 
एक अर््ककालाई बझु््न सक््छछौौँ । आजभोलि मान््छछेहरू एउटा दशेबाट अर्को दशेमा आवत-
जावत गर््छन ्र वहाँको आर््थथिक र सामाजिक जीवनमा ठाउँ बनाउछन।् त््यसैले यो समयमा 
एक राष्टट्र, एक भाषा, एक संस््ककृ ति को अवधारणाको कुनै ठाउ छैन। यस््ततो कुरा सोच््ननु 
केवल बेईमानी होइन बरु परैु दनुियाँको ज्ञानदखेि आखँा बन््दगर््ननु जस््ततै हो। 
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यो कुरा हामी बझु््छछौ र परू््णरूपमा यसको प्रयोग पनि गर््छौ ौँ, यसलाई कसैले पनि अस््ववीकार 
गर््न सक््ददैन किनकि यो बच््चचाहरूको जीवनसँग पनि जोडिएको कुरा हो। र पनि फेरि 
बच््चचाहरूलाई यसबाट टाढा राखिन््छ। बच््चचाहरूलाई बझु््न, उनीहरूसँग नाता जोड्न, 
उनलाई स््ककुल सँग जोड्नका लागि उनीहरूको घरेल ुभाषा र स््ककुल ी भाषाका बिचमा एउटा 
पलु बनाउनका लागि बहुभाषिकताको विशषे भमूिका हुन््छ। बच््चचाहरू मातृभाषा जान््दछन ्
नजिकको परिवेशमा त््यसको उपयोग पनि हुद ैगरेको दखेिएको छ। अब आवश््यकता 
यो कुराको छ कि उनीहरूको आफ््ननो भाषालाई मजबतु आधार दिएर उनको भाषा र 
अन््य कुनै भाषाको बिचमा एउटा पलु बनाउनपुर््छ। यसरी उसलाई दईु तीन भाषामा प्रवेश 
गराउँन सकियोस ्जसमार््फत  उसले सजिलोसँग शिक्षा पाउन सकोस।् मातृभाषाको प्रयोग 
रिढको हड्डी जस््ततै चलिरहन ुपर््छ। लेख््न र पढ्न हामी एकैपटक सिक््छछौौँ । मातृभाषामा यो 
कौशल निश्चित भयो भने अन््य भाषामा लेख््न र पढ्न धरैे सजिलो हुने थियो।

बच््चचाको भाषिक क्षमता 
धरैे बाल/बालिका स््ककुल  आउनभुन््ददा पहिल केवल एउटा भाषा मात्र नभएर, अन््य 
अनेक भाषाहरू पनि सिक््दछन,् स््ककुल  आउनभुन््ददा पहिल बाल बालिकाले लगभग 
पाँच हजार अथवा त््ययो भन््ददा बढी शब््दहरूलाई जानेका हुन््छन।् यसलेै बहुभाषिकता 
हाम्रो पहिचान अथवा अस््ममिताको निर््धधारक हो।  यहाँसम््म कि टाढा टाढाका गाउँका 
तथाकथित एक (एकल भाषी) पनि अनेकौ ँसम्प्रेषणात््मक स््थथितिमा सही तरिकाको भाषा 
प्रयोग गर्ने क्षमता राख््दछन।् भन््‍ननेकुरा बहुभाषिकताको संज्ञानात््मक विकास, सामाजिक 
सहनशीलता, विकेन्द्रित चिन््तन एवं शकै्षिक उपलब््धधिबाट सकारात््मक सम््बन््ध हुन््छ। 
भाषा-वैज्ञानिकदृष्टिल सबै भाषा जसलाई हामी बोली आदिवासी या खिचडी भाषा भन््छछौौँ  

ती सबै समानरूपले वैज्ञानिक 
हुन््छन।्

भाषा एक अर््ककाको 
सान््ननिध््यमा फस््टटिन््छन।् साथ-
साथै आफ््ननो विशषे पहिचान 
पनि बनाउँछन।् बहुभाषिक 
कक्षामा यो अनिवार््य हुनपुर््छ 
जसमा बच््चचाको भाषालाई 

सबै बच््चचाहरूमा चार वर््षको उमरेमा नै भाषा सिख््नने 
क्षमता हुन््छ।

X  X  X
भारतीय संविधानको अनचु््छछेद 29 मा लेखिएको छ- 
सबैको आफ््ननो भाषा संस््ककृ तिलाई बचाउने अधिकार छ 
अनचु््छछेद 30 र 350 एमा पनि यसै सन््दर््भलाई बताउद ै
आ-आफ््ननो भाषाको संरक्षण बचत र सलुभताको कुरा 
गरिएको छ।
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सम््ममान दिद ै बच््चचाको भाषागत विभिन््नतालाई शिक्षणविधिको अशं मानेर भाषा 
सिकाउन ुदिनपुर््छ, र पर््छ। 

सार््वभौमिक व््ययाकरणको परिकल््पना
भाषाविद ्पनि भाषाशिक्षणको सन््दर््भमा यस््ततै खाले कुरा गर््छन।् प्रत््ययेक भाषामा स््वर र 
व््यञ््जन वर््ण हुन््छन।् प्रत््ययेक भाषाको आफ््ननो एउटा छुट्टै विशषेता हुन््छ , जो परस््पर एक-
अर््ककासँग समान  हुदनै। त््ययो आफैमा अद्वितीय कुरो हो। जस््ततै उदाहरणको रूपमा म 
आफ््ननो कुरो राख््नने कोसिस गरिरहकेो छु ‘ट्राई गर्दैछु’ तपाई खान प्रयास गर््ननुहोस ्‘ट्राइ गरेर 
त हरे’ यहाँ सबै वाक््यमा ट्राइशब््दको सन््दर््भ बदलिएको छ। पर््ययायवाची शब््दले सध ैएउटै 
अर््थलाई बताउदनै भन््नने यो उदाहरणमा स््पष्ट छ । जनु व््यक्तिलाई दईु या त््ययो भन््ददा बढी 
भाषाको ज्ञान हुन््छ, ऊसँग एउटै भाषा-व््यवस््थथाका दईु वटा फरक-फरक भाग हुन््छन ्र 
त््यस््तता भाषाका अलग-अलग व््यवस््थथा पनि हुन््छन।् बच््चचाल बोतल फुटायो यो उर््ददू, 
पंजाबी,हिन््ददी कुन भाषा-व््यवस््थथाको वाक््य हो? तीनै भाषाको हुनसक््छ।  मुडें नाल मैैं नी 
जा सकदी (केटासँग म जान सक््ददिन) पंजाबीमा ‘मुडें’ को साथमा ‘द’े लगाउन ु पर्ने 
आवश््यकता हुदनै। यी सबै भाषाका आफ््नना-आफ््नना व््यवस््थथा हुन््छन।् बच््चचाहरू आफै नै 
नजिकका बोलिने भाषाहरूको ध््वनि, वाक््यसंरचना र शब््दलाई जान््दछन।् दइुटा भाषाको 
बिचमा भएको अन््तरलाई पनि बझु््दछन।् भाषाको ढाँचागत बनावटलाई पनि जान््दछन।् 
उदाहरणको लागि मसैरूको व््यक्ति काँइयोलाई काँघियो भन््छ। यदि भाषाहरूको 
व््यवस््थथालाई चिनिन््छ भने सिक््‍ददा आउने कठिनाइलाई पनि सरलताले बझु््न सकिन््छ। 
कसै सँग दईु या दईु भन््ददा धरैे भाषा छन ्भने 
उसँग एक शरीर दईु आत््ममा छन।् यो 
‘विकास’ को नै एउटा अशं हो। हामीले यो 
कुराको पनि ध््ययान राख््ननु आवश््यक छ। यदि 
भाषा मटेियो भने त््यसको साथमा संस््ककृ ति 
पनि मटेिन््छ । अफ्रिकामा भाषाको विनाशले 
नै संस््ककृ ति पनि नाशोन््ममुख अवस््थथामा 
पगुेको थियो तर त््यहाँका मानिसहरू समयम ै
सचते भए।

नागाल््ययाण््डमा यद्यपि अङ््ग ्ररेजीलाई 
सरकारी कामकाजको भाषा बनाइएको छ, 
तर आवश््यकता अनसुार 17 आदिभाषी 
भाषाहरूलाई प्राथमिकस््तरमा (शिक्षामा) 
स््ववीकार गरिएको छ। कुनै एउटा भाषा त 
एम.ए. सम््म पढाइन््छ। यो छ कि सबै 
बच््चचाहरूलाई उनकै भाषामा पढाउनपुर््छ 
। भन््‍नने सर््वशिक्षा अभियानको प्रयास
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 बहुभाषिकता र अल््पसखं््यक तथा आदिवासी भाषाहरू 
जो भाषा थोरै मान््छछेहरूले बोल््छन ्सामान््यतया उनका बच््चचाहरू स््ककुल मा आउदनैन।् 
बहुभाषिकतालाई सम््ममान दिद ै हामी त्‍यस््‍तता सबै बच््चचाहरूलाई शिक्षाको परिधिमा 
ल््ययाउन सकिन््छ। बहुभाषिकताको सन््दर््भमा भाषायी अल््पसंख््यकहरूको उनलाई आफ््ननो 
भाषामा प्राथमिक शिक्षा मिल््ननुपर््छ। अधिकार हो। भाषा संरक्षणको लागि एउटा संस््थथा 
पनि बनाउन ुपर््छ। एउटा अल््पसंख््यक भाषा-आयोग पनि बनेको छ जसका अनसुन््धधान 
अनसुार अहिलको वर््तमान परिस््थथितिमा केही भाषा यस््तता पनि छन ् जो अल््पसंख््यक  
नभएर पनि शिक्षाको समहूभन््ददा बाहिर छन।् अनसुन््धधानले यो पनि दखेाँउछ कि आदिवासी 
बच््चचाहरूलाई अगाडि ल््ययाउनका लागि नै बहुभाषिकताको कुरा गरिएको हो। आदिवासी 
बाल/बालिकाहरू जब विद्यालयमा आउछन ्तब तिनीहरूलाई नयाँ भाषा मिल््छ चाह े
असमिया हो या कुनै अर्कै  होस।् उनीहरूलाई यो उद्देश््यल स््ककुल  ल््ययाइएको  हुन्‍छजसबाट 
उनीहरूलाई मखु््यधारासँग जोड्न सकियोस।् चाह ेउनीहरूको भाषा चञे््जजु होस ्या अरू 
कुनै होस।् नति‍जा यो आउछ कि जनु भाषामा उनको आफ््ननो संस््ककृ तिको समझ बनेको 
हुन्‍छ, त््यसदखेि नै टाढा हुन पगु््छन।्

बहुभाषिकता र दक्षिण भारतीय भाषाहरू
दक्षिण भारतमा एउटा यस््ततो मान््यता पनि छ जस अनसुार वहाँका आफ््नना भाषाहरू 

जस््ततै  तमिल, कन््नड, तेलगु ुया मलयालम र अङ््ग ्ररेजी नै जान््नलाई पर््ययाप्त छन।् त्रिभाषा 
सतू्रका अनसुार तेस्रो भाषा हिन््ददी पढ्न उनीहरूलाई बोझ हुनसक््छ। सबै राज््यको आफ््ननो 
आधिकारिक भाषा हुन््छ। बाल-बालिकाका आ-आफ््नना अरू भाषा पनि हुन््छन।् अब प्रश्न 
यो उठ्छ कि यति धरैे भाषाहरू हुदाँहुद ैप्राथमिक शिक्षा मातृभाषामा नै किन? 

यो सन््दर््भमा यो पनि ध््ययान दिनपुर्ने कुरा हो कि धरैे बच््चचाहरू पाँच कक्षा पछि 
पढाइलेखाइ छोड्छन।् मातृभाषा उनीहरूले पहिल नै जानेका हुन््छन।्त््यसैले कक्षा पाँच 
सम््मको पढाइ-लेखाइ उनीहरूको आफ््ननै मातृभाषामा भयो भने पढाइ सजिलो हुन््छ नाइ 
भने परुा पाँच वर््ष अर््ककाे भाषा सिक््नमा नै बित््छ र सार््थक जस््ततो उपलब््धधि केही पनि 
हुदनै। त्रिभाषा सतू्र बहुभाषिक अवधारणा होईन, र नत यो कुनै नीति नै हो। यसलाई एउटा 
कार््यक्रम भन््न सकिन््छ। यसमा रहकेो भाषा सम््बन््धधी विविधताको कुरालाई फेरी विचार 
गर््ननुपर्ने आवश््यकता दखेिन््छ। यो केबल बहुभाषिकताद्वारा नै सम््भव छ। 
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बहुभाषिकता र अङ््ग्ररेज ीको कक्षा
अङ््ग ्ररेजी शिक्षणको उद्देश््य यस््तता बहुभाषीहरूलाई तयार पार््ननु हो जसले हाम्रा 

सबै भाषाहरूलाई समृद्ध बनाउन सक््छ। यही नै स््ववीकृत  र राष्ट्रिय मनोवृत्ति हो। त््यसैले 
अङ््ग ्ररेजी चाह ेकुनै पनि कक्षामा सरुू होस ्(I-IIIया IV या V/VI) मा सरुू होस ्त््यसलाई 
अर््थवान ् तरिकाले सिकाइयोस।् तर सामान््यतया अङ््ग ्ररेजीको कक्षामा मातृभाषाको 
प्रवेश गपु्त घसुपैठीको रूपमा हुन््छ। उत्तर लेखाउने समयमा शिक्षक पाठका साथ-साथै 
अनवुाद र व््ययाख््यया गर्दै अगाडि बढ्छ। समझ बनाउने क्रममा बच््चचाको मातृभाषालाई 
अचानक उपयोगमा ल््ययाएर या अङ््ग ्ररेजीसँग सम््बन््धधित गराएर सही स््थथान दिन सकिन््छ। 
प्रभ ु(1987) यसको एउटा उदाहरण दिनहुुन््छ। बेङ्गलोर (बेेंगलरुु) प्रोजेक््टमा मातृभाषा 
प्रयोगको सीमा कामको आवश््यकतालाई लिएर नै निर््धधारण गरिएको थियो। त््यहाँ सामग्री 
अङ््ग ्ररेजीमा थियो र उत्तर पनि अङ््ग ्ररेजीमा नै आउथेें। आवश््यकता पर््ददा मातृभाषाले 
नै अङ््ग ्ररेजीलाई बोधगम््य बनायो। यदि अङ््ग ्ररेजीमा अनेक प्रकारका सामान उपलब््ध 
भएर उसलाई बझु््नने साँचो प्रयास हुन््छ भने  मातृभाषाले  हस््तक्षेप गर्दैन बरु सहायक 
नै हुन््छ। क्रे शन (1985:94) ले भन््छन ् ‘साथ-साथै गरिने अनवुाद  प्रभावकारी हुदनै’ 
कक्षामा दइुटा भाषाको उपयोग, पहिलो भाषालाई पषृ्ठभमूिमा प्रयोग गर्दै लक्षित भाषाको 
सामग्रीलाई बोधगम््य बनाउनका लागि गरियोस।् 

अङ््ग ्ररेजी भाषाशिक्षणका सामग्री तयार पार््न र मातृभाषाका उपर््ययुक्त प्रयोगलाई 
बझु््नका लागि शिक्षकहरूको दायित््वपरू््ण उपस््थथिति निश्चित गर््न आवश््यक छ। 
भाषाशिक्षणका उपर््ययुक्त स््तर के हुन सक््छन ्भन््नने विषयमा शिक्षकहरूको मानसिकतालाई 
बझु््न र सम््बबोधन गर््न जरूरी छ। 

केही सम््भभावनाहरू 
•	 प्रााथमि�क स्कुुलहरूमाा भााषााहरूकोो बि�चमाा तथाा भााषाा र वि�षयकोो बि�चकोो 

व््यवधानलाई हटाउने प्रयास गर््ननुपर््छ। निम््न प्राथमिक स््तरमा या कम भन््ददा कम 
कक्षा 1 दखेि 3 सम््म जो गतिविधि बच््चचाको नजिकको निजी संसार प्रति जागरूक 
बनाउनका लागि दिइन््छ, ती सबै अङ््ग ्ररेजीका साथै मातृभाषामा पनि दिन सकिन््छ 
(दास 2005)। यस््तता खालका बहुभाषी गतिविधिहरूका विकासका लागि सामग्री 
तयार गर्ने र शिक्षकको सहयोगले एउटा स््पष्ट प्रविधिको निर्देश तयार गर््न आवश््यक 
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छ। जसमा एक भन््ददा अधिक भाषाहरूको उदाहरण होस ्र त््यसमा कोड परिवर््तनको 
उदारता पनि हुनपुर््छ। 

•	 एकभन्दाा धेरैेै भााषााहरूमाा समाान्तर पााठलााई काार्याा�न्वयन गर्नुु�, योो एउटाा कहाानीी हुुनसक्छ। 
जस््ततै एन-बी-टी-ले अङ््ग्ररेजीका साथ-साथ भारतीय भाषामा पनि कहानी छपाएको छ 
(द्रष्टव््य अमृतावल््लली और रामशे्वर राव, 2001)। प्रामिस फाउण््डडेशनले चार भारतीय 
भाषा र अङ््ग्ररेजीमा ठूला-ठूला किताबहरू तयार पारेको छ। सी-आई-ई-एफ-एल ्का सबै 
भाषा दृष्टिकोण अनसुार द्विभाषी किताबहरू तयार गरिएका छन।् यस््तता समान््तर पाठको 
अनवुाद  एक अर््ककासगँ जस््तताको त््यस््ततै होस ्भन््नने जरूरी छैन, तर समान अर््थवाला र 
तिनीहरूमा समान भाषिक गतिविधि, जस््ततै-तकु, ध््वनि-खले आदि संलग््न हुन जरूरी छ, 
ताकि बाल/बालिका भाषाको ध््वनि र संरचना प्रति सचते होउन।् पढाइ एक संचरणीय 
कुशलता हो। एक भाषामा पढ्ने कुशलताल ेअर्को भाषा सिक््न सहयोग परु््ययाउछ (वेस््ट 
1941)। यो केवल समान लिपिवाला भाषामा मात्र नभएर फरक लिपिवाला भाषाहरूमा 
पनि प्रभावकारी हुन््छ। (वेस््टले 
बङ्गाली र अङ््ग्ररेजीमा काम 
गरेका हुन,् दइुटा लिपिको स््थथिति 
र पढाइको सरंचनाका बारेमा अब 
केही थौरै जानकारी भएको छ।)

•	 मााथि� दि�इएकाा सुझुााव समाान्तर याा 
साथमा काम गर्ने भाषाका बारेमा 
हुन।् उही द्विभाषी पढ्ने र पढाउनेका 
लागि या मिश्रित कोडका द्विभाषी 
पाठमा पनि प्रयोगात््मक कार््य 
उपलब््ध छन।् (द्रष्टव््य डोवेरा 
2005, फेलिक््स 1998) यसका 
शकै्षणिक सम््भभावनाहरूलाई 
खोज््न सकिन््छ। 

— अङ््ग ्ररेजी शिक्षण-आधार पत्र, पषृ्ठ 
13-14

यनेूस््ककोको शकै्षणिक आधारपत्र (2003) का 
अनसुार आरम््भभिक शिक्षणको लागि मातभृाषा 
अत््यन््त आवश््यक छ र यसलाई जतिसम््म 
जारी राख््न सकिन््छ त््यतिसम््म राख््ननुपर््छ। केही 
अध््ययन (जस््ततै सहगल 1983) ले बताएको 
छ कि जो बच््चचाहरू मातभृाषाका माध््यमले 
शिक्षा प्राप्त गर््छन ्उनीहरू भाषिक या विद्वत्ताको 
स््तरमा अङ््ग ्ररेजी माध््यमले पढेका आफ््नना 
समकक्षीको तलुनामा कतै पनि कमजोर हुदनैन।् 
15 दखेि 17 वर््षका 78 बच््चचाहरूमा गरिएको 
शोध को उपरान््त गपु्ताको(1995)भनाई 
छ कि आरम््भभिक अवस््थथामा दईु वर््षसम््म 
मातभृाषालाई माध््यमको रूपमा प्रयोग गर््ननाले 
नै बच््चचाहरूको मातभृाषा या अन््य भाषामा धरैे 
राम्रो दक्षता हुन््छ।
— भारतीय भाषाओ ं का शिक्षण, राष्ट्रीय 
फोकस समहू का आधार पत्र,1-3,प-ृ15
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बहुभाषिक कक्षा
कुनै पनि भाषालाई कसरी पढाइन््छ? भन््नने कुरा जान््नका लागि पहिल लेखनविज्ञानलाई 
बझु््ननुपर््छ। यहाँ दिमाग र हातको संयोजन/समन््वयन चाहिन््छ। 5-6 वर््षको उमरेसम््म यो 
विकास ठोस हुदनै। त््यसैले लेख््न अफ््ठठ््ययारो पर््छ। परन््ततु अनसुन््धधानले यो पनि भन््छ 
कि बच््चचाको मनमा प्रिन््टको अवधारणा या समझ बनाउनका लागि पढाइको साथमा 
लेखाइ पनि सरुु गर््ननुपर््छ। यो लेखन रेखामा पनि हुनसक््छ भन््नने कुरा बझु््न जरूरी छ। 
सनु््ननु र बोल््ननु धरैे महत््वपरू््ण कुरा हुन।् यदि गणित सिकाउने कुरा गरिन््छ भने बच््चचाहरूले 
गणित पहिल दखेिनै जानेका हुन््छन।् टफी बाड्न न सिकाए पनि पहिला दखेि जान््दछन।् 
यही तरिकाले पानीका तीन रूप ठोस तरल र बाफलाई बच््चचाको मनमा अवधारणा स््पष्ट 
भएपछि मातृभाषाको सहाराले राम्रो ढङ्गले सम््झझाउन सकिन््छ। मातृभाषाको माध््यमले 
पारिभाषिक शब््दहरू पनि आदान प्रदान गर््न सकिन््छ। यद्यपि दोस्रो तेस्रो भाषा जोडियोस ्
तथापि मातृभाषाको प्रयोग गर्दै गर््ननुपर््छ। उनीहरू आफ््ननो मातृभाषा मार््फत  अरू भाषा 
पनि बझु््न थाल््छन।् हामीलाई केवल शिक्षाको नदीमा एउटा राम्रो र बलियो पलु बनाउन 
जरूरी छ। 

ध््ययान दिनपुर्ने कुरा यो छ कि हामी त््यही कुरा सनु््छछौौँ  र बझु््छछौौँ  जो पहिल सनेुका हुदनैौ।ँ 
बाँकी सबै मामलूी जस््ततो लाग््छ, र त््यसलाई ध््ययान दिदनैौ।ँ आवश््यकतालाई ध््ययानमा 
राख््ददै जो मजदरु विहारदखेि आसाम, पंजाब इत््ययादि ठाउँमा आउछन ्र त््यहीको भाषा 
पनि सिक््छन।्   

बहुभाषिकता का चुनौतीहरू
•	 सबैैभन्दाा पहि�ले भााषााकोो रूपमाा भााषाा पढााउनु ुअलग कुुराा होो र मााध्यमकोो रूपमाा 

अलग भन््नने कुरा ध््ययान राख््ननुपर््छ । भाषा पढाउन ुकेवल भाषाशिक्षकको काम होइन। 
अरू विषय पढ्न र पढाउन भाषाका 
तत्तत्वविना सम््भव छैन। विज्ञानमा पनि 
क्रिया संज्ञा र सर््वनाम हुन््छन।् हिन््ददी या 
कुनै पनि भाषिक संरचना र वैज्ञानिक 
अवधारणा साथ-साथै चल््ननुपर््छ। 

•	 बहुुभााषि�कताामाा अर्कोो समस्याा लि�पि�कोो 
हुन््छ। उदाहरणको रूपमा जेमीले (आसाम  

आज भोलिका कक्षाहरूमा 

अङ््ग ्ररेजीमापढाएको दखेरे कुरा 
रवेल्‍छन ् पहिल पहिल मान््‍छछेहरू 
हिरा जवाहरात लट्ुथे। तर 
आजभोलि भाषाको माध्‍यमले 
दिलर दिमाग लट्ुहन।्



बहुभाषिकता							                   25

र नागाल््ययाण््डमा) रोमन लिपिको चयन गरेको छ। यस प्रक्रियामा वहाँ बच््चचालाई ‘ए’ 
दखेि ‘जेड’ सम््म सिकाइन््छ, जबकि जेमीमा यी सबै अक्षर प्रयोगमा आउदनैन।् 

•	 तेेस्रोो समस्याा होो स्कुुलमाा  बोोल्न र सुनु्नमाा भन्‍‍दाापनि� लेेख्न र पढ््नमाा धेरैेै जोोड दि�इन्छ। 
•	 शि�क्षण-अधि�गम साामग्रीीकोो प्रयोोग पनि� एउटाा समस्याा नैै होो। योो नत सुरुूचि�पूरू्णण हुुन्छ 

र नत ससं््ककृ तिसँग मले नै खान््छ। उदाहरणका क्रममा यस््तता प्रकारका उदाहरणहरू 
समावेश गरिन््छन ्जस््ततै उड़ीशाका जनजातिहरूमा जन््मदिनमा उपहार दिने चलन छैन। 

•	 एउटाा अर्कोो समस्याा भााषााशि�क्षककोो नि�युकु्ति�लााई लि�एर पनि� छ। भााषाा शि�क्षककोो 
नियकु्ति गरिदनै। भाषा नै त पढाउने भन््नने सोचल कोही व््यक्ति या कुनै अन््य विषयको 
शिक्षक होस ्उसलाई नै दायित््व दिइन््छ।

•	 कुुनैै पनि� स्तरमाा समुदुाायलााई जोोड््नेे प्रयाास गरि�दैनै। प्रााथमि�क स्तरमाा माातृृभााषाा हुुन 
अत््यन््त आवश््यक छ र पछि अरू भाषाहरू पनि जोड्न सकिन््छ। बाधाहरू अवश््य 
आउनेछन ्तर समाधानको खोजी पनि अवश््य हुनेछ। 

•	 जब हाामीी कक्षाामाा पढााउँँछौँँ�  त्यति�बेलाा एउटाा भााषााकोो अर्कोो भााषाासँँग सम्बन्ध जोोड््दै ै
पढाउन ुपर््छ, एउटा एक््ललो भाषालाई लिएर अगाडि बढ्ने हो भने कक्षामा परस््परमा 
कुराकानी नै हुनसक््ददैन। परन््ततु दःुखको 
कुरा यो छ जसरी खते-बारी, चिठ्ठी इत््ययादि 
पनि विलपु्त हुदछैन,् त््यसैगरी धरैे शब््दहरू 
विलपु्त हुदछैन।् परालको टौवा, गौन, दाल, 
एैैंश, उरेब, भजूब इत््ययादि शब््दहरू नेपाली 
भाषामा प्रयोगमा नै छैनन।् 
साहित््यकारहरूले पनि यसतर््फ  ध््ययान 

दिनपुर््छ बहुभाषिकताको कारणल नै हामी अरू 
भाषाहरू पनि सिक््न सक््छौौं।  कबीर बहुभाषी 
सन््त कवि थिए। उनले अरूलाई सम््झझाउन 
बझुाउनका लागि सधकु््कडी भाषालाई 
स््ववीकारे। हबीव तनवीरको ‘आगरा बजार’ र 
भिखारी ठाकुरको अत््यधिक चर््चचित नाटक 
‘बिदसेिया’ बहुभाषिकता को एउटा नमनुा 
हो। हाम्रो दशे बहुभाषी हो। त््यसैले अनेकौौं 

बर््ललिट्ज भाषा स््ककु ल... गरेर 
सिक््ननेहरूको लागि संसाधनहरूको 
एउटा राम्रो उदाहरण हो। यिनीहरू 
स््ककु लको काननु बनाएर अझ ै अर्को 
भाषा पनि सिक््ननुपर््छ भनेर हामीलाई 
बाध््य बनाउदनैन।् भाषा सिकेपछि 
राम्रो नोकरी मिल््छ र हामी सफल 
सम््पन््न हुन््छौौं, र नसिके हामी असफल 
र गरीब हुन््छछौ भनेर पनि भन््ददैनन ् । 
उनीहरू यस््ततो खाले कुनैपनि प्रतिज्ञा 
गर्दैनन ् या धम््ककी दिदनैन।् उनीहरू 
केवल यतिमात्र भन््छन ्  यदि हामी 
अझ ै एउटा भाषा बोल््न सक््ययौ भने 
जीवनको आनन््द लिन सक््थ्ययौ। 

— शिक्षा की बजाय, जान होल््ट
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भाषाको ज्ञानले केवल हामीलाई मात्र नभएर भाषाहरूलाई पनि परस््परमा जोड्छ।  भाषा 
विचाररूपी गाडीको पाङ््ग ्ररो हो र द्विभाषी हुन ुमनषु््यको प्रकृत ि हो। हामी एउटा यस््ततो 
समाज बनाउन चाहन््छछौौँ  जो आफ््ननै शलैीमा अनेक भाषा बोलोस ् र सबैलाई लागोस ्कि 
यो कुरा अन््ततः उसैको बारेमा हो। 

जार््ज स््टटाइनरले आफ््ननो किताब ‘द मार््डन वर््स इन ट््राांसलेशन’मा आफ््ननी आमालाई 
समर््पपित गर्दै लेखकेा थिए ‘टु माई मदर हू स््पपीक््स सवैरल ल््ययाङवेजिज बट इन हर ओन 
टङग’ (आमाको लागि, जो अनेकौ ँभाषा बोल््ननुहुन््छ तर आफ््ननै भाषाशलैीमा) 

सगैँ गयो बो भाषा,  भविष््यमा खतरा पनि          
अण््डमानमा एउटी 85 वर््षकी महिला बोआ 
सीनियरको मतृ््ययु भएसँगै प्राचीन भाषा बो-लाई 
अगाडि लैजाने श्रृङ्ख ला नै टूट्यो। यसलाई 
भाषाविज्ञानको क्षेत्रमा एक अपरूणीय क्षति 
भनेर बताइएको छ। किनकि उनी दनुियाका 
प्राचीनतम भाषाहरूमा  एकभाषा बोल््नने अन््ततिम 
व््यक्ति थिइन।् यो उल््ललेखनीय कुरा हो  दनुियाका 
प्राचीन भाषाहरूको स्रोत अफ्रीकालाई मानिन््छ। 

धरेै जसो अण््डमानिभाषाहरू सत्तरीहजार (70000) वर््ष परुाना मानिन््छन।् अग्रणी 
भाषाविद ् प्रो- अन््वविता अब््‍बबी भन््छछिन ्आफ््नना माता पिताको मतृ््ययु पछि पछिल््लला 
तीस चालिस वर््षदखेि बोआ बो भाषामा बोल््ननेवाली अन््ततिम व््यक्ति थिईन।् बोआ धरैे 
जसो आफूलाई एक््लली सम््झझिन््थथिन।् अरू मान््छछेहरूसँग कुराकानीका लागि उनलाई 
अण््डमानी हिन््ददी सिक््ननुपरेको थियो।
किनकि अण््डमानी भाषा पाषाण यगुदखेि चलिआएका भाषाहरूको अन््ततिम अवशषे 
मानिन््छ, त््यसैले यो भन््न सकिन््छ  बोआ सीनियरको मतृ््ययुले भाषाहरूको ग्रन््थथीको 
एक छेउ सधकैा लागि अस््ततायो। अण््डमानका जनजातिहरूलाई चार समहूमा 
राखिन््छ। जस््ततै ग्रेट अण््डमानी, जारवा, ओन््गगी र सन््टटीनली। बोआ सीनियर ग्रेट 
अण््डमान समहूबाट थिइन।् अब यो जनजातिका करीब 50 जना मात्र बचकेा छन।् 
जसमा अधिकतर बच््चचाहरू छन।् 

 – आधार बी.बी.सी. समाचार



4
विषयहरूको केन्दद्रमा 
भाषा

	h इति�हाासकोो दृष्टि�माा

	h  सबैै वि�षयकाा अध्याापक भााषााकैै 
अध््ययापक हुन्

	h  चि�न्तनमाा स्वतन्त्रताा र 
मौलिकतामा प्रश्न

	h  भााषाा र अन्य वि�षय

	h  तकनि�कीी शब्दाावलीी र 
बच््चचाहरूको बुझाइ 

	h  उच्च शि�क्षाा र अन्य वि�षय

भाषा एउटा औजार हो जसको प्रयोग 
हामीहरू जिन््दगीलाई बझु््न, जोडिन र 
जीवन-जगतलाई प्रस््ततुत गर््नका लागि 
गर्छछौं। भाषा केवल सम्प्रेषणको साधन मात्र 
नभएर एउटा यस््ततो माध््यम पनि हो जसको 
सहारामा हामी अधिकांश जानकारी 
पाउन सक््छछौ ौँ । यो एउटा यस््ततो व््यवस््थथा 
हो जसले धरैे हदसम््म हाम्रा नजिकका 
वास््तविकता र घटनालाई मन-मस््ततिष््कमा 
व््यवस््थथित गराउछ। यो धरैे तरिकाबाट 

हाम्रो पहिचानको एउटा चिह्न हो, र अन््ततः यो समाज, सत्ता र शक्तिसँग धरैे नजिकबाट 
जोडिएको छ। केवल अरूसँग कुरा गर््नका लागि मात्र नभएर आफुले आफैसँग कुरा 
गर््नलाइ पनि भाषाको नै प्रयोग गरिन््छ भन््नने कुरा हामीले सोच््ननुपर््छ। वास््तवमा भाषाको 
महत्तत्वपरू््ण काम यो पनि हो। जबसम््म हामी आफुले आफुसँग कुरा गर््न सिक््ददैनौँ  तबसम््म 
हामी आफ््ननो विचारलाई स््पष्ट पार््न सक््ददैनौँ । 

विभिन््न विषयका क्षेत्र जस््ततै इतिहास, भौतिकविज्ञान अथवा गणितमा कुरा गर््न र 
बझु््नका लागि पनि हामीलाई भाषाको आवश््यकता पदर््छ। चाह ेहामीले प्रकृतिलाई हरेौँ  या 
समाजलाई, काफी हदसम््म त््यसलाई आफ््ननो भाषाको सरंचनात््मक माध््यमले नै हरे््दर््छौ ौँ । 

गरिब वर््गका बच््चचाहरू जो अङ््ग ्ररेजी माध््यमका स््ककु लमा भर््नना लिइरहकेा त छन् 
तर कहानी भने सबैको लगभग उस््ततै छ। भाषामा तालमले बनाउन सक््ददैनन् र बिस््ततारै 
किनारिद ै जान््छन्। भर््ननाका लागि सरकारका अनेक-योजनाहरू भएपनि यो भने थाहा 
पाउंन सकिएको छैन किन अझ ैपनि शिक्षण व््यवस््थथामा यो विषयलाई लिएर चिन््तन 
गरिदनै वस््ततुतः भाषिक अन््तरले मनषु््यलाई कहीको रहन दिन््न।
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एउटा बच््चचाका अभिभावकहरूको इच््‍छछा उनका बच््चचाहरू अङ्रग्रेजी माध््यमको 
स््ककु लमा पढुन ् भन््नने थियो । तर त््ययो बच््चचालाई आफ््ननो घरको नजिक अङ््ग्र रेजीको 
वातावरण उपलब््ध थिएन। त््ययो बच््चचा बिस््ततारै कमजोर हुद ैगयो। सात आठ कक्षा सम््म 
पगु््ददा त््ययो बच््चचा धेरै विषयमा अनतु्तीर््ण हुन थाल््ययो जसको कारण उसको आत््मसम््ममान 
र सजृनात््मकता बिस््ततारै शनू््य बराबर भयो। यो स््थथितिलाई दखेरे त््ययो बच््चचालाई हिन््ददी 
माध््यमको स््ककु लमा नै भर््नना लिनपुर्यो, किनकि अङ््ग्र रेजी माध््यमका स््ककु लले नौ ँ र दश 
कक्षामा पढाउन अस््ववीकार गरेका थिए। पहिले तीन चार महिना एउटा नयाँ परिवेशलाई 
बझु््नमा बित््ययो। तर त््यसपछि उसलाई पछाडि फर्के र हेर््न परेन। किनकि अब उसले आफ््ननो 
भाषामा सबै विषय बझु््न थालेको थियो । उ आफ््ननो बझुाइलाई आफु  नजिकैको आफ््ननै 
वातावरणमा जोड्द ैथियो। हेर््ददा हेर्दै उ कक्षा नौको वार््षषिक परीक्षामा सर्वोत््ककृ ष्ट भयो।

– एक प्रतिभागी

इितहासको दृष््‍टटि‍मा
यो कुरा विचारणीय छ कि जस््ततै मध््यकालमा र त््यसपछि जो हस््तकला विकसित भयो 
त््ययो सबै आ-आफ््ननो भाषा मार््फ त नै भयो। शिल््पकलाका लागि त््यसका अलग अलग 
केन्दद्र हुन््थथे। त््यहाँ उनीहरू आफ््ननो भाषामा ज्ञान र निपणुता प्रदान गर््दथ र त््ययो पसु््तौौं 
सम््म चल््दथ््ययो। तर अहिले त््ययो पनि 
समाप्त भइसक््ययो किनकि पूँजीवादको 
विकासले ती सबै शिपलाई नष्ट पार्यो, 
र साथ-साथै ती शिल््पहरूको साथमा 
जोडिएका टुक््ककाहरू पनि नष्ट भए, ती 
भाषाहरू पनि समाप्त भए। ती सिपहरू 
जो बझु््नने माध््यम बनेका थिए सबै 
समाप्त भएर गए। जसलाई आदिवासी 
भाषा भनिन््छ, र ज्ञानको एउटा ठूलो 
भण््डडार जो आदिवासीहरूसँग थियो 
त््ययो नष्ट भएर गयो र बचकेो जति 
पनि थियो त््ययो नाशिद ैछ। अहिले जो 
आदिवासी क्षेत्र छन् त््यहाँ शिक्षाको 

ईसाको 500 वर््ष पहिले वाराणसीमा एउटा 
घटना घटेको थियो। भगवान बदु्धले आफ््ननो 
पहिलो उपदशे लोक भाषामा दिएका थिए र 
त््ययो उपदशेले भाषाको सीमालाई नाघ््ददै सम््पपूर््ण 
भारत र एशियामा एउटा ज््ययोति जलाएको 
थियो। मध््यकालमा जब वाराणसीमा कबीरले 
भने ‘संस््ककृ त ह ैकूपजल, भाषा वहता नीर’ त््ययो 
समयमा पनि अनेकौौं भाषा थिए। तर भारतका 
सबै भाषाहरूमा यो आवाज पगु््ययो। भक्ति 
आन््ददोलन ले सम््पपूर््ण दशेलाई एकताको सतू्रमा 
बाध््ययो र समरसताको धारालाइ सबैमा प्रवाहित 
गर्ने काम गर्यो। 

– एक प्रतिभागी
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माध््यम या त अङ््ग ्ररेजी छ या त हिन््ददी। विशषे गरेर त््यहाँ पनि अङ््ग ्ररेजी तीर नै  झकुाव 
दखेिन््छ र आफ््ननो भाषामा पढाइ नको बराबर छ। यसकारण दशेी लोक-कला, र सिप 
लोप हुने खतरा बढ्दो छ। हस््तकला र शिल््पकलालाई बचाउनका लागि पनि हामीसँग 
एउटा मात्र बाटो बचकेो छ त््ययो हो आफ््ननो भाषामा विशषे दक्षता बनाउँन।ु

सबै विषयका अध््ययापक भाषाकै अध््ययापक हुन ्
मस्‍त‍िष््कमा भाषाका साथ समस््ययाको समाधान गर्ने प्रक्रिया कसरी चल््छ र कसरी 
अवधारणाहरूलाई विकासतिर लिएर जान््छ, भन््नने यो कुरालाई बझुियो भने बझु््नने माध््यम 
तय गर््न सजिलो हुन््छ। 

अवधारणाहरूको विकास अवधारणा दिएर मात्र हुदनै। साहित््य अमरू््त छ तर पनि 
त््यहाँ अवधारणाहरूको विकास भइरहन््छ। सामाजिक अध््ययनका अनेकौँ  अवधारणाहरू 
नक््शशाको मदतले बन््छन् र खलु््छन्। नक््शशालाई गणितीय सहायताले बझु््न सकिन््छ। 
गणितले नै नक््शशालाई बझुाउनका लागि विशषे बझु््नने सामर््थ््यलाई बढाउछँ। नक््शशाले 
इतिहासमा दृष्टि बढाउनमा पनि मदत गर््छ। गणितका अवधारणाहरू स््थथूल र स््थथायी 
हुन््छन्। त््यसैले त््यसका ताना-बाना सजिलै बझुिन््छन्। तर सामाजिक अध््ययनका ताना-
बाना भने बदलिरहन््छन् जो आफ््ननो भाषामा मात्र बझुिन््छ।

प्राथमिक शिक्षाको परुा पाठ्यचर््चचामा भाषाको परिप्रेक्षष्यले विशषे महत्तत्व राख््दछ। 
विभिन््न अर््थपरू््ण सन््दर््भका मार््फ त नै भाषा सबैभन््ददा राम्रोसँग सिक््न सकिन््छ, त््यसैले 
प्रत््ययेक विषयको शिक्षण एक अर््थमा भाषा शिक्षण नै हो। यो परिप्रेक्षष्य ले माध््यमिक 
शिक्षाका अमरू््त विचारहरूको सन््दर््भमा भाषाको केन्द्रीयतालाई रेखाङ्कित गर््दछ। जहाँ 
प्रारम््भभिक स््तरमा सन््दर््भगत अर््थले भाषाप्रयोगलाई बढावा दिन््छ त््यहाँ पछिका स््तरमा 
केवल भाषाको मदतले वास््तविक अर््थलाई बझु््न सकिन््छ। भाषा शिक्षाको केन्दद्र मा छ र 
प्रत््ययेक शिक्षक पहिले भाषाको हुन््छ र त््यसपछि मात्र विषयको।

– एक प्रतिभागी

चिन््तनमा स््वतन्तत्रता र मौलिकतामा प्रश्न
गान््धधीज््ययूले नयाँ तालिमको योजना बनाउद ै आफ््ननो एउटा साथीको पाठशालामा 
बच््चचाहरूसँग प्रश्न गर््ननुभयो ‘एउटा मान््छछेले एउटा स््ययाउ चार आनामा किनर एक रूपैयँामा 
बेच््छ भने उसलाई के मिल््छ?’ गान््धधीज््ययू मान््ननु हुन््छ कि बच््चचा यदि जबाफमा यो भन््ददैन 
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‘उसलाई जेल हुन््छ’ भने उ निश्चय नै भाषालाई गणितसँग तालमले मिलाएर दखे््ननेवाला 
स््वतन्तत्र भारतको बच््चचा भन््न योग््य हुदनै। हामीले आफ््ननो बच््चचालाई यस््ततो स््वतन्तत्रता 
दिनपुर््छ जसमा उसले आफ््ननो भाषामा आफ््नना कुरालाई अभिव््यक्त गर््न सकोस।् यो सबै 
आफ््ननो भाषामा शिक्षा दिए मात्र सम््भव हुन््छ।  विज्ञानको विद्यार्थीमा दोहोरो जिम््ममेवारी 
हुन््छ। उनीहरुले एकसाथ दईुटा भाषालाई जान््ननुपर्ने आवश््यकता हुन््छ। एउटा बझुिन भाषा 
र अर्को विज्ञानको भाषा। विज्ञान छायाको विषयमा कुरा गर्दैन। उ समान कथनको माँग 
गर््छ। उ वेवाक टिप््पणी गर््छ। विज्ञानका विद्यार्थीलाई ‘नान कंफर््ममिस््ट’ पनि हुनपुर््छ। बदु्धले 
भनेका थिए  कुनै पनि कुरालाई बढुा-पाकाले भनेका हुन् भनेर मानी नहाल््ननु त््यसको जाँच 
गर््ननु, पर््खखिन ुअनि बल््ल मान््ननु (बातोों को इसलिए न मानो कि बजुरु्गगों ने कहा था, उसे जाँचो 
परखो तब मानो) यो सबै कुरा शिक्षामा आफ््ननो भाषाको स््वतन्तत्रता विना सम््भव छैन। यो 
स््वतन्तत्रता शिक्षकलाई दिनपुर््छ। प्रत््ययेक शिक्षक चाँह ेगणितको होस,् या विज्ञानको होस ्उ 
वस््ततुतः भाषाको नै शिक्षक हुन््छ। भाषा पढाउन ुकेवल भाषाका अध््ययापकको मात्र नभएर 
सबैको जिम््ममेवारी हो ।  गणित समाज विज्ञान र अर््थशास्त्र जस््तता विषयमा मौलिक चिन््तन 
पनि आफ््ननो भाषामा शिक्षा आदान-प्रदान भए मात्र सम््भव छ। 

भाषा र अन््य विषय  
भाषा हामी सबैको अन््तरात््ममामा हुन््छ। अवधारणाहरूको ढाँचा भाषाबाट नै बन््छ। 
आफ््नना अनभुवको आधारमा हामी मानसपटलमा आएका चित्रलाई जीवन््त बनाएर 
ज्ञानलाई अगाडि बढाउछौँ । फरक फरक वस््ततुका स््वरूपलाई हाम्रो अगाडि उसको आफ््ननो 
वास््तविक रूपमा प्रस््ततुत गरिन््छ भन््नने अवधारणा गणित,विज्ञान  जस््तता सबै विषयमा  
छ। जस््ततै ‘पथृिवी गोलो छ’ यो वाक््यमा रहकेो गोलोशब््दको अवधारणा हाम्रो अगाडि 
आफै बन््दछ। दईु रोटी, तीन भाई। हामी रोटीलाई दईुसँग, र भाइलाई तीनसँग जोड््छछौौं। 
चार वर््षको बच््चचाले पनि यो सबै गर््न सक््छ। कुर्सीको परिभाषा सबैको आ-आफ््ननो र 
अलग अलग हुन््छ। कसरी एक धारणाका साथ अन््य धारणाहरूको सम््बन््ध बन््छ, यी 
सबै कुरा बच््चचाहरू पहिले दखेिनै जान््दछन् र स््ककु लमा जनु तरिकाले परिभाषाहरू दिइन््छ 
त््यसरी दिँदा सायद सन््ददेह उत््पन््न हुन््छ। बच््चचाको एउटा आफ््ननो भाषा हुन््छ जसमा उसले 
आफ््ननो व््यक्तित््वलाई बनाएको हुन््छ। एउटा समाजको भाषा र अर्को विषयको भाषा पनि 
महत्तत्वपरू््ण हुन््छ। जसमा उसलाई जानकारी उपलब््ध गर््न अति-आवश््यक हुन््छ। जनु भाषा 
बच््चचाले जानेका हुन््छन् त््यसमा पढ्न-लेख््न कुरालाई सम््झझाउन सजिलो हुन््छ। सबैभन््ददा 
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पहिला यसको क्रियान््वयन कसरी गर्ने भनेर हामीले  निर््धधारण गर््ननुपर्ने हुन््छ। यदि पढ्न-
लेख््नने क्रममा प्रारम््भभिक वर््षमा बझु््नने सामर््थ््य बढाउनका लागि आफ््नना शब््द मिले भने सबै 
कुरा सजिलो हुन््छ र छवि बनाउन झनै सजिलो हुन््छ। 

स््ककु लमा गणितमा ‘सिलिन्ड्रिकल’ का लागि ‘बेलनाकार’ शब््द सिकाइन््छ। यी 
शब््दले बच््चचाको दिमागमा कस््तता छवि ल््ययाउछन्, जस््ततै गेेंद, सर््क ल गोल, वतृ्ताकार, 
गोलाकार इत््ययादि। 

तकनिकी शब््ददावली र बच््चचाको बुझाइ
यहाँ हामीले बच््चचाको परू््वज्ञानको सम््बन््ध नयाँ ज्ञान र नयाँ शब््ददावलीका साथमा बनाउन 
चाहन््छछौ ौँ। जस््ततै बेलनाकार को ठाउँमा ‘चडूीको आकार’ ‘बलको आकार’ जस््तता शब््द 
किन लिन सकिँद नै। चमु््बकका लागि आकर््षण-विकर््षण शब््दको प्रयोग गर््छन्। यी 
शब््दहरू सामान््यरूपमा प्रयोग गरिन््थ्ययो भने अज्ञातशब््दहरूको भार किन बढाउने। त््यसैले 
बच््चचाको अवस््थथा यस््ततो छ उनीहरु शक्ति, ताकत, बल, ऊर््जजा,यिनी सबै शब््दहरूको 
प्रयोग समान तरिकाले   गर््छन्। जबकि    तकनिकी प्रयोगमा यी शब््दहरूको अर््थ परिवर््तन 
हुन््छ। हामी बच््चचाको दिमागलाई प्रयोगमा ल््ययाउन सक््छछौ ौँ? केही उदाहरण एन-सी-ई-
आर-टी- को किताबबाट।

सीमाको सयकडा
सीमाले फरक-फरक तरिकाका बिन््ददुहरूलाई लिएर एउटा डिजाइन बनाएकी छिन्।

	♦अलग अलग समूहूलााई ध्याान दि�एर हेरे 
र बिन््ददुहरूको सम््पपूर््ण संख््ययाको अन््ददाजा 
लगाऊ। 
	♦केेहीी अरू समूहूकोो चि�त्र बनााऊँँ  तााकि� 
सय बिन््ददु परुा होउन्, तिमीलाई अरू 
कति बिन््ददुहरू बनाउन पर्यो। 

स्रोतः गणित का जाद ुपसु््तक 2, कक्षा 2, 
एन-सी-ई-आर-टी

कति सजिलो तरिकाले बच््चचाहरू गणित सिक््ददैछन ्र आफ््नना जीवनचर््ययासगँ जोडिद ैछन।्
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पात
के सबै पातको रङ, आकार र किनारा समान जस््ततै छन।्
दयारामले भन््ययो- मलाई त थाहा थिएन कि पातहरू यति प्रकारका हुन््छन।् हरे त कुनै गोला 
छन,् कुनै लामा छन,् र कुनै तीनकुने छन।् 
अम््ममूले भनी- यी सबैका रङ कति फरक-फरक छन,् कुनै कम हरियो त कुनै गाढा हरियो। 
कुनै पहलेो, रातो, बैगनी रङको छ। एउटा पात छ हरियो, तर त््यसमा सेतो दाग छ। 
शवनमले भनी- हरे पातको किनारा पनि त कति अलग छ, कुनै पातको किनारा सीधा छ 
त कुनैको काटिएको छ। कुनैको किनारा आरी जस््ततै छ। अब म बन््छछु  बिरूवाकी परी अम््ममू 
र शवनमले एकै पटक भने। 
केही पात संकलन गर जस््ततै- कागती, आपँ, नीम, तलुसी, पदुीना, हरियो धनिया। यिनी 
पातहरूलाई मिचेर सगुन््ध लेऊ। के सबै पातहरूको सगुन््ध एउटै खालको छ? के तिमी 
केवल सघुरे यिनी पातहरूलाई चिन््न सक््छछौ?
हरे कति राम्रा चित्र बनेका छन।् अवश््य नै यिनी सकेुका पातहरूबाट बनेका हुन।् तिमी पनि 
सकेुका पातहरूले अलग अलग जनावरहरूको चित्र आफ््ननो कापिमा बनाऊ। 

स्रोतः आस-पास, पर््ययावरण अध््ययन, कक्षा 3

मरूभमूिका मानिसहरूले आफ््नना अनुभवहरूलाई व््यवहारमा उतार््नका लागि एउटा 
शास्त्रलाई विकसित गरेका छन।् यो शास्त्रले समाजको लागि उपलब््ध पानीलाई तीन 
रूपमा बाँडेको छ। पहिलो रूप हो-पालरपानी अर््थथात ् सीधा वर््षषाबाट मिल््नने पानी। यो 
धरातलमा बग््छ र यसलाई नदी,तलाउमा रोक््नने गरिन््छ। पानीको दोस्रो रूप पातालपानी हो 
। यो भजूल हो जो कुवाबाट निकालिन््छ। पालरपानी र पातालपानीको बिचको पानीको 
रूप हो- रेजाणी पानी। धरातलबाट तल झरेको तर पातालमा न मिलेको पानी रेजाणी हो।

स्रोतः वितान भाग 1,कक्षा 11 हिदंी एन.सी.ई.आर.टी.

यी दइुटै उदाहरण पर््ययावरणलाई सहजशब््दमा प्रस््ततुत गर््छन।् अन््य उदाहरणमा पालरपानी, 
पातालपानी, रेजाणीपानी जस््तता जनपदीय शब््ददावलीलाई सहजरूपमा बताइएको छ, न कि 
तकनिकी शब््ददावलीमा। बच््चचाहरू यो प्रक्रियालाई सजिलै सँग नरटिकन सम््झझिन सक््छन।् 
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आज सगुन््धधा धरैे नै खशुी छ। उसका स््ककू लका 
सबै बच््चचा अध््ययापकसँग भोपाल घमु््न जाद ैछन्। 
मीनाक्षी मडैम र राकेश सर कुरा गर्दै हुनहुुन््छ कुल 
कति बस चाहियो भनेर। 
मीनाक्षी म््ययाडम	-	हामीलाई चारवटा बस चाहियो।
राकेश सर 	 -	मलाई लाग््छ कि पाँचवटा बस 

चाहिन््छ।
मीनाक्षी म््ययाडम	-	प्रत््ययेक बसमा 50 सीट छन्।
राकेश सर	 -	पहले पता लगाउ कति बच््चचा जादै ँछन्।
   

कक्षा बच््चचाहरुको संख््यया
I 33
II 32
III 42
IV 50
V 53
कुल 210

•	 सबैैलााई मि�लााएर--------------- बच्चाा जाादैंछंन््।
•	 यदि� ति�नीीहरूलााई चाार वटाा बस मि�ल्छन्् भनेे कति� बच्चाा बस्न सक्छन््?....
•	 क्याा कुुनैै बच्चाा बस्न पााउदैनै? 

 

— गणित का जाद ू, पसु््तक 2, कक्षा 2, एन.सी. ई. आर. टी.

केही अन््य उदाहरण  –
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छिटो छिटो फटाफट
बच््चचाहरू कक्षामा एउटा गोलो घरेामा बसेका छन्।
यिनीहरू यो खले््ददै र गाउदछैन्      

के हो लामो, के हो गोलो?
छिटो छिटो भन छिटो छिटो भन।  
 
	 रीनाले भन््छछे -

 
सबै बच््चचाहरूले गाउद ैछन्।
के हो लामो, के हो गोलो?
छिटो छिटो भन छिटो छिटो भन। 

मोनलेू भन््छछे  -

र यसरी खले््नने काम चलिन रहन््छ।      
	♦ ति�मीी पनि� योो खेले आफ्नोो कक्षाामाा खेले। पाालैै पाालोो एउटाा लाामोो र एउटाा गोोलोो 
चिजको नाम भन। खलेमा जनु चिजको नाम एकपटक भनिन््छ त््ययो नाम फेरि भन््न 
पाइदनै। 

– गणित का जाद,ू पसु््तक 2,कक्षा 2, एन.सी.ई.आर.टी.
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भीमबेटका तिर
बस गााडीीमाा डि�जल भरेेपछि� याात्राा फेेरीी सुरुू भयोो र बच्चााहरूलााई सूचूि�त गरि�योो 
कि� सबैैभन्दाा पहि�लेे भीीमबेेटकाामाा रोोकि�न्छौँँ� ।

अंजंन		  - भीीमबेेटकाा केे होो?

रैना म््ययाडम	 - यो एउटा ठाउँ हो जहाँ धरैे गफुाहरू छन् र गफुामा चित्र बनाइएका 
छन्। जो दस हजार वर््ष पहिले बनाइएका थिए। 

समुोोंतो		  - दस हजार वर््ष! म त एक हजार वर््ष पहिलेको बारेमा पनि सोच््न 
सक््ददिनँ।

गोपी		  - अहो! एक हजार वर््ष त धरैे हुन््छन्। म त सय वर््ष पहिलेको बारेमा 
पनि सोच््न सक््ददिनँ। 

गौरी 		  - म त सय 100 वर््षको बारेमा सोच््न सक््छछु  किनकि मरेा बबुाकी 
हजरुआमा सय वर््षकी हुनहुुन््छ। 

मजंीत		  - यसको मतलब यी गफुाहरू लगभग सय वर््षकी बढुी हजरुआमा 
जति परुाना हुन्। 

सबै जना ठूलो स््वरमा हाँस््न थाले- हा! हा! हा! बच््चचाहरू गफुामा बनाइएका 
चित्रहरू हरे््न चाहन््थथे। करीब एघार बजे (11)  बजे भीमबेटका पगुे।

 

– गणित का जाद,ू पसु््तक 2,कक्षा 2, एन.सी.ई.आर.टी.
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शकंर		  -	 यो चित्रमा ठूला ठूला गोरू बनाइयेका छन्। र मलाई यसमा 
एउटा कुरा  मन परेको छ। यिनी चित्रहरूमा म गोरूको 
संख््यया गन््छछु , र तिमी हिरण गन। 

बोनोमाला	 -	 म मान््छछे गन््छछु  र अन््त््यमा हरेौँ ला कस््कको संख््यया धरैे हुन््छ 
– गोरू,  हिरण या मान््छछेको।  

♦	 यहाँ गोरू भन््ददा हिरण कति धरैे छन्?------------------
	 तर बोनोमाला सबैभन््ददा धरैे खशुी थिई, किनकि मान््छछेको संख््यया गोरू र 

हिरणको संख््ययालाई मिलाएर पनि धरैे नै भयो। तर उसको गिन््तती 200 भन््ददा कम 
थियो। 	

	♦ ल अब भन उसलेे कति� जनाालााई गन्योो होोलाा?

	 214,	 154,	 134,	 177

	 गाइडले भन््ययो यहाँ सबै मिलाएर 600 चित्रले सजिएका गफुा छन्। 

अब भामबेटकाबाट हिइने समय भाएको  थियो।
	 स्रोतः गणित का जाद,ू पसु््तक 2, दोस्रो कक्षा, एन.सी.ई.आर.टी.

(उपर््ययुक्त दिइएका सबै उद्धरण विषयलाई भाषाका सहजताका साथ प्रस््ततुत गर्ने सनु््दर 
प्रयास हुन।्)
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उच््च शिक्षा र अन््य विषय
यदि प्रारम््भभिक स््तरमा यिनी भाषाहरूको उपयोग हुन््छ र बालबालिकालाई यी भाषामा  नै 
प्रारम््भभिक शिक्षा प्रदान गरिन््छ भने भविष््यमा के हुन््छ भन््नने एउटा प्रश्न जोडिन््छ। मानौँ  कि 
दस कक्षासम््म उनीहरूलाइ यसरी पढाइन््छ भने अगाडिको पढाइ उनीहरू कुन भाषाको 
माध््यमले गर््छन्। यदि उनीहरू दसकक्षासम््म सन््थथाली भाषामा अध््ययन गरे, जब एघार 
कक्षामा जान््छन् अथवा इञ््जजीनियरिंग मडेिसिन पढ्न जान््छन् त््ययो बेला उनको पढाइ कुन 
भाषामा हुन््छ? यदि उनीहरू केवल बी.ए. या एम.ए गर््छन् भने कुन भाषामा पढ्छन्? यदि 
उनीहरू संथालीजस््ततै आदिवासी भाषाहरूमा पढ्छन् भने के हाम्रा विश्वविद्यालयहरू यी 
भाषामा पढाउन सक्षम छन्? जसरी तसरी संथाली भाषामा पढिहाल््ययो भने पनि तेस्रो प्रश्न 
यो हुन््छ कि के उसले जागिर पाउछ या पाउदनै? यदि पाउदनै भने किन पाउदनै? यो कस््ततो 
व््यवस््थथा हो जसमा आफ््ननो भाषामा पढे-लेखकेा नागरिकलाई जागिर दिन सकिँद नै। यहाँ 
जागिर पाउनका लागि अङ््ग ्ररेजी भाषाको ज्ञान अनिवार््य भइसक््ययो। यद्यपि तात््ककालिक 
अवस््थथामा दनुियाँमा लगातार गिरावट र मन््ददीको नयाँ दौर आएको छ। यस््ततो स््थथिति दखेरे 
संसारलाई एकपटक फेरि यो लाग््न थाल््ययो कि केवल अङ््ग ्ररेजीको ज्ञान मात्र पर््ययाप्त छैन 
भन््नने कुरामा विश्वास बच््चचादखेि समाजसम््ममा गराउनपुर््छ। 

प्राथमिक शिक्षादखेि लिएर दशेको 
अर््थव््यवस््थथासम््म यो तन्तत्र फैलिएको 
छ। केवल बझुाइको माध््यमको कुरा 
होइन, प्रश्न यो पनि हुनपर््छ कि बझु््नने 
माध््यमलाई जानिसकेपछि जीवित 
रहने माध््यम के हुन््छ, अर््थथात ् समझ 
त हामीलाई मिलिसकेको हुनेछ तर 
जीवित कसरी रहने? जबसम््म यस््ततो 
अर््थव््यवस््थथा र सामजिकव््यवस््थथा बन््ददैन तबसम््म समझका माध््यमका रूपमा हाम्रो 
मातभृाषा र दशेका अन््य हजारौौं भाषाहरूको भविष््य दखेिन््न। त््यसैले बाध््यतामा हाम्रा 
लाखौौं गाउहरूमा हिन््ददीको मजाक उडाइयोस ्या हामी अङ््ग ्ररेजीको मजाक उडाउ तर 
अन््त््यमा बाध््य भएर माता-पिताले आफ््नना बच््चचाहरूलाई अङ््ग ्ररेजी माध््यममा पढाउनै 
पर््छ। सबैभन््ददा राम्रो त अङ््ग ्ररेजीमा पढाउँदा नै हुन््छ। किनकि अङ््ग ्ररेजीमा पढाउँनाले 

उच््च शिक्षामा पनि यो बझुाइलाई लिएर 
अगाडि‍ बढ्न आवश््यक छ। तर कुनै 
वस््ततुहरूको विषयमा विचार गर््ननुपर्नेछ। के 
सबै भाषामा यी सबै सामग्री उपलब््ध छन?् 
दुनियामा शिक्षालाई लिएर जति चिन््तन 
भएका छन,् के ती सबै भाषामा उपलब््ध छन।् 

– एक प्रतिभागी
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निश्चिन््त भईन््छ किनकि चाह ेजस््ततो स््थथिति नै किन नहोस ्तर उसलाई रोजी रोटी मिल््छ 
नै। जनु समाज हामीहरूले बनायौँ  त््ययो समाजलाई बदलिन ुपनि एउटा प्रश्न हो, र जब 
समाजमा परिवर््तन आउछ त््यतिबेला मात्र हामीले बझुाइको माध््यम आफ््ननो भाषालाई 
बनाउन सक््छछौ ौँ। 

रूस र दनुियाँका अरू दशेहरू जस््ततै जापान, चीनजस््तता दशेहरूले आफ््ननो भाषामा 
नै सरुूदखेि लिएर विश्वविद्यालयसम््मको शिक्षा प्रदान गरेें। जर््मनी र चीनले पनि त््यही 
गर्दैछन्। आफ््ननो लोभ अङ््ग ्ररेजीमा हुँदाहुँद ैपनि वहाँ प्राथमिक स््तरदखेि उच््च स््तर सम््म 
चिनी नै ज्ञानको भाषा बन््ययो। तर हाम्रोमा भने ठ्याक््ककै  उल््टटो स््थथिति छ। यसको एउटा 
सबैभन््ददा ठूलो नतिजा यो भयो हाम्रा आफ््नना भाषा ज्ञानका भाषा कहिल््ययै बन््न सकेनन्। 
स््वतन्तत्रताभन््ददा पहिले अनेकौँ  विद्वान् हुन््थथे, मौलिक चिन््तकहरू हुन््थथे,  तर समय बित््ददै 
जाँदा कम हुँद ैगए। जगदीश चन्दद्र वसलेु आफ््नना सबै किताबहरू बङ् गालीमा नै लेख।े 
पछि त््यही संस््ककारबाट प्रेरित भएर महान् वैज्ञानिक जयन््त नार्लीकरले मराठी र हिन््ददीमा 
पनि लेख।े मघेनाथ साहले पनि आफ््ननो किताब बङ् गालीमा लेख।े यसरी ज्ञानका विभिन््न 
क्षेत्रमा आएर उनीहरूले आफ््ननो आफ््ननो भाषा जस््ततै मराठी, तेलगु,ुतमिल मलयालमको 
ज्ञानलाई बढाए, तर पछि यो सबै घट्द ै गयो। यो सबै बढ्नपुर्ने थियो तर घट्द ै गयो, 
त््यसैले हाम्रो लक्षष्य केवल उपादयेतामा सिमित भयो। यस््तता उपयोगी मान््छछेहरू तयार 
गर््ननुपर््छ जो कमाउन खान सकून्, सम््पपूर््ण दशेले यस््तता मान््छछेहरू तयार गर्दै थियो जो समान 
बेच््न सकून्, समान बेच््ननेहरूको सेवा गर््न सकून्, र बेच््नका लागि बाहिरबाट समान 
ल््ययाउन सकून्। यस््ततो स््थथितिलाई सामना गर््नका लागि ‘आफ््ननो भाषामा शिक्षा’ लाई 
जोड दिनपुर््छ। आफ््ननो भाषालाई ज्ञानको भाषा बनाउन ुपर््छ र यो गर््नका लागि विभिन््न 
भाषा र ज्ञानका बिचमा संवाद बनाउनपुर््छ। वर््तमान समयमा ज्ञानको भाषा अङ््ग ्ररेजी छ 
र अङ््ग ्ररेजीको स््तर भन््ददा पनि अनेक ठूला स््तरमा आफ््ननै भाषामा संवाद कायम गर््ननुपर््छ।
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रूसले जनु समाज 1917 पछि बनायो त््ययो समाज यस््ततो बन््ददै थियो जसमा सानो भन््ददा 
सानो भाषालाई पनि स््थथान दिइएको थियो भन््नने कुरा ध््ययान दिनपुर्ने कुरा हो । महमदू 
रसलू हमजातोव जस््तता लेखक जो दागिस््ततानका थिए, उनी आफ््ननो खानदानका पहिला 
व््यक्ति थिए जसले पढेका थिए। उनको आफ््ननो भाषा अवार थियो। अवार भाषामा बोल््नने 
मुश््ककिलले 2-4 लाख मान््छछे मात्र थिए। अहिले शायद यो भन््ददा पनि कम भइसके होला। तर 
2-4 लाख मान््छछेहरूका लागि वहाँ उनीहरुको आफ््ननै भाषामा पढाइको जो व््यवस््थथा कायम 
गरिएको थियो त््यसैको नतिजा स््वरूप रसलू हमजातोव जस््तता लेखक बाहिर दखेा परे र 
जसले ‘मरेा दागिस््ततान’ जस््ततो अनौठो किताब लेख।े शायद दुनियाको कुनै पनि भाषामा 
यस््ततो किताब लेखिएको छैन। तर त््यसको अनवुाद अरू भाषामा पनि भएको छ। केवल 
2 लाख मान््छछेहरूको लागि लेखिएको यो किताब दुनियाका महान ्किताबहरूको श्रेणीमा 
गनिन््छ। अर्को तिर अफ्रिकामा  भने यस््ततो हुन सकेको छैन। वहाँको भाषामा ज्ञानको रचना 
हुदनै। कीनियाका लेखक अगंगूी अङ््ग्र रेजीमा लेखरे महान ्बने तर जब उनले आफ््ननो भाषा 
किकियुमा लेख््न चाह ेत््यतिवेला उनलाई बहिष््ककार गरियो र आज उनी निस््ककासित जीवन 
जिउद ैछन।् हाम्रो दशे पनि आज यस््ततै समस््ययाहरूको सामना गर्दैछ। आफ््ननो भाषाको राम्रा 
भन््ददा राम्रा लेखक पनि कही ँकुनै कुनामा परेका छन।् यो संकटबाट निस््कनका लागि बाटो 
खोज््ददै हामीले पनि रूस, जर््मनी, चीन,जापान, इत््ययादि दशेहरूबाट सिक््‍ननुपर््छ र आफ््ननो 
भाषालाई ज्ञानविज्ञानसँग जोड्नपुर््छ।
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मेरो अनुभव
मातभृाषामा मरेो यति प्रेम हुदँाहुदँ ैपनि म आजसम््म भमूिति, बीजगणित आदिका गजुराती 
पारिभाषिक शब््दहरू जान््ददिन। अब म यो बझु््ददैछु  कि यदि अङ््ग्र रेजीको साटो गजुरातीमा 
सिकेको भए अकंगणित, बीजगणित, रसायनशास्त्र र खगोलविद्याको बारेमा जो कुराहरू 
सिक््न मलाई चार वर््ष लाग््ययो  ती सबै कुराहरू सरलतासँग एक वर््षम ै सिक््नने थिए। ती 
विषहरूको बारेमा  मलाई अधिक सरलताका साथ अझ ैधेरै ज्ञान हुने थियो। मरेो गजुराती 
शब््दभण््डडार अझ ैसम््पन््न हुन््थ्ययो। यो ज्ञानको उपयोग म आफ््ननो घरमा गर्ने थिए। 

 X X X
म चाहान््छछु  कि त््ययो भाषाका(अङ््ग्र रेजी) रत््नहरूलाई नै किन, संसारका अन््य भाषाका 
रत््नहरूलाई पनि हामी आफ््ननै दशेीभाषामा जटुाऔ।ँ रविन्दद्रनाथका अद्वितीय रचनाहरूको 
खवुीहरूलाई जान््नका लागि मलाई बंगाली सिक््न आवश््यक पर्थेन, मलाई ती रचनाहरू 
अनदूित रूपमा मिल््थथे। गजुराती केटाकेटीहरूलाई टालस््टटाइका कथाहरूको रसास््ववादन 
गर््नका लागि रूसी भाषा पढ्नपुर्ने आवश््यकता पर्ने थिएन। उनीहरू यसलाई आफ््ननै भाषा-
अनवुादमा पढ्ने थिए।

X X X 
शिक्षाको माध््यम तरुन््त कुनै पनि हालतमा बदल््ननुपर््छ, र प्रान््ततीय भाषाहरूलाई उचित 
स््थथान मिल््ननुपर््छ। 

-हरिजन 9-7-38,प-ृसंख््यया 177,महात््ममा गांधी के चयनित कार््य (खण््ड अ)
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भाषामा सवंाद 
(सन््दर््भभः अङ््ग ्ररेजी र हिन््ददी)

	h अङ््ग्रेेजी ी र हि�न्दीीकोो सम्बन्ध

	h सन् ्1967 पछि�

	h सन् ्1987 कोो समय

	h अङ््ग्रेेजी ीकोो वि�काासकोो नयाँँ� 
इतिहास

	h नयाँँ� शब्दरचनाा गरु्नु�परे्ने 
आवश््यकता

अङ््ग ्ररेजी र हिन््ददीको सम््बन््ध 
स््ववाधीनता आन््ददोलनको बेला र त््यसपछि 
दशे निर््ममाणमा जे काम भइरहकेो छ त््यसमा 
अङ््ग ्ररेजी र अन््य भाषाको सम््बन््ध कहिले 

राम्रो त कहिले समस््ययामलूक रहकेो छ। 1947 सम््म यिनीहरू बिच खास सम््बन््ध रह्यो।
यी सबै काम भाषाका लागि र स््वतन्तत्रताका लागि पनि समर््पपित थिए। यो बेलामा 

आफ््ननो भाषाप्रति प्रेम थियो र त््यसका लागि काम पनि गरे, तर अङ््ग ्ररेजी भाषासँग घणृा 
गर्दैनथे। स््वतन्तत्रताको बेला एउटा कुरा प्रष्ट रूपमा दखेियो। महान ् वैज्ञानिक जगदीश 
चन्दद्र वसलेु आफ््नना धरैे रचनाहरू बंगालीम ैलेख।े लक्षष्मण शास्त्रीले आफ््ननो भाषामा र 
अङ््ग ्ररेजीमा पनि लेख।े तर सन ्1947 पछि अवस््थथा बदलियो। त््यसपछि अङ््ग ्ररेजीको 
चलन सरुू भयो। धरैे इतिहासकारले हिन््ददीको विकासको इतिहासलाई पनि हिन््ददीमा 
नलेखरेे अङ््ग ्ररेजीमा लेख।े वर््तमानका सामाजशास्त्रीहरूमा परूनचन््द जोशीलाई छोडेर 
प्रायः सबैको मलूतः लेखन अङ््ग ्ररेजीमा नै छ।

सन् 1967 पछि 
सन ्1967 दखेि एउटा परिवर््तन आयो। यदि ध््ययानपरू््वक विचार गर्ने हो भने बीस वर््षको 
अन््तरालमा यी भाषाको सम््बन््धमा एउटा अन््तर दखेिन््छ। सन ् 1967 को दौरलाई 
अङ््ग ्ररेजीको विरोध या घणृाको समय भन््न सकिन््छ। कारका पट्टि र ठाउँ ठाउँमा बोर््डहरू 
परिवर््तन गरिए। बिहार र उत्तरप्रदशेमा यसको विरोध अन््तभन््ददा धरैे भयो। जसले 
अङ््ग ्ररेजीको विरोधमा यो आन््ददोलन चलाएका थिए उनीहरूले आफ््नना बच््चचाहरू कहाँ 



42	 बझु््नने माध््यम

शिक्षा लिदछैन ् भन््नने कुरा बिर््ससिए। ती दिनमा अङ््ग ्ररेजीमाध््यमबाट शिक्षा ग्रहण गर्ने 
बच््चचाहरूमा के प्रभाव परेको थियो भन््नने कुराको जायजा पनि लिनपुर्ने दखेिन््छ।ध््‍ययान  
रहोस ्यस््तता  मान््छछेहरू पनि थिए जो अङ््ग ्ररेजी नपढी अगाडि बढे । उनीहरूको साथमा 
केही गलत भयो या सही भन््नने विषयमा शोध गर््न सकिन््छ। यो समयको सरुूवात पहिले 
नै भसैकेको थियो जसको रेखाङ् कन नेहरूले ‘डिस््कवरी आफ इण््डडिया’ मा गरेका थिए। 
प्रश्न यो उठ्छ कि इगं््ललिस््ततानका दईु रूप मध््यये कुन इगं््ललिस््ततान हिन््ददुस््ततानमा आयो? 
शके््सपीयर र मिल््टनवाला, उदारवादी लेख र बहादरुी उपलब््धधिवाला, राजनैतिक क्रान््तति 
र स््वतन्तत्रताको हकमा लडाई गर्ने, विज्ञान र उद्योगको तरक््ककीलाई अगाडि बढाउने 
इगं््ललिस््ततान यहाँ आयो, अथवा बहसियाना जाब््तता फौजदारीवाला, बर््वर व््यवहार 
गर्नेवाला, सामन््तवादी र प्रतिक्रियावादी इगं््ललिस््ततान आयो? (हिन््ददुस््ततान की कहानी 
प.ृसं.-33) व््ययापारीहरू स््पपेनका हुन ्या परु््तगालका हुन,् भन््नने यो ठूलो प्रश्न त उठ्छ नै,केही 
यस््तता अवस््थथा उत््पन््न भए जसले गर््ददा थौरे मान््छछेहरूको पनि एउटा अलग वर््ग बन््ददै 
गयो। उनीहरू आफ््ननो काम अङ््ग ्ररेजीमा नै बढाउँद ैगए। उनीहरूलाई अनेकौ ँसवुिधाहरू 
मिल््ननाले प्रगतिपथमा अगाडि बढ्द ैगए, तर सन््ततुलन भने कायम हुन सकेको थिएन र 
जसले गर््ददा बहुसंख््यकहरू पछि परे।

विद्यालयी शिक्षामा हिन््ददी र अङ््ग ्ररेजीको परिदृश््य फरक तरिकाले उभियो। यहाँ 
(१) प्रथम कक्षादखेि पाँच कक्षासम््म अङ््ग ्ररेजी थिएन। छ कक्षाबाट अङ््ग ्ररेजीको पढाइ 
सरुू गरिन््थ्ययो। शिक्षकको अङ््ग ्ररेजी सम््बन््धधी ज्ञान र व््ययाकरण ज्ञान धरैे राम्रो थियो तर 
उनी बोल््न सक््ददैनथे। यद्यपि लेख््नमा सबैको अङ््ग ्ररेजी राम्रो हुन््थ्ययो तर प्रवाहले बोल््न 
सक््ददैनथे। यो दौरले मान््छछेलाई दईु वर््गमा बाँड्यो - एउटा वर््ग अङ््ग ्ररेजीमा काम गर्नेवाला 
र अर्को वर््ग यसको विपरीत काम गर्नेवाला।

सन् 1987 को समय 
सन ् 1987 को दौरलाई हरे्ने हो इलेक्ट्रोनिक र नया मिडियाको विशाल दनुिया हाम्रो 
सन््ममुख आयो। भन््‍नने कुराको  ज्ञान हुन्‍छ। यो समय सञ््चचार क्रान््ततिको थियो। एउटा अलग््गगै 
दनुियाको अनभुव हुन लाग््ययो र यस््ततो लाग््न थाल््ययो कि अङ््ग ्ररेजी विना बच््चचाहरू पछि 
पर्नेछन।् गाउँमा पनि अङ््ग ्ररेजी विद्यालयहरू खलु््न थाले। विना अङ््ग ्ररेजी पछि परिन््छ। यो 
कुरा सबैले मान्‍न थाले। अझ ैपनि यो दौर चलिरहकेो छ। गलत नै किन नहोस ्तर फर््रराटेदार 
अङ््ग ्ररेजी बोल््ननेको प्रभाव पर््छ र काम पनि मिल््छ। आज जनु समाज हाम्रो अगाडि छ, 
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जस््ततो आर््थथिक संरचना अगाडि दखेापरेको छ त््ययो अङ््ग ्ररेजीको नै हो। प्रश्न यो उठ्छ 
कि यसपछि के हुन््छ? के यो विषयमा हामीले केही सोच््न सकेका छौ?ँ अथवा केवल 
अगाडि मात्र भाग््ददै छौ।ँ यो सोच््नने अथवा यसको परीक्षण लिने कसैलाई फुर््सद नै छैन कि 
बच््चचाको समझ कुन भाषामा बन््ददैछ। रोजी-रोटी त अरू भाषाको माध््यमले पनि मिल््न 
सक््छ। तर समझ आफ््ननो भाषामा नै बन््छ। हामीले यो पनि विचार गर््ननुपर््छ कि स््वतन्तत्रता 
पछि भारतले कति वैज्ञानिक,अर््थशास्त्री या समाजशास्त्री दियो। निश्चय नै यसको कारण 
सरुूवाती समयमा आफ््ननो भाषाको शिक्षक नहुन ुहो। 

परिवर््तनको नयाँ समय
यतातिर भाषाको सन््दर््भमा पनुः परिवर््तनको दौर आउँदछै। फ्रान््स, चीन,रूस,जापानले 
भाषाको विषयमा नया तरिकाले सोच््न सरुू गरे। अब उनीहरू आफ््ननो भाषामा नै  बोल््न 
रूचाउँछन।् तर स््थथिति केही फरक दखेिन््छ। हामी अझपैनि हीन-ग्रन््थथीको शिकार भयौ।ँ 
आफ््ननो भाषाप्रति समाजको सोच त््यति सकारात््मक छैन। यसको सबैभन््ददा ठूलो प्रमाण 
यो हो जस््‍ततै आत््मसम््ममानलाई त््ययाग गरेर भएपनि हामी आफ््नना बाल/बालिकालाई 
अङ््ग ्ररेजी पढाउन चाहन््छछौौँ ।

अङ््ग ्ररेजी र हिन््ददीको सम््बन््धलाई हामीले यो नजरले पनि सोच््ननुपर््छ कि दनुियाका 
अनेकौौं ठूला दशेहरूले आफ््ननो भाषालाई जीवित र उसको सम््ममान गर्दै ठूला दशेहरूसगँ 
बराबरी गरेका छन।् र विकासको कतारमा अगाडि निक््ललिए। हामीले आफ््नना व्‍यक्‍त‍िलाई 
यो विश्वास गराउन सक््ननुपर््छ कि आफ््ननो भाषालाई सम््ममान गर्दै अरूको भाषालाई पनि 
सम््ममान गर््न सकिन््छ।

आफ््ननो भाषाको सम््ममानमा कीनियाका प्रतिष्ठित अङ््ग ्ररेजी लेखक अगंगूीले 
अङ््ग ्ररेजीमा लेख््न छोडेर आफ््ननो भाषा कीकियलूाई स््ववीकारेका थिए। पाब््ललो नेरूदाको 
ईच््छछा थियो कि आफ््ननो भाषामा पढाइको लागि विश्वविद्यालय खलुोस,् तर अर्को भाषा 
पनि त््यही पंक्तिमा रहोस।्

अङ््ग ्ररेजीको विकासको नयाँ इतिहास
हामीले यो पनि ध््ययान दिनपुर््छ कि अङ््ग ्ररेजी भाषा पनि एउटा लामो संघर््ष गरेर यहाँसम््म 
पगेुको हो। पहिले अङ््ग ्ररेजी इगं््ल्ययाण््ड र अमरेीकामा भरिया, किसान तथा मजदरुहरूको 
भाषा थियो र शके््सपीयर पनि यसै भाषाका थिए। अर््थथात ्अङ््ग ्ररेजी केवल प्रभतु््वको भाषा 
होइन।
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यदि यो भाषाको विकासलाई नियालेर हरे्ने हो भने पाइन््छ कि जो लडाइ ँहाम्रो भाषाले 
लड्दछै पहिले अङ््ग ्ररेजीले पनि लडेको थियो। 16-17 शताब््ददीसम््म अङ््ग ्ररेजी ज्ञानको 
भाषा थिएन। आफ््ननो उचित स््थथानको लागि उसले संघर््ष गर्यो। अवस््थथा यो पनि थियो 
कि केही कुलीन स््ककु लहरूको आगँनमा कोही पनि अङ््ग ्ररेजी बोल््न सक््ददैनथ््ययो। फ्रान््ससिस 
बेकनले मित्रता या प्रेम जस््ततो विषयलाई अङ््ग ्ररेजीमा लेख ेतर न््ययाय, दर््शन, गणितका 
पसु््तकहरू र ज्ञानका कुराहरू लेटिनमा नै लेख।े इगं््ल्ययाण््डका वैज्ञानिकहरू पनि लेटिनम ै
लेख््थथे। न््ययूटनको मातभृाषा अङ््ग ्ररेजी थियो तर पनि उनले आफ््नना मखु््य पसु््तकहरू 
लेटिनमा लेख।े उनले त््ययो समयमा लेटिनको नै प्रयोग गरे।जब वैज्ञानिकहरू निम््न वर््गबाट 
आउन थाले त््यतिखरे अङ््ग ्ररेजीमा लेख््न थालियो र उन््ननाइसौौं शताब््ददीसम््म अङ््ग ्ररेजी 
फैलियो। शिक्षामा अङ््ग ्ररेजीको प्रभाव बढ्द ैगयो। आज ज्ञानको सबैभन््ददा ठूलो भाषा 
अङ््ग ्ररेजी नै हो।

नयाँ शब््दरचना गर््ननुपर्ने आवश््यकता
एकातिर दनुियाका सबै भाषा एक हुदँछैन ्त अर्कोतिर भाषाशास्त्रीहरूको सीमाना टुट्द ै
छन ्भन््नने चिन््तता पनि छ। बजारले रसियन, अङ््ग ्ररेजी,जर््मन इत््ययादि भाषालाई समान जस््ततै 
बनाइदियो। वास््तवमा भाषाहरू एक अर््ककासँग मठुभदे गर्दै बन््छन।् हिन््ददीले पनि अनेकौ ँ
शब््दहरू अङ््ग ्ररेजी र अन््य भाषाबाट जस््तताको त््यस््ततै लिएको छ। तर पनि भाषाको आफ््ननो 
एउटा चरित्र हुन््छ, आफ््ननो एउटा स््वभाव हुन््छ, आफ््ननो एउटा प्रकृति हुन््छ। र त््ययो भाषाले 
अन््य भाषाहरूसँग प्रतिस््पर््धधा गरेर 
आफ््ननै ढंगले नया शब््द बनाउँछ। 
जस््ततै हिन््ददीले ‘ऑफीसर’ बाट 
‘अफसर’ बनायो, ‘रिपोर््ट’ बाट 
‘रपट’ र ‘सीमेेंट’ बाट ‘सिलमटे’ 
बनायो, तर आज हिन््ददीमा 
अङ््ग ्ररेजीसँग प्रतिस््पर््धधा गर्दै नया 
शब््द बनाउने आत््मविश्वास 
लगातार कम हुदँछै। अधिकांश 
अङ््ग ्ररेजीका शब््दहरू जस््तताको 
त््यस््ततै उच््चचारणका साथ स््ववीकार 

भाषा केवल शब््द अर््थबाट बन््ददैन तर शब््द 
छविबाट पनि बन््छन।् उदाहरणका लागि जस््ततै 
कमल शब््द। यो शब््दले हामी सबैको अन््तरात््ममामा 
फूलेको कमलको फूलको चित्र बन््छ। जनु कमल 
शब््द भन््ददा धरैे नै फरक हुन््छ। अर््थथात ्हामी सबैले 
कमललाई जनु रूपमा दखेकेो छौ ँहाम्रा लागि त््यही 
नै कमल हो। उदाहरणका लागि यदि ‘कौशीमा 
उभिएकी केटी उदास छ।’ भन््छछौौँ  भने हामी सबैको 
भित्र एउटा कौशी बन््छ। आजको दौडधपूमा यी 
अर््थ चित्रका लागि अवकासयकु्त रहनेन।्

– एक प्रतिभागी
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गर््ननुपर्ने दबाव लगातार बढ्दछै। जस््ततै हिन््ददीमा ‘केनेडा’ लाई ‘कनाडा’,‘ओलिपिक््स’ 
लाई ‘ओलंपिक’, ‘चाइना’ लाई ‘चीन’,‘रशिया’ लाई ‘रूस’ लेख््नने चलन कम भइरहकेो 
छ। हाम्रो ती शब््दहरूलाई उनको मलू उच््चचारणका साथ राख््नने बानी भएको छ।

यो प्रवतृ्तिले अहिलेका केही वर््षमा हिन््ददी एक आत््महीनताको शिकार भयो। 
कुराको संकेत गर््छ भन््‍नने कुराको संकेत 
गर््छ। यसको (सम्‍बन्‍ध) वास््तता समाजको 
तागतभन््ददा धरैे छ तर भाषाको भन््ददा 
कम। डा.राममनोहर लोहियाले हिन््ददी 
भाषामा धरैे काम गर््ननुभएको थियो। 
वहाँ भन््ननुहुन््थ्ययो- शब््द माझ््ददा खरेी झनै 
निखारिन््छ। त््यसैले शब््दलाई माझ््ननुपर््छ। 
शब््दलाई माझरे नया शब््द बनाउने जो 
प्रतिभा हिन््ददी या अन््य भाषामा थियो, 
त््यसले बिस््ततारै आजकल अङ््ग ्ररेजीको 
सामनु््नने घुडँा टेकेको छ र यो ठूलो संकट 
हो।

अङ््ग ्ररेजीले पनि हिन््ददीबाट धरैे 
शब््द लिएको छ र त््यसलाई लिएर 
आफ््ननै ढंगले नया बनाउने प्रयास गरेको 
हो। अर््थथात ्हिन््ददी र अङ््ग ्ररेजीको बिचमा 
आवजाही बढेको छ। हिन््ददी या कुनै 
पनि भाषामा प्रत््ययेक भाषाका शब््दलाई 
ताजा हावालाई जस््ततै अनियन्त्रित हुन 
दिनपुर््छ। तर हामीले यो पनि ध््ययान 
दिनपुर््छ कि हिन््ददीले जब निरन््तर रूपमा 
आफ््ननो ढोका बन््द गर्ने प्रयास गर्यो 
यसको पछाडि सांस््ककृति क वा ऐतिहासिक कारणहरू हुनसक््छन।् हामीले यो पनि विचार 
गार््ननुपर््छकि जनु भाषाले आफ््ननो ढोका खलुा राख,े ती नै फले-फुले। ध््वनि, विचार, शब््द र 
वाक््यसंरचनाको स््तरमा भाषाको निरन््तर मिलन-जलुन हुदँ ैगर््छ। भाषा हाम्रो सरोकारबाट 

सवंादको प्रयास 
सेकमोलले लद्दाखी भाषालाई 
मानकीकरणको प्रयास गर्दैछ। यसको 
लागि उनीहरू लद्दाखी लिपिमा एउटा 
अखबार रेवाई ओजर(Rewai odzer) 
र मलेाङ्ग(Melong) नामको पत्रिका 
प्रकाशन गर््छन।् साथ-साथै यसले 
बच््चचाहरूको कथालाई अङ््ग ्ररेजी र लद्दाखी 
दबैु भाषामा प्रकाशनमा ल््ययाउन महत््वपरू््ण 
काम गरेको छ। 
यो बाहके प्राथमिक स््तरका ई-वी-एस- 
पाठ्यपसु््तक एवं भाषाको विकाससँग पनि 
जोडिएको छ। यद्यपि यी सबै पाठ्यपसु््तकहरू 
अङ््ग ्ररेजीमा छन ् तर लद्दाखी  भाषाका 
झलकहरूका साथमा। यिनको योजना छ 
कि अध््ययापकका लागि यसको लद्दाखी 
संस््करण पनि निकाल््ननु पर््छ। यस प्रकार जब 
बिस््ततारै स््थथानीय लद्दाखी भाषामा चि‍जहरू 
छापिएर आउन थाल््छन,् त््यतिखरे लद्दाखी 
भाषामा पाठ्यपसु््तक प्रकाशन सम््भव हुन््छ।

भारतीय भाषाओ ंका शिक्षण, 
आधारपत्र,1-3, प-ृसं-60
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नै बन््छ। दशे-विदशेमा जहाँ कही ँपनि मान््छछे मारिदछैन,् यदि उनीसँग हाम्रो सरोकार छैन 
भने हाम्रो अभिव््यक्ति संवेदनहीन हुनसक््छ।

भाषाको मदु्दा एउटा ठूलो सामाजिक लडाइकँो पनि मदु्दा हो। यो लडाइमा भाषा 
एउटा जरूरी औजार हो। तर हामीले यो बहृत्तर लडाइमा भाषिक अस््ममितालाई चिनेर 
अङ््ग ्ररेजीसँग संवाद गर्दै नया शब््द बनाउने प्रयास गर््ननुपर््छ। यो काम अङ््ग ्ररेजीका लेखकले 
गरिसकेका छन।्

एउटा सम््भभावना जनपदीय भाषाका शब््दहरूको माध््यमले पनि बन््नसक््छ। हिन््ददी 
जनपदीय भाषाबाट जति कट्द ै गयो त््यति नै एकल हुदँ ै गयो। उदाहरणको रूपमा 
रङका, स््ववादका, सम््बन््धका, कृषि र वाणिज््यका जति शब््द जनपदीय अनभुवका छन ्
त््यति शहरी अनभुवका छैनन।् उदाहरणका लागि भोजपरुी र हिन््ददी। जस््ततै भोजपरुीमा 
पीडासम््बन््धधी यस््तता धरैे शब््दहरू छन ् तर हिन््ददीमा छैनन।् दखुाता, बथता, पिड़ाता, 
टभकता, कसकता,टसकता आदि। सबै शब््दका अलग-अलग अर््थ सन््दर््भभित छन।् एक 
भाषिक संस््ककृति को रूपमा हामीले हिन््ददीलाई बढाउन ुछ। शब््दहरूसँग जधु््ददै उसको तागत 
फर््ककाउन ुछ। त््यसैले अङ््ग ्ररेजी शब््दहरूको प्रतिस््पर््धधामा नया शब््द खोज््नका लागि उत््ककृ ष्ट 
तरिका सोच््ननुपर््छ। यसै गरेर भाषाहरूका बिचमा शब््दहरूको आवजाही र संवादको बाटो 
खोल््ननुपर््छ।

***



6

मुद्दा र चुनौतीहरू

	h शि�क्षककोो तयाारीी

	h साामााजि�क तयाारीी

	h प्रशाासनि�क तयाारीी

समझको माध््यमलाई क्रियान््ववित रूप 
दिनका लागि लामो बाटो निर््धधारण गर््ननुपर््छ 
तर स््वतन्तत्रताको 75 वर््ष बितिसक््ददा 

पनि हामी यो तय गर््न सकेका छैनौ।ँ यो बाटोको निर््धधारण एक््ललै शिक्षकले, शिक्षा या 
प्रशासनविदले् गर््न सक््ददैनन।् हाम्रो अगाडि अनेकौ ँयस््तता मदु्दाहरू छन ्जसमा समुदाय, 
शिक्षक र प्रशासनको भमूिका महत्तत्वपरू््ण हुन््छ भन््नने कुरालाई बझु््न अत््यन््त जरूरी छ।

शिक्षकको तयारी
लामो समयपछि आफ््ननो भाषातिर फर््ककि ने यो प्रारम््भभिक चरण हो। जसमा पहिलो र 
महत्तत्वपरू््ण भमूिका शिक्षकको हुन््छ। किनकि बच््चचाहरू आमा-बबुासँग जति समय 
बिताउछन ् त््यति नै शिक्षकसँग पनि बिताउँछन।् साना बच््चचाहरूलाई स््ककु लसँग जोड्ने 
र शिक्षासँग जोड्ने दायित््व शिक्षकको नै हुन््छ। यो त््यतिबेला मात्र गर््न सकिन््छ जब 
बच््चचाले उसको आफ््ननै भाषामा शिक्षा पाउँछ। यसका लागि शिक्षकहरू प्रशिक्षित हुन 
अत््यन््त आवश््यक छ। राष्ट्रिय पाठ्यचर््चचाको रूपरेखा 2005 ले यो सिफारिस गर््छ कि 
आदिवासी क्षेत्रमा जो कोही पनि शिक्षकको नियुक्ति गरिन््छ उसलाई त््यहाँको स््थथानीय 
भाषा सिकाउनपुर््छ। शिक्षकलाई त््यहाँको स््थथानीय भाषामा शिक्षण गराउनका लागि 
स््ववायत्तता दिनपुर््छ। कक्षामा बहुभाषिक बच््चचाहरूलाई चिनेर उनलाई संसाधनका रूपमा 
प्रयोग गर््ननुपर्ने स््ववायत्तता पनि यसैसँग जोडिएको छ।
•	 हााम्रोो देशेमाा अनेेकौंं बोोलीी र भााषाा छन्।् बच्चााहरूकोो भााषाामाा हाामीीकहाँँ� अझै ैपनि� 

पसु््तकहरू उपलब््ध छैनन।् सवंिधानको सचूीमा 22 भाषाहरू छन,् तर 22 भाषामा 
हामीहरूसँग पसु््तक उपलब््ध नहुन ु ठूलो समस््यया हो। यसको जिम््ममेवारी शिक्षक 
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र सरकार दुबैको हो। यदि सरकार आफ््ननो दायित््व निभाउनमा असफल हुन््छ भने 
शिक्षकको बच््चचाहरूलाई उनीहरूको आफ््ननो मातभृाषामा शिक्षा प्रदान गर्ने दायित््व 
हुन््छ। एन.सी.एफ.2005 ले शिक्षकको यो स््ववायत्ततालाई सिफारिस गर््दछ।

•	 शि�क्षकलेे कक्षाामाा बच्चााहरूलााई पढााउनेे समयमाा अनुुभवकोो आधाारमाा पााठ््यसाामग्रीी 
तयार गर्ने पहल गर््ननुपर््छ। बच््चचाहरूलाई कक्षाको आवश््यकता अनसुार विकसित 
गरिएको हुनाले यो सामग्री एउटा उत््ककृ ष्ट पाठ्यसामग्री बन््नसक््छ।

•	 अधि�गम त्यस्तोो साामााजि�क वााताावरण/सन्दर्भभबााट धेरैेै प्रभाावि�त हुुन्छ जहाँँ�बााट 
शिक्षक र शिक्षार्थी आउँछन।् स््ककु ल र कक्षाको सामाजिक वातावरण सिक््नने 
प्रक्रियाले यहाँसम््म कि परैू शिक्षा प्रक्रियालाई प्रभावित पार््छ। यसलाई ध््ययानमा 
राख््ददै विद्यार्थीको मनोवैज्ञानिक विशषेताको ठाउँमा उसको सामाजिक, सांस््ककृति क, 
आर््थथिक र राजनैतिक सन््दर््भतिर अधिक बल दिनपुर्ने आवश््यकता दखेिन््छ। यसमा 
बुझिने भाषाको भमूिका के हुन््छ भनेर स्‍पष्‍ट पार््ननुपर््छ।

•	 शि�क्षकलेे भााषाालााई व्याापक बुुझेकेोो हुुनुुपर्छछ।
•	 प्रााथमि�क स्तरमाा बच्चााकोो भााषाालााई नसुुधाारि�कन जस्तााकोो त्यस्तैै स्वीीकाार्नुु�पर्छछ। 

कक्षा 4 पछि यदि समदृ्ध र रुचिकर मौका दिने हो भने बच््चचाले आफँै भाषाको मानक 
रूपलाई बझु््ननेछन।् तर यो प्रक्रियाका समयमा बच््चचाको घरेल ु भाषाप्रति उचित 
सम््ममानको भाव रहिरहन ुपर््छ। यो स््ववीकार््य छ कि गल््ततीहरू अधिगमका नै भाग हुन ्र 
बच््चचा जहिले यत्तिको लायक हुन््छन ्त््यतिखरे उनीहरू स््वय नै सुधार गर््छन।् गल््तती र 
कमिमा ध््ययान दिनभुन््ददा धरैे समय 
बच््चचाहरूलाई विस््ततृत, रुचिकर 
र चनुौतीपरू््ण निवेश दिनमा ध््ययान 
दिनपुर््छ।

•	 सि�क्नेे कसरीी होो भन्ने कुुरा ाकोो 
समझ अध््ययापकमा हुनपुर््छ। ताकि 
त््यही अनरुूप वातावरण बनाउँन 
सकियोस।्

•	 वञ्चि�ित बााल/बाालि�कााहरू 
र विभिन््न असमर््थ बाल/
बालिकाहरूको आवश््यकताका 

मातभृाषामा शिक्षा प्रदान गर््ननाले कक्षामा 
पढाइलाई समदृ्ध बनाउन सवुिधा हुन््छ, धरैे 
भन््ददा धरैे शिक्षार्थीहरू पनि भाग लिनेछन ् र 
उत््ककृ ष्ट परिणाम पनि निक््लने छन।् यो उद्देश््यका 
लागि पर््ययाप्त सवुिधा पनि उपलब््ध गराइयोस।् 
मातभृाषामा शिक्षाका लागि सकारात््मक 
दृष्टिकोण सनुिश्चित गर््ननुपर््छ। ताकि शिक्षार्थी त््ययो 
माध््यमलाई स््ववीकार््न संकोच न गरोस ्र जसमा 
उ सजिलैसँग बझु््न सकोस।्

— भारतीय भाषाओ ंका शिक्षण, राष्ट्रीय 
फोकस समहू का आधार पत्र1-3-प-ृ15
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साथै सबै बाल/बालिकाहरूको सिक््नने आवश््यकतालाई बझु््न सकियोस।्
•	 अन्य भााषााकोो पढााइकोो तरि�काामाा पनि� शि�क्षकलेे वि�शेषे ध्याान दि�नुुपर्छछ।
•	 पढााउनेे यस्तोो ठोोस तयाारीी हुुनुुपर्छछ जोो व्याावहाारि�क र सैैद्धाान्ति�िक होोस्।्
•	 बहुुभााषि�कताालााई संंसााधनकोो रूपमाा कसरीी प्रयोोग गर्नेे भन्ने कुुरा ाकोो प्रशि�क्षण हुुनुुपर्छछ।
•	 बहुुभााषि�कतााकाा सीीमााहरू केे केे हुुन् ्भन्‍‍ने पनि� बतााउनुुपर्छछ।
•	 शि�क्षकलेे नि�रन्तर बााल/बाालि�कााकाा अभि�भाावकसँँग संंवााद गर्नुु�पर्छछ।
•	 सेेवााभन्दाा पहि�ले सेेवाारत प्रशि�क्षण काार्ययहरूमाा यस्ताा वि�षयहरू (बुुझ्नेे भााषाा, 

बहुभाषिकता, भाषामा सवंाद र भाषाको स््थथिति) लाई समावेश गर््ननुपर््छ।
•	 वि�द्याालयहरूमाा बच्चााहरूलााई केेवल लेेख्नमाा माात्र नभएर बोोल्न र सुुन्नमाा पनि� जोोड 

दिनपुर््छ।

सामाजिक तयारी 
•	 आज प्रत्येेक समुुदााय आ-आफ्नाा बच्चााहरूलााई अङ््ग्रेेजीी मााध्यममाा पढााउन 

चाहन््छन।् उनीहरूलाई यो बझुाउनपुर््छ कि अङ््ग्ररे जी माध््यमले पढेको बच््चचा 
मातभृाषामा पढेको बच््चचाको तलुनामा सजृनात््मकताका हिसाबले कमजोर हुन््छ। उ 
स््ककु लको शिक्षालाई आफ््ननो जीवनसँग जोड्न र समुदायका वास््तविकतासँग तारतम््य 
बनाउन सक्षम हुदनै। अङ््ग्ररे जी माध््यमको शिक्षा प्रणाली शिक्षार्थीका लागि रटन््तते 
विद्या बनेर मात्र रहन््छ। यो सबै समुदायका प्रतिनिधिहरूको जिम््ममेवारी (जस््ततै गाउँको 
पंचायत) हुनपुर््छ। मातभृाषामा दिइएको शिक्षाले उसलाई रचनात््मकताका साथ-साथै 
आत््मविश्वासले भरिएको र समर््थवान ्बनाउँछ। भन््‍नने उनीहरूले बझुनपुर््छ। आज हाम्रो 
अगाडि सबैभन््ददा ठूलो चनुौती यो छ कि हामीले समुदायका अभिभावकहरूको यो 
समझलाई कुन रूपमा बनाउँने भनेर।

•	 समााजकोो अगााडि� भााषाामाा पढााइकोो मााध्यमलााई लि�एर मुुख्य रूपलेे दुुई वटाा समस्यााहरू 
छन।् एउटा आजीविकाको समस््यया र अर्को सामाजिक प्रतिष्ठा तथा मान सम््ममान। यिनै 
दुई समस््ययालाई सलुझाउनका लागि ठूलो समाजिक तयारीको आवश््यकता महससु 
गरिएको छ, जसमा मिडियाको ठूलो भमूिका हुनसक््छ। समाजमा विभिन््नसमुदाय 
र अभिभावकहरूसगँ जोडिएर उनीहरूलाई विश्वास दिलाउनपुर््छ कि अङ््ग्ररे जीमात्र 
पढाईको माध््यम होइन।

•	 यसकाा लाागि� वि�भि�न्नक्षेेत्रकाा माातृभृााषााकाा मााध्यमलेे पढेेर उचााइमाा पुुगेकाा र सफलताा 
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प्राप्त गरेका महत््वपरू््ण व््यक्तिहरूको 
साक्षात््ककार र अनभुवलाई 
मिडिया(प्रिन््ट इलेक्ट्रोनिक, सडकमा 
हुने नाटक आदि) का माध््यमले 
उनीहरूसम््म पुर््ययाइयोस।् 

•	 आफ्नोो भााषाामाा पढेेर योोग्यताा प्रााप्त 
गर्ने युवाहरूसँगको कुराकानी तथा 
अनभुवलाई मिडियाको सहायताले 
अभिभावकसम््म पुर््ययाउनपुर््छ, ताकि 
यो भ्रम (अङ््ग्ररे जीमा नै सफलताको 
साँचो छ।)लाई तोड्न सकियोस।्

•	 केेहीी यस्ताा वि�द्याालयहरूकोो उदााहरण 
अगाडि राख््ननुपर््छ जसले मातभृाषामा 
अध््ययापन गराएर उत््ककृ ष्ट उदाहरणीय 
मान््छछेहरूलाई तयार गरेका छन।् जस््ततै 
नेतरहाट विद्यालय, सरदार पटेल 
विद्यालय आदि। यो सचूीमा सरकारी 
स््ककु लहरूलाई विशषे रूपले समावेश 
गरियोस।्

रोजगारको चुनौती-1
आजकलको बजारको भाषा अङ््ग ्ररेजी हो। केवल भाषायी ज्ञानको आधारमा अङ््ग ्ररेजी जान््नने 
उम््ममेद्वारले छिटै रोजगार पाउछ। जबकि दशेी भाषा जान््नने कुशल अभ््यर्थी रोजगारको खोजीमा 
पछाडि‍ नै रहन््छ। अखिर किन? आज यहाँ बाहिरका बहुराष्ट्रि‍य कम््पनीमा समझको माध््यम 
अङ््ग ्ररेजी भाषा नै छ। रोजगारका लागि समझको माध््यमलाई लिएर सरकारले सोच््ननुपर््छ र 
आफ््नना केही नीतिहरू परिवर््तन पनि गर््ननुपर््छ। यद्यपि आज सम््पपूर््ण विश्वमा मन््ददीको दौर आएको 
छ, यसले गर््ददा मान््छछेहरूको बि‍चमा यो बझुाइ छ कि अङ््ग ्ररेजी मात्र पढेर रोजगार पाउन सकिदनै। 
र उनीहरूले रोजगारको सम््भभावना आफ््ननै दशेी भाषामा दखे््न थालेका छन।् सरकारको अगाडि 
यसलाई विश्वासमा परिवर््तन गर्ने चनुौती छ। 

— एक प्रतिभागी

आफ््ननो भाषामा पढेर
राजस््थथानको राज््यसेवा परीक्षामा प्रथम 
प्रयासमा नै टपरहरूको श्रेणी (2007 मा 
ततृीय स््थथान) मा उच््च स््थथानमा सफल 
भएर जितेन्दद्र कुमार सोनीले एउटा अत््यन््त 
गौरवपरू््ण उपलब््धधि प्राप्त गरेका छन।् प्रश्न- 
तपाइका अनसुार यो परीक्षामा हिन््ददी 
माध््यमलाई लिएर तयारी र सफलता प्राप्त 
गर्ने बारेमा के विचार छ? 		
 सोनी- मरेो दृष्टिमा माध््यमले कुनै फरक 
पार्दैन। जनु माध््यमले हामी आफ््ननो उद्गार 
वा बझुाइलाई प्रभावी तरिकाले व््यक्त गर््न 
सक््छछौौँ  त््यही माध््यम हाम्रो लागि उपयोगी र 
उचित हुन््छ। हालैका परिणामहरू हिन््ददीको 
परू््ववाग्रहलाई तिरस््ककार गर्ने खालका 
दखेिन््छन।्

—प्रतियोगिता दर््पण/ जनवरी/2010, 
प.ृसं.46 48
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•	 यस्तोो साामााजि�क तयाारीीमाा अध्याापककोो भूमूि�काा पनि� महत्त्वपूरू्णण हुुन्छ। अध्याापकलेे 
आफ््नना विद्यार्थीहरूका अभिभावकहरूसँग बैठक आयोजन गर््ननुपर््छ जसमा 
मातभृाषाको महत्तत्वलाई केश-अध््ययनद्वारा बताउँनपुर््छ।

•	 रोोजगाार सम्बन्धीी समस्यााकाा समााधाानकाा लाागि� उद्योोग धन्दाामाा आफ्नोो भााषााकोो 
महत्तत्वमा विभिन््न रोजगार क्षेत्रमा या अन््य क्षेत्रमा मातभृाषामा शिक्षाको 
उपयोगितालाई(जस््ततै डाक््टर, आई.ई.एस. आदि) ध््ययानमा राख््ददै कहानी बनाउँद ै
सडकीय नाटक लेख््ननुपर््छ र ठाउँ-ठाउँमा (गाउँ र शहरका स््ककु लमा) उक्त नाटक 
खलेाउनपुर््छ। यसमा केही एन.जी.ओ. को सहायता लिन सकिन््छ।

•	 स्कुु लकाा शि�क्षक आफ्नोो दाायि�त्व नि�भााउनमाा असमर्थथ हुँँ�दै ैगएकाा छन्।् बच्चााहरूलााई 
उनको मातभृाषामा शिक्षा मिल््न सकेको छैन र शिक्षाका लागि आधारभतू सुविधाहरू 
मिल््न सकेका छैनन।् यस््ततो अवस््थथामा त््यहाँका विद्यालय प्रशासन अर््थथात ्विद्यालयका 
प्राचार््यको यो दायित््व हुन््छ कि ऊ बच््चचाहरूलाई मातभृाषामा शिक्षा दिनका लागि 
शिक्षकलाई प्रोत््ससाहित गरोस,् यसका लागि उसले त््यहाँका समुदायको सहयोग पनि 
लिन सक््छ। बच््चचाहरूको ज्ञानलाई निर््ममाण गर््न प्रधानाचार््यले बाल/बालिका, शिक्षक 
र समुदायका बिचमा सेत ुझै ँभएर काम गर््ननुपर््छ। यो कामको लागि आफ््नना प्रशासनिक 
नीतिहरूलाई पनि लचिलो बनाउँनपुर््छ

प्रशासनिक तयारी 
वास््तवम ैभन््नने हो भने गाउँ-गाउँ र बच््चचा-बच््चचासम््म शिक्षा पुर््ययाउनका लागि राज््य स््तरमा 
हामीले भरपरु तयारी गर््ननुपर््छ। शिक्षा राज््य र केन्दद्रको साझा जिम््ममेवारी हो। मातभृाषामा 
शिक्षा दिनलाई राज््यले प्रत््ययेक स््तरमा अर््थथात ्समुदाय, प्रशासन, विद्यालयीय प्रशासन, 
शिक्षक आदि सबैको बिचमा तालमले बनाएर भरपरु तरिकाले तयार गर््ननुपर््छ। 
•	 योो तयाारीीमाा केेन्द्रकोो ठूूलोो अर्थाा�त् ्मुुख्य भूमूि�काा हुुनेेछ। यसमाा रााज्यसँँग ताालमेले 

बनाएर राख््नने केन्दद्रको दायित््व  हुन््छ। यसका लागि शिक्षक, समुदाय, अभिभावक 
इत््ययादि सबैको साथमा संगोष्ठी, परिचर््चचा, सवंाद, परिसंवाद गनपुर््छ। त््यसपछि केन्दद्रले 
यो तयारीलाई कार््ययान््वयन गर््नका लागि राज््यसगँ मिलेर शिक्षक र प्रशिक्षक तयार 
गर््ननुपर््छ, ताकि बच््चचाले आफ््ननो भाषामा बोल््न,लेख््न,पढ्न र संवाद गर्ने अवसर पाउन।्

•	 अहि�ले शि�क्षााकोो अधि�काारलााई लि�एर काानुुन पाारि�त भएकोो छ। यसकाानुुनकाा तहत 
विद्यालय समितिलाई केही अधिकार दिनपुर्ने हुन््छ। विद्यालय प्रबन््धन समितिमा 
समुदायको भागीदारी सुनिश्चित गर््ननुपर््छ। राष्ट्रिय पाठ्यचर््चचाको रूपरेखा 2005 मा पनि 
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यस््ततो गर्ने हो भने विद्यालय 
प्रशासन धरैे लचिलो हुनसक््छ 
भनिएको छ। उसले स््थथानीय 
रूपले पाठ्यसामग्री तयार 
गर््नमा भमूिका निभाउन सक््छ।

•	 शि�क्षााकोो अधि�काारकोो काानुुन 
लाग ू हुने हो भने लाखौकँो 
संख््ययामा शिक्षकलाई बहाली 
गर््ननुपर्ने आवश््यकता हुन््छ। 
यति धरैे संख््ययामा शिक्षकहरू 
आउने हो भने शिक्षकहरूका 
लागि ठूलो प्रशिक्षण संस््थथान 
पनि खोल््ननुपर््छ। यो विषयमा 
विशषे तरिकाले सोच््ननुपर््छ।

•	 बच्चााहरूकोो भााषाामाा पुुस्तकहरू 
उपलब््ध गराउनका लागि कुनै कार््ययोजना बनाउन ुपर््छ।

•	 योो सम्बन्धमाा रााज्य सरकाार तथाा शि�क्षककोो ठूूलोो जि�म्मेवेाारीी हुुन्छ। बााल/बाालि�काालााई 
उनीहरूको भाषामा पाठ्यपसु््तक बनाउनमा लामो समय लाग््न सक््नने सम््भभावना पनि 
छ। यो लामो अवधिमा राज््य सरकार एवं शिक्षकले यो सम््बन््धमा सवंाद कायम 
गर््ननुपर््छ र यसमा केन्दद्र सरकारको कुनै आपत्ति हुनहुुदनै। मलूतः यो राजनैतिक एवं 
प्रशासनिक निर््णय हो।

•	 हााम्राा अनेेकौँँ�  भााषााहरू छन्।् त्यसैैलेे बच्चााहरूकोो लाागि� तयाार गरि�ने पााठ््यसाामग्रीीमाा 
हामीले ती भाषाहरूका लोककथा, लोकगीत, लोककला इत््ययादिलाई पनि समावेश 
गर््ननुपर््छ। प्रत््ययेक भाषाका श्रेष्ठ लेखकहरू हाम्रा दशेमा अझपैनि छन ् यिनीहरूको 
सहयोग लिएर पनि पाठ्यसाम्रगी तयार गर््न सकिन््छ।

•	 बुुझ्नेे भााषाालााई ध्‍‍याानमाा रााख्‍‍दै ै ताात्काालि�क अध्याापक प्रशि�क्षण काार्ययक्रमकाा 
पाठ्यक्रममा पनि परिवर््तन ल््ययाउनपुर््छ।

•	 भााषाा सम्बन्धीी शोोधमाा आफ्नोो भााषाा र हि�न्दीीमाा उत्कृृष्ट शोोध गर्नुु�पर्नेे आवश्यकताा छ।
•	 हि�न्दीी र अन्य भाारतीीय भााषााहरूमाा मौौलि�क रूपलेे वि�ज्ञाान, समााजवि�ज्ञाान र कलाा 

उच््च शिक्षा एक चुनौती 
जनु वेला बच््चचाले आफ््ननो मातभृाषामा शिक्षा ग्रहण 
गरेर जब उच््च शिक्षाका लागि विश्वविद्यालय जान््छ 
त््यतिखरे यो प्रश्न उठ्छ कि उसलाई मातभृाषामा 
शिक्षाका लागि विश्वविद्यालयमा सवुिधा छन ् या 
छैनन?् यदि सवुिधा छैनन ् भने बच््चचाको आफ््ननो 
मातभृाषामा परीक्षा दिने अधिकार छ कि छैन? 
यदि छ भने उसको उत्तरपसु््ततिकाको मलू््ययाांकन 
अङ््ग ्ररेजी माध््यमका विद्यार्थीको जस््ततै गरिन््छ? के 
उ पीएच-डी को शोधप्रबन््ध आफ््ननो मातभृाषामा 
लेख््न सक््छ? उच््च शिक्षामा समझको माध््यमको 
समस््यया हाम्रा लागि, विश्वविद्यालयका लागि र 
दशेका लागि पनि ठूलो चनुौती हो। 

— एक प्रतिभागी
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आदिका पसु््तकहरू लेख््नमा जोड दिनपुर््छ। यसका लागि विश्वविद्यालयसँग पनि 
सम््पर््क  गर््ननुपर््छ।

•	 सन्दर्भि�ित पुुस्तक/पााठ््यपुुस्तकलााई अङ््ग्रेेजीीबााट हि�न्दीी र अन्य भाारतीीय भााषाामाा 
अनुवाद गरियोस ्र द्विभाषी तथा बहुभाषी शब््दकोष पनि तयार गरियोस।्

•	 एक कक्षाादेखेि� पाँँ�च कक्षाासम्मकाा कक्षाामाा क्रमशःः केेहीी वि�षयहरू बच्चााकोो भााषाामाा 
पढ्ने पढाउनेमा जोड दिनपुर््छ। यसका लागि उनीहरूको समझलाई मजबतु आधार 
दिनलाई केही व््यक्तिगत स््ककु लहरूसगँ पनि संवाद स््थथापित गर््ननुपर््छ।

•	 वि�श्ववि�द्याालयहरूसँँग मि�लेर भााषाा, समााजवि�ज्ञाान, वि�ज्ञाान आदि�कोो शि�क्षण सम्बन्धीी 
पाठ्यक्रम चलाउने कुरामा पनि विचार गर््ननुपर््छ। यो पाठ्यक्रममा आफ््ननो भाषामा 
विषयगत स््पष्टताको महत्तत्वलाई विशषे बल दिनपुर््छ।

रोजगारको चुनौती-2
दिल््ललीको उत्तर पश्चिम जिल््ललामा एशियाको सबैभन््ददा ठूलो सब््जजी मण््डडी आजादपरुको 
ठीक अगाडि बाटा पारी एउटा ठूलो पनुआर््ववासीय बस््तती छ। बादशाह जहाँगीरको 
बादशाहतको अभिमान यहाँ वस््नने प्रत््ययेक वासिन््ददाको व््यवहारमा झल््ककिन््छ। बस््ततीको 
एकातिर सकु््न लागेको भलस््ववा ताल छ र अर््ककातिर नयाँ नयाँ अनेकौौं ताल छन ्जसमा  
तैरिन गैडिन यो बस््ततीका मान््छछेहरू अत््यन््त हुरुक््ककै  हुन््छन ् । यसै बस््ततीमा प्रौद्योगिक 
प्रशिक्षण संस््थथान (आई-टी-आई) पनि छ जसमा प््लविंग,स््पपाईनिग,डाइगं-फीटर, प्रिन््टटििंग, 
जस््तता व््यवसायिक कौशलताको प्रशिक्षण दिइन््छ। कुरो यो बस््ततीको किनारामा बसेको 
‘अयोध््यया टेक््सटाईल’ र आई-टी-आई- का विचित्र सम््बन््धको हो।
यो मिलमा कपडा बनाउने र त््यसमा बटु्टा छाप््नने काम र यही कामको प्रशिक्षण सम््बन््धधी 
काम पनि हुन््थ्ययो। यही काम सम््बन््धधित प्रशिक्षण पाठ्यक्रम आई-टी-आई- मा पनि थियो। 
आश्चर््यको कुरो यो हो कि यहाँबाट प्रशिक्षित नवयवुाहरूलाई यस मिलमा काम दिइन््थ्ययो 
र अप्रशिक्षितलाई काममा राखिन््थ्ययो। सबैको मनमा एउटै विचार खले््थ्ययो शायद प्रशिक्षित 
कामदारहरूलाई धरैे वेतन दिनपुर्थ्यो होला त््यसैले काममा राखिन््थथेन तर आई-टी-आईका 
प्राध््ययापक र प्रशिक्षणार्थीसँग जब मिलका कामदारहरूको कुरा भयो त््ययो बेला स््पष्ट थाहा 
भयो। संस््थथानमा परैु प्रक्रियाको जानकारी अङ््ग ्ररेजी तथा मानक हिन््ददीमा दिइन््छ। मिलका 
परुाना कामदारले दशेज शब््ददावलीको प्रयोग गर्थे जो संस््थथानबाट प्रशिक्षण पाएर निक््ललेका 
यवुाहरूले बझु््थथेनन।् अन््त््यमा कामदारहरूको दशेज शब््ददावलीलाई पाठ्यक्रममा जोडियो। 
केवल एउटा पाठ्यक्रममा मात्र नभएर अन््य पाठ्यक्रममा पनि यो प्रयास गरियो जसले गर््ददा 
अरू मान््छछेलाई स््थथानीय मिलमा काम गर््न मसु््‍ककिल भएन। 

— एक प्रतिभागी



क्र-सं राज््य प्राथमिक माध््यमिक उच््चतर माध््यमिक

1 आन्धध्र प्रदशे तेलगु,ु उर््ददू, उडिया, 
अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी मराठी 
कन््नड, तमिल

तेलगु,ु उर््ददू, उडिया, 
अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी 
मराठी कन््नड, तमिल

तेलगु,ु उर््ददू, उडिया, 
अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी मराठी 
कन््नड, तमिल

2 अरूणाचल 
प्रदशे

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी अङ््ग ्ररेजी अङ््ग ्ररेजी

3 आसाम असमिया, बंगाली, 
बोडो, अङ््ग ्ररेजी

असमिया, बंगाली, 
बोडो, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, अन््य

असमिया, बंगाली, 
बोडो, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी,अन््य

4 विहार हिन््ददी, उर््ददू, संस््ककृ त, 
अङ््ग ्ररेजी

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
संस््ककृ त, उर््ददू,

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
संस््ककृ त, उर््ददू अन््य

5 छत्तीसगढ हिन््ददी अन््य हिन््ददी अन््य अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी

6 गजुरात गजुराती अङ््ग ्ररेजी, गजुराती, 
हिन््ददी

अङ््ग ्ररेजी, गजुराती, 
हिन््ददी

7 गोवा अङ््ग ्ररेजी, कोोंकणी, 
मराठी, उर््ददू, कन््नड

अङ््ग ्ररेजी, मराठी अङ््ग ्ररेजी, मराठी

8 हिमाचल प्रदशे अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी

9 हरियाणा अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
संस््ककृ त

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
संस््ककृ त

10 जम््ममू कश््ममीर डोगरी, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, कश््ममीरी, उर््ददू

डोगरी, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, कश््ममीरी, 
उर््ददू	

डोगरी, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, कश््ममीरी, उर््ददू	

11 झारखण््ड अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
संस््ककृ त

बंगाली, अङ्रग्रेजी, 
हिन््ददी, संस््ककृ त

बंगाली, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, संस््ककृ त

12 कर््ननाटक कन््नड, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, मराठी, तमिल, 
तेलगु,ु उर््ददू, मलयालम, 
संस््ककृ त, अरबी

कन््नड, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, मराठी, 
तमिल, तेलगु,ु उर््ददू, 
मलयालम, संस््ककृ त, 
अरबी

कन््नड, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, मराठी, तमिल, 
तेलगु,ु उर््ददू, मलयालम, 
संस््ककृ त, अरबी

13 केरल मलयालम, अङ््ग ्ररेजी, 
तमिल, कन््नड

मलयालम, अङ््ग ्ररेजी, 
तमिल, कन््नड

मलयालम, अङ््ग ्ररेजी, 
तमिल, कन््नड

परिशिष्ट-1
राज््यका विभिन््न स््तरका माध््यम भाषाहरू
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14 मध््यप्रदशे अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, उर््ददू, 
मराठी

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, उर््ददू, 
मराठी

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, उर््ददू

15 महाराष्टट्र मराठी, हिन््ददी अङ््ग ्ररेजी, मराठी, 
हिन््ददी

अङ््ग ्ररेजी, मराठी, 
हिन््ददी

16 मणिपरु अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
मणिपरुी

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
मणिपरुी

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
मणिपरुी

17 मघेालय अङ््ग ्ररेजी, गारो, खासी अङ््ग ्ररेजी अङ््ग ्ररेजी

18 मिजोरम मिजो, अङ््ग ्ररेजी मिजो, अङ््ग ्ररेजी मिजो, अङ््ग ्ररेजी

19 नागालैण््ड अगंामी, आवो, 
अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
कोन््यक, लोथा, समेा

अगंामी, आवो, 
अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
कोन््यक, लोथा, सेमा

अगंामी, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी

20 उडीसा अङ््ग ्ररेजी, उडिया अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
उडिया

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
उडिया, संस््ककृ त

21 पंजाब अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
पंजाबी

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
पंजाबी

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
पंजाबी

22 राजस््थथान हिन््ददी हिन््ददी हिन््ददी

23 सिक््ककिम अङ््ग ्ररेजी अङ््ग ्ररेजी अङ््ग ्ररेजी

24 त्रिपरुा बंगाली, कोकबोरोक, 
अङ््ग ्ररेजी

बंगाली, अङ््ग ्ररेजी बंगाली, अङ््ग ्ररेजी

25 तमिलनाडु अङ््ग ्ररेजी, तमिल तमिल, तेलगु,ु 
मलयालम, उर््ददू, 
कन््नड

तमिल, तेलगु,ु 
मलयालम, उर््ददू, कन््नड

26 उत्तराखण््ड हिन््ददी अङ््ग ्ररेजी,हिन््ददी,उर््ददू अङ््ग ्ररेजी,हिन््ददी,उर््ददू

27 उत्तरप्रदशे हिन््ददी अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
संस््ककृ त

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
संस््ककृ त

28 पश्चिम बंगाल बंगाली बंगाली, हिन््ददी, 
अङ््ग ्ररेजी, उर््ददू,  
उडिया, तमिल, 
तेलगु,ु गजुराती, 
तिब््बति, नेपाली

बंगाली, हिन््ददी, 
अङ््ग ्ररेजी, उर््ददू,  
उडिया, तमिल, तेलगु,ु 
गजुराती, तिब््बति, 
नेपाली
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29 अडंमान र 
निकोबार

बंगाली, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, तमिल, तेलगुु

बंगाली, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, तमिल, तेलगुु

बंगाली, अङ््ग ्ररेजी, 
हिन््ददी, तमिल, तेलगुु

30 चडंीगढ अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
पंजाबी

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
पंजाबी

अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, 
पंजाबी

31 दादर र नगर 
हवेली

अङ््ग ्ररेजी, गजुराती, 
हिन््ददी, मराठी

अङ््ग ्ररेजी, गजुराती, 
हिन््ददी, मराठी, 
संस््ककृ त

अङ््ग ्ररेजी, गजुराती, 
हिन््ददी, मराठी, संस््ककृ त

32 दमन र द्वीव गजुराती, अङ््ग ्ररेजी गजुराती, अङ््ग ्ररेजी गजुराती, अङ््ग ्ररेजी

33 दिल््लली अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, उर््ददू अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, उर््ददू अङ््ग ्ररेजी, हिन््ददी, उर््ददू

34 लक्षद्वीप मलयालम अङ््ग ्ररेजी, मलयालम अङ््ग ्ररेजी, मलयालम

35 पदुचु््चचेरी अङ््ग ्ररेजी, तमिल अङ््ग ्ररेजी, तमिल अङ््ग ्ररेजी, तमिल

स्रोत- इपं््ललीमेेंटेशन अफ थ्री लैैंग््ववेज फार््ममूला इन इडंियन स््ककु लस-ए स््टडी,भाषा विभाग,एन-सी-ई-
आर-टी- नई दिल््लली, 2009 प-ृ 80-83

यो अत््यन््ततै खशुीको कुरा हो कि अहिलेको समयमा अत््यधिक आदिवासी क्षेत्रका भाषाहरू माध््यम 
भाषाको रूपमा प्रयोग हुन थालेका छन् र यी भाषाहरूमा प्राथमिक स््तरमा सामग्रीहरू तयार हुन 
थालेका छन् । भविष््यमा अझ ैधरैे संख््ययामा भारतीय भाषाहरू (आदिवासी क्षेत्रका भाषाका साथमा) 
माध््यम भाषाको रूपमा प्रयोग गरिउन्। यही यो  सानो पसु््तकको उद्देश््य हो।
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58	 बझु््नने माध्‍यम
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हामी पनि िवद्यालयमा हुन््थथ्ययौ ौँ

आफ््ननै भाषामा सनु््थथ्ययौ ौँ, 
बझु््थथ्ययौ ौँ, बोल््थथ्ययौ ौँ र नयाँ 
सोच बनाउथ््ययौ ौँ।

परुै तालीम विद्यार्थीहरूको आफ््ननै क्षेत्रीय भाषामा (मातभृाषामा) दिनपुर््छ।
— नया तालीम, महात््ममा गान््धधी।

शिक्षामा मातभृाषा बाल/बालिकाहरूका लागि आमाको दधु जस््ततै  हुन््छ। 
जबसम््म  मातभृाषालाई श िक्षाको माध््यम बनाइदैन  तबसम््म श िक्षाको 
सार््वभौमीकरण सम््भव हुदैन। 

— रवीन्दद्रनाथ टैगोर।

अधिक जानकारीका लागि कृपया www.ncert.nic.in हेर््ननुहोला अथवा कपिराइट पषृ्‍ठमा 
दिएको ठेगनामा व््ययापार प्रबन््धनसँग सम््पर््क गर््ननु होला। 
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